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Аннотация
Большинство людей любит путешествовать, но много ли мы знаем о странах, в которые отправляемся? Ни один путеводитель не расскажет о такой удивительной и многогранной стране больше, чем Анна Кузина. Она не просто переехала в Китай, Анна – победитель Всемирного конкурса китайского языка, посол китайского языка и культуры в мире. А ее страницу в инстаграме, где она рассказывает о своей жизни, читают более 200 000 человек. В этой книге Анна написала обо всех тонкостях жизни в Китае. Вы узнаете о самых интересных традициях Поднебесной, которые повлияли на современное общество, о правилах профессионального общения, о воспитании детей, о восточной медицине и даже научитесь готовить самые вкусные блюда китайской кухни. Хватит верить мифам – узнайте правду о самой загадочной стране!


Кузина Анна
Китай. Все тонкости
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_Об авторе
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Анна Кузина, главный китаевед Инстаграма, победитель Всемирного конкурса китайского языка, посол китайского языка и культуры в мире

Дорогие читатели! Очень рада приветствовать вас на страницах моей первой книги. Если вы студент, изучающий китайский язык и китайскую культуру, путешественник, готовящийся к поездке в Китай, начинающий бизнесмен в Поднебесной, мама, планирующая рожать и воспитывать ребенка в Китае, человек, интересующийся, как живется нашим за бугром, или тот, кому любопытно, чем живут наши китайские соседи, то это книга для вас. Без нудных цифр, дат, исторических справок и пропаганды — только все самое интересное, удивительное и полезное о Китае с юмором и позитивом.
Здесь я собрала свои наблюдения о китайской культуре и быте за 11 лет жизни в Поднебесной — про китайский язык, традиции и праздники, роды и беременность, воспитание детей и образование, быт и образ жизни китайцев, секреты их долголетия, особенности менталитета, суеверия, китайскую кухню и рецепты, китайскую медицину, представления о красоте и секреты красоты китаянок, путешествия по Китаю и немного о моем жизненном пути и как судьба связала меня с этой страной.
Мои заметки — это не мнение человека, который когда-то приехал в Китай, увидел и сделал вывод, и это не мнение, основанное на обычаях одной китайской семьи. Вся информация проверена в книгах, китайском Интернете (не русском и не английском, где информация может быть искажена), на китайских форумах и, конечно, у самих китайцев.

А теперь давайте знакомиться!
Меня зовут Анна. Я победитель Всемирного конкурса китайского языка «Китайский мост» и посол китайского языка в мире. На данный момент у меня самый крупный блог о Китае в социальной сети инстаграм @twins_in_china, посты в котором и послужили основой для написания этой книги. А еще я мама девочек-близнецов, которые ходят в китайский детский сад и говорят на двух языках: русском и китайском.

Вот несколько фактов обо мне.
Я родилась в простой семье инженеров в Рязанской области, а выросла в Снежногорске за Полярным кругом. Еще в школе я изучала несколько европейских языков: английский, немецкий и финский. И все это было по инициативе моего папы — уж очень ему хотелось, чтобы я поехала учиться за границу. Я участвовала в конкурсах на гранты в вузы США, Финляндии и Норвегии, но везде не складывалось, потому что меня ждал Китай.
Однажды папа бросил мне вызов: европейские языки — это здорово, но сможешь ли ты выучить китайский? В общем взял меня на слабо. И тогда я решила поступать на восточный факультет СПбГУ, где и начала изучать китайский. После второго курса я впервые поехала в Китай на языковую стажировку. Я влюбилась в эту страну с первого взгляда. Самобытная культура, красивая архитектура, интересные традиции, отзывчивые люди, а главное — любимый китайский язык. Китайский настолько запал мне в душу, что на 1-2 курсе университета всем мужчинам, которые пытались за мной ухаживать, я отвечала, что вышла замуж за китайский. Как вспомню, так вздрогну, ведь среди них был молодой хирург, программист, похожий на Тома Круза, актер и бизнесмен.
В итоге за моими плечами стажировка в Пекине, работа моделью, победа во Всемирном конкурсе китайского языка, магистратура Пекинского университета, аспирантура Китайского университета политики и права и ученая степень доктора юридических наук, онлайн-курс менеджмента в Гарварде, синхронный перевод выступлений президентов, участие в международном гуманитарном проекте помощи детям с ДЦП в Дагестане, съемки в китайских телепередачах в качестве приглашенного эксперта и престижная работа в представительстве Роскосмоса в Китае. Сидя в пекинском офисе, я и встретила свою судьбу — русского мужа, у которого полродни из Рязани. Ведь надо было ради этого поехать в Китай!
За эти годы я успела объездить десятки городов Поднебесной, много стран Азии, совсем мало стран Европы и одну страну Северной Америки, но нигде меня не постигало чувство такого искреннего восторга и истинного комфорта, чувство, когда находишь свое место, свою страну. И никто, включая телепередачи, не переубедит меня в том, что позитива в Китае намного больше, чем негатива.
Подробнее обо мне читайте в главе МОЙ ПУТЬ К МЕЧТЕ.

_О конкурсе

Моя самая большая страсть — это китайский язык, и как утверждают китайцы, я говорю на нем без акцента. Видимо, это мне помогло пройти все испытания и победить во Всемирном конкурсе китайского языка.
Всемирный конкурс «Китайский мост» проходит при поддержке министерства образования КНР и является самым большим и самым престижным конкурсом среди иностранцев, его показывают по Центральному телевидению Китая, и о нем знает каждый китаец.
В 2005 году, когда я принимала участие, конкурс проходил в 2 этапа.
• Отборочный тур в России — было три задания: речь, творчество и вопросы по культуре Китая.
• Финал — те же задания.
Я бы ни за что не стала соревноваться, если бы не приз-мечта. Победа в отборочном туре означала участие в финале в Пекине. Тогда прошел год, как я вернулась в Питер после годичной стажировки в Китае, я очень скучала и безумно хотела вернуться. И тут объявление о конкурсе, конечно, я ухватилась. Тогда я училась на 3-м курсе.
Долгожданная поездка состоялась. На финал приехало 95 участников из 45 стран. Могла ли я мечтать победить? Ну разве что в самой-самой глубине души. И не для званий, а ради мечты — победа означала грант на обучение в любом университете Китая.
Я готовилась как одержимая, по-другому не скажешь. Каждый день по сто раз повторяла речь: дома, в парке, на ходу, на бегу. И всегда с секундомером — по требованию нужно было уложиться в 3 минуты, иначе штраф. Рассказывала речь китайцам, чтобы они помогли исправить нюансы в произношении. Для творческого конкурса многие выбрали песни и танцы, а я — скороговорку на целый лист. Пришлось попотеть, и не зря.
В день конкурса все получилось: речь рассказала без запинки, скороговорку тоже, хотя коленки дрожали так, что, наверно, это было видно. Больше всего боялась вопросов по Китаю — на них слетело несколько достойных участников. Но и тут подготовка не прошла даром.
В итоге моя мечта сбылась — я победила. Мне присвоили звание посла китайского языка и культуры и дали грант на обучение в магистратуре Пекинского университета. Пока из России в этом конкурсе больше никто не побеждал, хотя с тех пор прошло уже 12 лет.

_Почему Китай?

Почему я люблю Китай? Когда мне задают этот вопрос, всегда теряюсь — не знаю, что ответить. Это все равно что спросить: «Почему ты любишь своего мужа?» На этот вопрос, кстати, тоже ответа не знаю. Думаю, вы меня понимаете, начинаешь отвечать, и получаются какие-то фразы урывками, которые совершенно не отражают всей полноты ощущений и внутреннего восторга.
Да, в Китае много непонятной нам специфики: китайцы плюются и чавкают, некультурно себя ведут в общественных местах, увиливают на переговорах, лезут с замечаниями по поводу прыщиков, синяков под глазами, любят говорить, какие русские женщины толстые, когда ругаются, тыкают пальцем, а чтобы защитить друг друга, объединяются всей толпой и наезжают на бедного несчастного иностранца.
Как это можно все любить? Очень просто! В Китае столько прекрасного, что все, описанное выше, кажется мне мелочью, и я этого просто не замечаю.
Я люблю китайский язык. Я без ума от красоты звучания и письменности этого языка. А когда миллиард китайцев говорит на любимом языке, не любить страну невозможно!
Я в восторге от китайской архитектуры и красивой природы. Здесь столько уникальных мест, что дух захватывает.
Я очень уважаю китайские традиции, а некоторые меня просто восхищают! Это почтение родителей, помощь им во всем и всегда. Родители, в свою очередь, пока есть силы, всегда поддерживают детей. В основе многих традиционных праздников лежит желание воссоединиться с семьей.
У китайцев я научилась многим полезным качествам: терпеть, не рубить с плеча, десять раз взвесить свои слова, чтобы не обидеть другого — в общем, они научили меня мудрости. А еще они научили меня позитивно смотреть на вещи, их улыбки и воодушевляющие советы всегда дают надежду на лучший исход.
В конце концов, мне здесь просто душевно комфортно. Если в Москве я чувствую себя на каблуках, то в Пекине я в домашних тапочках.

_А как же Россия?

Меня часто спрашивают, не скучаю ли я по России, не хочется ли мне домой. Мой ответ может показаться странным, но для меня скучать — это грустить, а грустить я не люблю.
Когда я в 19 лет впервые оказалась в Китае, несмотря на весь восторг, мне иногда хотелось русской еды, пейзажей и просто в объятия к маме. Сейчас бывает накатывает ностальгия в новогодние праздники, и хочется оказаться среди наших снегов, прогуляться по улицам, увидеть предпраздничную суету, счастливых людей, окрыленных надеждой на исполнение желаний, насладиться русской речью и просто побыть среди русских. Кто долго был в Азии, поймет, какой это драйв, когда резко оказываешься среди наших и вдыхаешь русский дух.
Но все же для меня родина — это мой дом, моя семья. Сейчас моя семья в Китае, и мне хорошо, больше ничего не хочется. Дома звучит русская речь, мы часто готовим русскую еду. Кроме того, у меня так сложилось в жизни, что я привыкла менять место жительства. И в Китае я живу не постоянно, а периодами. Детство прошло в Снежногорске и Рязани, потом был Питер, дальше языковая стажировка в Пекине, 2 года в Питере, 7 лет в Пекине, 3 года в Москве, и сейчас мы опять в Пекине. Я не чувствую себя привязанной к Китаю или России и знаю, что всегда могу вернуться на родину, когда того попросит душа.

_Китайская Барби, ли как меня принимают Китайцы

В Китае отношение к иностранцам особое, проходят годы, и «степень особенности» меняется, но суть остается.
Когда я впервые приехала в Пекин в 2003 году, я ужаснулась — многочисленные зеваки на улице при первом удобном случае спешили поздороваться, пытаясь привлечь мое внимание, и не дай бог, мне было им что-то ответить, потому что дальше меня преследовали и осыпали комплиментами вроде «какой у тебя прекрасный китайский», «где ты его выучила» и т. д., и все это на простую фразу нихао, которая переводится как «привет», «здравствуйте». И тема китайского языка — это лишь одна сторона.
При более близком общении все интересовались, как я добиваюсь такой белизны кожи — на ответ «я белый человек и не делаю ничего» была масса разочарования! Что уж говорить про светлые волосы и голубые глаза! Прямо вылитая кукла Барби, как меня до сих пор называют, считая это самым большим комплиментом! А какое же было счастье до всей это красоты дотронуться!
Благодаря этому, как можно догадаться, иностранцы всегда были и есть в цене, и многих зовут сниматься в рекламу или телесериалы, и я не исключение.
Началось все, когда я приехала на стажировку. На улице ко мне подошел агент и спросил, интересны ли мне съемки в рекламе. Честно говоря, я была в шоке: «Кто? Я? Да я ж, не поднимая головы, все время училась, в зеркало-то на себя толком не смотрела, а вы мне про рекламу!» Но на что только не пойдет бедный студент, и я согласилась на заманчивые условия — тогда за 8 часов съемок можно было заработать от 500 до 2000 юаней ($80-222)!
А потом пошло-поехало — на какие съемки только не звали — то клип с известной китайской певицей, то реклама китайской водки или чая для похудения, то сериал времен 19 века, то модный журнал.
Прошло время, и мне это изрядно поднадоело, хотелось быть больше, чем просто «Барби». И мое желание исполнилось — после победы в конкурсе меня стали приглашать на передачи и концерты в качестве почетного гостя и ведущей, и не за внешность, а за знание китайского.
За последние годы трепет китайцев в отношении «бледнолицых» значительно остыл, и одной внешностью китайских режиссеров не удивишь, но симпатичный иностранец с прекрасным китайским по-прежнему в почете. Ну а в маленьких городах и деревнях китайцы до сих пор в восторге из-за внешних данных европейцев, поэтому не удивляйтесь преследующим взглядам, улыбкам и попыткам с вами сфотографироваться, если поедете в Китай.

_Мама двойни в Китае

Что такое быть мамой двойни, да еще и в Китае? Это значит быть постоянно в центре внимания… И слушать восторженные речи и недоумение за спиной:
— Какая худая мама! Наверняка русская — такие красотки бывают только в России! Хотя странно, они же все толстеют после родов. Может, няня?
* * *
— Интересно, это двойняшки?
— Вряд ли, посмотри, они же по-разному одеты. Эта девочка постарше.
— Нет, это скорее всего мальчик и девочка.
* * *
— Какие же они милые, так и хочется потрогать!
И некоторые ведь пытаются это сделать, так что всегда надо быть начеку. А уж сколько китайцы сделали совместных фотографий с моими дочками, не сосчитать, подозреваю, что мы прославились на все китайские соцсети.
Подробнее о материнстве в Китае читайте в главе ВОСПИТАНИЕ ДЕТЕЙ.

Быт и жизнь в Китае


Какие у вас ассоциации со словом «Китай»? Панда, Мао Цзэдун, красный цвет, коммунизм, Пекин, велосипед, «сделано в Китае», экономическое чудо… Наверняка у каждого свой список.
Благодаря древней культуре и молниеносному развитию Китай сегодня звучит везде и всюду, и несмотря на век технологий и всемирную глобализацию (а может, из-за них?), в отношении этой страны и ее жителей сложилось множество стереотипов. А все ли из надуманного правда?
В Китае все очень дешево и низкого качества: это не совсем так. Правильнее сказать, что китайцы могут изготовить товар на любой вкус и спрос. Если наши приезжают на фабрики и просят низкие цены, пожалуйста — будут вам низкие цены и низкокачественный товар.
Все китайцы на одно лицо: спешу разуверить, все китайцы абсолютно разные, в принципе так же, как и мы. Более того, китайцы внешне отличаются от японцев и корейцев, хотя они принадлежат одной расе. Я отличаю корейцев по стилю одежды. Когда я еще училась, у нас в группе было много корейцев. Молодые люди любили ходить в шлепках зимой, спортивных штанах, стильных рубашках и шляпах. А девушки всегда были более ухожены.
Для многих китайцев мы тоже на одно лицо. Но есть «профи», которые считают, что отличат русского от американца или американца от европейца. Потрясающие познания, особенно с учетом постоянных миграций в современном мире. Я в таких догадках редко попадаю в цель. В чем секрет китайцев? Кажется, я его вычислила! Они любого иностранца со знанием дела называют русским. Особенно если он высокий, со светлыми волосами и голубыми глазами.
Все китайцы худые и стройные как кипарисы: это заблуждение в чистом виде. Китайцы уже в кости, в среднем ниже ростом, и здесь намного меньше полных людей, чем в Европе. НО это не значит, что они все худые! Если у нас девушка 42 размера — это худышка, кожа да кости, то китаянка такого размера может быть вполне упитана за счет узких костей.
Китайцы с утра до вечера пьют чай: не правда! Китайцы всегда отдают предпочтение горячей воде. Чай они пьют от случая к случаю, но не до умопомрачения.
У всех китайцев идеальный слух, так как китайский — тональный язык: прямой взаимосвязи здесь нет, как бы этого ни хотелось. Я встречала китайцев, которые совсем не умеют петь и не попадают в ноты.
Китайцы живут в маленьких коморках как селедки в бочке: не совсем так. Конечно, есть бедные китайцы, которые живут в плохих условиях. И есть старые дома с маленькими квартирами. Но последние лет 15-20 застройщики в Китае отдают предпочтение домам с квартирами более 90 кв.м.!
Цель этой главы — развеять сложившиеся мифы и показать, как реально выглядят разные аспекты быта и жизни китайцев.

_Жилье в Китае

Традиционные дома и многоэтажки
Китай многолик и разнообразен, каких домов здесь только не встретишь: и традиционные одноэтажные дома, и современные высотки, и социальное бюджетное жилье, и многоуровневые пентхаусы.
Одноэтажные дома в Пекине бывают двух видов: традиционные постройки в старых переулках в центре города и обычные одноэтажные дома на окраине. Их общая особенность — в плохих условиях проживания: отсутствие туалета в доме (только общественный туалет на улице) и отсутствие центрального отопления. Но главное отличие домов в центре в том, что они находятся в исторической части города и за счет «золотого» положения стоят огромных денег, богатые часто выкупают такие дома и делают в них самый дорогой ремонт.
В городах большая часть китайцев проживает в многоэтажных домах. Условно эти дома можно поделить на старые и новые.
Старые дома чем-то похожи на наши „хрущевки”:
• 4-6 этажей, небольшая площадь квартир — до 90 м, низкие потолки, горячая вода нагревается за счет газовой колонки, нет лифта, мусорные баки на улице.
С начала 90-х годов пошло активное строительство многоэтажных ЖК, которые постепенно замещают старые дома:
• Средняя площадь квартир около 90 м (в социальных домах 60–90), потолки от 2,8 м, окна в пол, своя котельная в каждом жилом комплексе — горячую воду никогда не отключают; своя охрана и обслуживание, подземная парковка, фитнес-клуб, уличные тренажеры и площадка, минимаркет, услуги консьержа, специальная комната для мусора на этаже.
Когда живешь в такой новостройке, чувство одно — все для людей.
Планировка квартиры
Общие особенности:
• маленькие кухни, большие гостиные — в новых домах их делят на 2 зоны: столовую и зону отдыха с диваном и телевизором;
• объединенная ванна и туалет — вместо ванны обычно бывает только душ, вода стекает на пол, который оборудован отверстием для слива;
• балкон, как правило, застеклен, чаще всего используется для стиральной машины и сушки белья;
• дома сразу строятся со встроенными нишами для кондиционеров (обычно по 2–3 на квартиру). Все аккуратно спрятано за решетками, выглядит эстетично, ничего не торчит;
• когда называют число комнат, считают только спальни.
• новые дома часто сдают с “дизайнерским” ремонтом под копирку, получаются квартиры-клоны. Некоторых китайцев это устраивает, ведь так можно сэкономить.
Интерьер
Домашний очаг для китайцев — это основа основ. Культура жителей Поднебесной полностью пропитана национальными традициями, что находит отражение и в элементах интерьера. Китайский стиль базируется на трех главных принципах: просто, натурально и практично.
Китайцы не любят загромождать пространство, а все предметы стараются располагать правильно, в определенной связи с остальными. Многие выстраивают интерьер по фэншую, хоть минимальные элементы этой практики, но присутствуют обязательно. Например, окна на юг, особое расположение зеркал (зеркало нельзя ставить напротив кровати).
Даже в современных интерьерах не обходятся без традиционных элементов: квартиру в Китае невозможно представить без таких аксессуаров, как изображение перевернутого иероглифа «счастье» на входной двери, статуэтка, на которую могут быть нанесены иероглифы, символизирующие благосостояние, разнообразные бамбуковые изделия, наборы для чайных церемоний.
При выборе расцветки жители Китая предпочитают красный. На традиционной мебели обязательно раскладывают красные подушки с золотой вышивкой. Чем выше достаток, тем больше заметно присутствие мебели из тика или красного дерева, дизайн которой не подвластен веяниям моды уже на протяжении многих столетий.
Ковров нет в принципе, шторам китайцы не придают особого значения, для нас — это эстетика, стиль, а китайцы могут и жалюзи обойтись. Скатерти не очень распространены, чаще используются индивидуальные наборы.
Аренда квартиры
Каковы нюансы аренды квартиры в Китае?
Поиск: можно пойти в агентство 5i5j 我爱我家, Lianjia 链家, либо найти квартиру через сайты или приложения тех же агентств, а также Anjuke 安居客, 58同城, Zufang 租房. Приложения удобны тем, что там можно посмотреть квартиру во всех ракурсах, вступить в онлайн-переписку с агентом и договориться о встрече.
Комнаты: снять можно койку, комнату, студию, квартиру и даже дом. Учитывайте, что для китайцев однокомнатная квартира — это не студия, а квартира с одной спальней и одной гостиной.
Цена: зависит от района. В Пекине экспаты любят селиться в районе парка Чаоян или посольском районе, здесь лучшая инфраструктура для иностранцев, но и цены кусаются — квартиру менее 10.000 юаней ($1580) найти нереально. Если же вы не брезгуете прокатиться 30 минут на метро, то есть хорошие квартиры в новых домах на окраине города за 4–5 тыс. юаней ($630-790).
Договор и оплата: договор подписывают минимум на полгода, но обычно на год. При подписании будьте готовы заплатить за 3 месяца + залог в размере месячной аренды. Мне обычно возвращали залог, но по опыту моих друзей, залог лучше морально «отпустить», потому что многие хозяева его не возвращают.
Комплектация: обычно квартиру сдают с мебелью, кондиционером, холодильником, телевизором, стиральной машиной, остальное нужно покупать самому. Если вы не хотите ничего покупать и мыть квартиру после предыдущих жильцов, и хочется въехать на все готовое, то можно рассмотреть варианты на сайте Ziroom 自如, это квартиры под ключ, но и цена у них выше.
Документы: не забудьте сразу после въезда оформить регистрацию в полиции по месту жительства, по китайским законам это необходимо сделать в течение 24 часов во избежание проблем с последующим въездом в страну!
Покупка квартиры
Пока в некоторых странах Запада принято арендовать недвижимость, китайцы предпочитают покупать. Какие особенности приобретения квартиры в Китае?
Квартиру можно купить на этапе застройки, в новом доме с ремонтом или без или с рук.
Цены на квартиру в Китае постоянно растут и варьируются по регионам, например, в Пекине средняя цена за кв. метр в 2017 году составила 67951 юаней ($10778), в Шанхае — 48384 ($7674), в Гуанчжоу — 26453 ($4196).
При выплате полной суммы можно получить до 5 % скидки от общей суммы. Также популярно брать ипотеку: первый взнос от 30 % и более, максимальный срок — 30 лет.
Китай — социалистическое государство, по Конституции земля принадлежит народу, поэтому по документам о приобретении собственности покупатель получает временное право пользования землей, на которой находится дом/квартира. Сроки зависят от назначения недвижимости: жилое помещение — 70 лет, промышленное, офисное — 50 лет, коммерческое — 40 лет. По закону право пользования землей в целях проживания продлевается автоматически. При этом право собственности на квартиру/дом бессрочное.
Ранее покупка квартиры давала возможность оформления прописки, а значит, решались проблемы с поступлением в государственные сады и школы по месту жительства. В связи с резким сокращением кадров в деревнях мегаполисы постепенно уходят от этой политики, и, например, в Пекине, Шанхае покупка недвижимости уже не дает права оформления прописки. Это право сохраняется лишь за сотрудниками крупных корпораций, государственных предприятий и высоко профессиональными кадрами.
Может ли иностранец купить квартиру в Китае?
Да, может. Но существует ряд ограничений:
• Приобрести квартиру могут иностранные граждане, которые находятся в стране не менее года, и иностранные компании, которые имеют представительство в Китае.
• Срок кредита не более 20 лет.
• В одном городе можно приобрести только одну квартиру.
• Жилье можно использовать только в целях личного проживания, аренда запрещена!
• При покупке нужно оплатить три налога: гербовый сбор 0.05 % от суммы сделки, налог на переход права собственности и взнос в фонд ЖКХ.
То есть сейчас все сделано так, чтобы иностранцы покупали недвижимость только для постоянного проживания и не могли получать с этого доход.
Плюс важно заметить, что наличие недвижимости в Китае не освобождает от обязанности получать китайскую визу и не дает права получения вида на жительство.

_Гражданство, вид на жительство в Китае

За 11 лет жизни в Китае я не встречала ни одного иностранца, который бы получил гражданство КНР. Значит ли это, что это невозможно? Конечно, нет. Шансы есть, но они очень невелики хотя бы потому, что страна перенаселена.
Для получения гражданства нужно:
• вложить в экономику страны крупную сумму денег — от пятисот тысяч до двух миллионов долларов США;
• занимать должность руководителя крупного предприятия или профессорскую должность в ключевом вузе не менее четырех лет;
• быть необходимым китайскому государству: имеются в виду редкие специалисты, выдающиеся деятели науки, искусства;
• либо быть в браке с гражданином страны.
Гораздо проще получить временный вид на жительство, который выдается в случае учебы или работы в Китае. Максимальный срок ВНЖ — пять лет с возможностью продления при наличии необходимых документов.

_Отношение к иностранцам в Китае

Китайцы всегда испытывают неподдельный интерес к иностранным гостям, особенно с европейской внешностью, и не скрывают своего восторга. Если вы хотите почувствовать себя звездой, приезжайте в Китай. Китайцы окружат вас взглядами, попросят совместное фото, а везунчиков позовут сниматься в рекламе.
Первое, что их восхищает, — это внешность: светлые волосы, белая кожа, голубые глаза — это предел мечтаний. Они громко это все отмечают, совершенно не задумываясь, что иностранец, возможно, их понимает. Еще больший интерес вызывают дети — некоторые даже пытаются их потрогать за щечку, потрепать за волосы.
Помимо дифирамбов насчет внешних данных, китайцы очень превозносят иностранцев, которые смогли овладеть китайским языком. Иногда достаточно поздороваться, чтобы получить в ответ целую хвалебную оду феноменальным знаниям китайского языка.
А еще у китайцев в отношении всех европейцев работает стереотип «белые — богатые», особенно в небольших городах, поэтому на рынке могут заломить цену и очень удивиться, если иностранец начнет торговаться.
Русские глазами китайца
А что думают китайцы про русских? Какие стереотипы правят их разумом?
— все русские умеют и любят хорошо выпить и не только мужчины. Причем говорят они об этом с восхищением, а не укоризной;
— в России самые красивые девушки, а самый красивый мужчина — Путин. А еще Путин — это образец идеального государственного лидера, который вызывает неописуемый восторг;
— в России очень холодно, но русским девушкам холод ни почем, и они ходят с голыми ногами в 30-градусный мороз;
— русские девушки открытые, доступные и не такие прагматичные, как китаянки;
— русских женщин разносит как на дрожжах после родов;
— в России все поют песни «Катюша» и «Подмосковные вечера». Китайцы искренне удивляются, когда узнают, что Витас не так популярен в России, как у них.
— в России все едят только хлеб и картошку, а другие овощи и фрукты очень дорогие.
— русский народ очень горд, ленив и не торопится делать дела вовремя, зато любит рубить с плеча, все рушить и строить заново, как было с СССР.
Китайцы знают и ценят вклад Советского Союза в победу над фашизмом и японским милитаризмом. В Китае много памятников, посвященных советским воинам, их тщательно оберегают местные власти.
Американская мечта
Думаю, что не открою Америку, если скажу, что многие китайцы мечтают о жизни за границей: кого-то привлекает заграничный диплом, а кто-то и вовсе хочет остаться жить в развитой стране. И на первом месте в списке стран — США.
Китайцы с американским или другим западным дипломом всегда находят престижную работу. Поэтому каждый родитель мечтает, чтобы ребенок смог хотя бы поучиться в Америке. Например, мой знакомый профессор, чтобы выучить дочь в магистратуре США, продал бизнес и отдал все сбережения, и теперь дочь работает не где-нибудь, а на Шанхайской бирже.
При этом любопытно то, что на словах китайцы могут отзываться об Америке совершенно не лестно, говорить про двойные стандарты. От таксистов вообще можно услышать целую тираду возмущения, какие “хорошие” американцы. Но в душе они очень уважают эту страну, а американцы вызывают у них трепет и благоговение.
Китай и Япония: вражда или личные интересы
Китай и Япония. Эта как два близнеца, выросшие в одной утробе — такие похожие и такие разные одновременно.
Во время расцвета китайской династии Тан (7-10 вв.) Япония заимствовала у Китая иероглифическую письменность, буддизм, архитектуру, некоторые особенности национальной одежды и даже устои общества.
Как и полагается близнецам, с тех пор Китай и Япония успели не раз поссориться и помириться. А нынешний период их тонких отношений характеризуют как «холодно в политике и горячо в экономике».
Главные причины холода в территориальных спорах в районе Восточно-Китайского моря и нежелании Японии признавать военные преступления во время Второй мировой войны (Нанкинская резня — по разным оценкам японскими военными убито от 40 до 300 тыс. китайцев).
Как говорят сами китайцы, отношение населения к этой ситуации проявляется очень противоречиво. С одной стороны, они бастуют рядом с японским посольством, клеят патриотичные наклейки на машины, высказывают ненависть к японцам, называют их «японскими чертями» и слугами американского капитализма. С другой стороны, миллионы китайцев с радостью покупают японский товар, начиная с косметики, делают с японцами бизнес и ездят в Японию путешествовать, оставляя там огромные суммы денег.
То есть патриотизм патриотизмом, но свои интересы на первом месте.

_Безопасность в Китае

Многочисленные социальные опросы показывают, что иностранцы воспринимают Китай как очень безопасную страну, а некоторые даже называют ее самой безопасной страной в мире. И недаром. По данным Института экономики и мира, Китай занимает 3-е место в мире по уровню безопасности.
Здесь нестрашно ходить по улицам даже в поздний час. Везде встречаются полицейские и охранники, к которым можно обратиться за помощью. Местные жители всегда готовы помочь, если возникли какие-то вопросы.
Однако это не значит, что в Китае нет преступлений, они есть и строго караются законом вплоть до смертной казни. Чего нужно остерегаться и к чему быть готовым?
Карманники и мелкие воры: они могут промышлять на рынках и в общественном транспорте. Чтобы люди об этом не забывали, повсеместно развешивают объявления «не оставлять вещи без присмотра».
Ночные прогулки: это правило применимо к любой стране. Китай не исключение. Здесь не такая бурная ночная жизнь, ночью на улице людей очень мало, поэтому у воров больше шансов.
Частное такси: полиция не рекомендует садиться в частное такси, особенно в ночное время.
Дорожные подставы: в Китае есть ушлые люди, которые могут свалиться под колеса машины или велосипеда и прикинуться, как будто их задели и нанесли им ушибы, чтобы снять кругленькую сумму с иностранца. Чтобы этого избежать, нужно соблюдать правила дорожного движения, а если такое все же случилось, не стоит вступать с «потерпевшим» в словесную перепалку, лучше сразу звонить в полицию, так как такие псевдожертвы любят криком собирать толпу, что может только усугубить ситуацию.
Отсутствие помощи: бывают случаи, когда человеку нужна скорая помощь, вокруг собирается толпа китайцев, но никто из них не делает жизненно важного звонка. Почему? По местным законам, медицинскую помощь и «скорую» оплачивает тот, кто ее вызвал! А «скорая» — это не такси, уже в машине начинают оказывать первую помощь, которая стоит немалых денег. Вот и подумайте: может себе это позволить простой рабочий с маленькой зарплатой? Вряд ли. Так что дело не в бесчувственности китайцев или страхе ответственности, а в страхе понести непосильные расходы.

_Медицина

Медицинское обслуживание
В целом медицинское обслуживание в Китае находится на достаточно высоком уровне.
Каждый город, район, поселок обеспечены базовой медицинской инфраструктурой. В городах больницы бывают как широкого профиля, так и специализированные. Оборудование, как правило, по последнему слову техники.
Больницы делятся на государственные и частные: большинство предпочитает лечится в крупных госпиталях, считается, что чем больше людей в больнице, тем больше опыта у врача. Например, в Пекине самыми известными и авторитетными клиниками считаются госпиталь Сехэ, госпиталь Японо-Китайской дружбы, Пекинская детская больница. Из частных хорошая репутация у американского госпиталя United Family.
Традиционная медицина представлена в отделениях крупных госпиталей, а также в специализированных клиниках традиционной медицины.
Запись к врачу осуществляется в регистратуре: нужно назвать отделение или кратко объяснить проблему, медсестра записывает к обычному врачу или врачу высшей категории и выдает талон. Запись идет день в день: в некоторых клиниках, если вы пришли утром, можно записаться только на прием до обеда, чтобы записаться после обеда, придется прийти повторно.
Прием часто идет с открытой дверью: не удивляйтесь, если во время приема пытаются зайти другие пациенты с анализами или «просто спросить», в среднестатистической китайской клинике это обычное дело.
Лекарства: врачи любых клиник всегда прописывают комплексное лечение: европейские лекарства + традиционные. Лекарства приобретают прямо в больничной аптеке по рецепту врача. Это безопасно, удобно, да и некоторые лекарства могут быть продуктом конкретной больницы или реализовываться только через больничную сеть.
При крупных госпиталях в мегаполисах существуют международные отделения для иностранцев, где врачи говорят по-английски, но там и цены значительно выше.
Медицинское страхование
В Китае действует система базового медицинского страхования. В отличие от России здесь страхование работает по-другому.
Пациенты сначала все оплачивают сами, а потом получают возмещение средств. Размер компенсации зависит от места проживания, больницы, вида услуги, лекарства, затраченных средств, количества обращений в году. Импортные лекарства не оплачиваются вообще.
Например, в Пекине при визите к врачу оплачивается только часть расходов, превышающая 1800 юаней ($285) и выше, размер компенсации составляет 50 %, для пенсионеров — порог 1300 юаней ($209) и 80 %. К примеру, потрачено 2500 юаней ($403), оплачивается лишь 350 ($56)! В случае госпитализации оплачивается часть расходов в пределах 1300–30 000 юаней ($209-4838), размер компенсации — 85-95 %.
В итоге сумма получается небольшая, поэтому китайцы предпочитают приобретать отдельную страховку.
Стоматология
Как обстоят дела со стоматологией в Китае? Когда я только приехала в Китай и увидела огромное количество китайцев среднего возраста с, мягко сказать, некрасивыми зубами (с черным налетом и в разные стороны), я подумала, что либо дела обстоят не очень, либо народ толком не следит за гигиеной полости рта.
Мне долго везло, и мои встречи с китайскими стоматологами ограничивались профилактическим осмотром и заключением, что я могу идти с миром. Но однажды на меня снизошла «мудрость», и начала резаться первая восьмерка. Боль была невыносимая, и я пошла сдаваться китайскому стоматологу.
Он произвел на меня впечатление очень адекватного врача, условия ничем не отличались от наших. Не буду вдаваться в подробности, как он меня спасал, но зуб он мне оставил и от боли избавил. Мы с ним даже подружились, и вот вкратце, что он мне поведал про стоматологию в Китае.
Китайцы пенсионного возраста избегают стоматологов, считают, что это негигиенично и во время процедуры врач может занести грязь!
У некоторых китайцев, особенно старше 50-60 лет, бывает черный налет на зубах, так как раньше детям давали антибиотики, которые давали осложнение на зубы.
Китайские стоматологи в маленьких городах и небольших клиниках боятся связываться с иностранцами — иностранец человек непредсказуемый, лучше его вообще не лечить, а вдруг пойдет пожалуется. Поэтому иностранцу верный путь в большой госпиталь или сетевую стоматологическую клинику.
В Китае, как и в России, процветает стоматологический бизнес. Весь Китай испещрен частными стоматологическими кабинетами, они оснащены современным оборудованием и последние годы пользуются большим спросом. Спектр услуг самый широкий — от лечения кариеса до виниров и имплантов.
Среди русских очень популярно лечение зубов в приграничном китайском городе Хуньчунь, судя по отзывам, врачи там говорят по-русски, предлагают более привлекательную цену, чем в России, и обеспечивают более высокое качество обслуживания.

_Уровень жизни

За 11 лет жизни в Китае я заметила, что в каждом китайце есть предпринимательская жилка. Это, наверно, у них в крови. Будь то простой сельский житель, приехавший в большой город торговать блинами, или университетский профессор, открывший бюро профессиональных услуг. Они готовы трудиться не покладая рук, чтобы преумножить свое состояние.
Причина кроется в многолетней бедности страны и огромном населении. Не будешь трудиться — не будет тебе места под солнцем. Кроме того, китайцы умеют правильно копить и вкладывать свои средства. Я часто слышу от знакомых китайцев, как они вложили деньги в акции, золото или нефрит. Также в Китае очень популярна услуга «управления финансами», которая предоставляется как в банке, так и целыми компаниями.
Как итог:
— В списке самых богатых людей мира по версии Форбс львиная доля приходится на китайских миллиардеров. Причем многие из них прошли путь «из грязи в князи». Например, известный Джек Ма — по специальности переводчик английского языка, которого даже не взяли работать в KFC из-за низкого роста, но именно благодаря знанию английского он скопировал иностранный опыт и создал крупнейшую в Китае торговую интернет-площадку Таобао.
— По показателям, на 2011 год 90 % населения страны относятся к среднему классу. Средняя зарплата на 2017 год составляет 760 долларов (больше, чем в России!). Есть, конечно, немало городков, где зарплата намного ниже этой цифры в силу неравномерного развития страны, но в больших городах этот показатель намного выше. Например, в Пекине — 1473 доллара.
— В Китае большое развитие получила индустрия дорогих товаров. Китайцы выпускают для себя БМВ, Ауди, Хаммеры. Большим спросом пользуются брендовые вещи — сумки, одежда, косметика и т. д.
Несмотря на такую радужную статистику, Китай все равно остается страной контрастов: с одной стороны, это шик, пентхаусы и бренды, но с другой — миллионы людей, которые перемещаются на велосипедах, мопедах и общественном транспорте, живут в съемном жилье или покупают квартиры по ипотеке на окраинах и в пригороде, едят дома или балуют себя недорогими обедами и ужинами в дешевых ресторанчиках, покупают дешевую одежду со скидками на Таобао.
Уровень цен
В разных странах разный уровень жизни и разный уровень цен, и всегда интересно сравнить, на сколько отличаются наши цены от заграничных.
Китай всегда славился низкими ценами на продукты питания, одежду и вещи повседневного потребления. Но последние годы про Пекин такое не скажешь: арендная плата взлетела, цены на продукты не отличаются от московских, торговаться на китайских рынках становится все сложнее, а цены на маникюр, стрижку и прочие услуги по уходу практически не отличаются от наших.
Вот несколько цен на популярные продукты и услуги в Пекине для сравнения:
1 л молока — $1.45
1 хлеб белый — $0.87
1 кг картошки — $1.00
1 кг бананов — $1.16
1 кг яблок — $1.30
10 шт. яиц — $1.60
1 курица (целая тушка) — $5.80
1 кг помидоров — $1.16
1 л воды в бутылке — $0.87
1 кг риса — $1.45
Маникюр + покрытие OPI/Шеллак — $40
Укладка волос — $9
Стрижка — $9
Окрашивание — $45

_Условия труда и отпуск

Китай славится в мире своей дешевой рабочей силой, но времена меняются, и хорошие специалисты здесь в цене — они получают высокую зарплату, пользуются льготами при приобретении недвижимости и имеют возможность устроить детей в лучшие сады и школы.
Казалось бы, рай да и только. Но все не так идеально в китайском трудовом законодательстве. Сложнее всего в голове русского человека укладываются условия отпуска — всего 5 рабочих дней в году! При 10-летнем стаже отпуск увеличивается до 10 дней, а 20-летнем — до 15. Вот такая суровая реальность.
Кроме того, многие компании проводят систему контроля посещаемости: если работник опаздывает на работу на 15 минут и более, у него вычитают определенный процент зарплаты — причем в некоторых компаниях даже предупреждать бесполезно, опоздал, значит, опоздал, и не важно, что была уважительная причина. Она нужна лишь для сохранения репутации перед начальством, а зарплату все равно вычтут.
В частных компаниях рабочий день редко заканчивается в установленный час — китайцы очень любят проводить бесконечные совещания, чтобы направить в нужное русло «заплутавших» сотрудников.
Это одна из причин, почему китайцы так стремятся попасть на госслужбу или в систему образования: на госслужбе отпуск до 2 недель, а в учебных заведениях — зимние и летние каникулы, работа строго по часам без переработок и прочие льготы.
Пенсия
Есть ли в Китае пенсия? Странное дело, но почему-то у нас в СМИ любят говорить, что в Китае пенсии нет. Это неправда. Пенсия есть, и она постоянно реформируется.
Раньше пенсия назначалась только госслужащим. Затем к ним присоединились деревенские жители, а на сегодня в Китае пенсию получают все. Действует накопительная система.
Пенсионный возраст: женщины идут на пенсию в 55 лет, мужчины — в 60.
Размер пенсии: пенсионные начисления зависят от места проживания (город или село) и места работы (госслужба или частная компания). Единая базовая пенсия отсутствует. Пенсия горожан составляет примерно 20 % от средней зарплаты, сельчан — 10 %.
Основание для получения минимальной пенсии госслужащим: 15-летний стаж работы на госпредприятии + отчисления 11 % от зарплаты в пенсионный фонд государства.
Я часто спрашиваю разных китайцев про пенсию и ни разу не слышала ярого недовольства. Почему? Думаю, главная причина в том, что в Китае очень глубокие традиции заботы о старшем поколении: старики всегда могут положиться на своих детей.
Это даже находит косвенное отражение в законодательстве.
По статистике на конец 2016 года в Китае число людей в возрасте 60 лет и выше составляет 230 млн человек, из них около половины живут отдельно от детей.
В связи с этим китайские регионы начали узаконивать уход за больными пожилыми родителями, позволив служащим брать отпуск.
Например, в Гуанси-Чжуанском автономном районе (Южный Китай) мужчине или женщине, которые являются единственным ребенком в семье, разрешено брать отпуск на срок, не превышающий 15 дней в году по уходу за находящимися в больнице больными родителями в возрасте 60 лет и старше. При этом вычет из зарплаты, субсидий и премий за этот период времени не производится.
Аналогичное законодательство было принято в провинциях Хэйлунцзян, Фуцзянь, Хэнань, Хубэй, Гуандун, Хайнань и в городе центрального подчинения Чунцин.

_Армия

В Китае ситуация с армией обстоит не так, как в России.
Когда я училась в Питере, помню, знакомые ребята боялись армии как огня: шли в магистратуру, уезжали в Китай, — в общем придумывали лазейки.
А вот в Китае попасть в армию, наоборот, престижно, люди мечтают пойти в армию и даже привлекают для этого связи! Почему?
Специальность: в армии получают военно-техническое образование, которое высоко ценится на рынке труда.
Высокий доход + гарантированное питание и медобслуживание, что особенно актуально для призывников из бедных районов. Некоторые специально идут в армию, чтобы накопить на первый взнос за квартиру.
Связи: в армии формируется очень крепкое братство, сослуживцы часто даже называют друг друга братьями, а это означает помощь в решении важных житейских вопросов.
Поэтому хоть официально в Китае действует система воинской обязанности + добровольного поступления на службу, воинского призыва давно не было, так как от желающих нет отбоя.

_Национальности

В Китае проживает 56 национальностей, самая большая по численности — это ханьцы, они составляют 92 % населения, а национальные меньшинства, как их принято называть в Китае, составляют лишь 8 %, однако правительство уделяет им большое внимание:
— Их назначают на высокие должности в государственном аппарате и партии, особенно в национальных районах.
— Дают льготы при поступлении в вузы.
— На них не распространяется политика «одна семья — два ребенка» (раньше 1 ребенок).
— Принимаются меры по сохранению их языка и культуры.
Меня удивляет то, что в Китае каждый китаец знает количество национальных меньшинств в стране, знает про процентное соотношение этнических китайцев — ханьцев к другим народам, что чжуаны — самая крупная национальность после хань. У нас ведь такого нет, многие и вовсе не знают сколько, например, в России проживает народов.
А еще по моим наблюдениям, в основной массе ханьцы относятся как минимум нейтрально, а как максимум с уважением к малым народам, нет ярко выраженных националистических настроений, так как партией воспитана идея, что сила государства в толерантности общества. Вот так здесь работает пропаганда.

_Транспорт в Китае

Средства передвижения
На чем только не передвигаются китайцы!
Рикша: велосипед с повозкой, самый старый способ передвижения, ныне особо популярный в туристических местах.
Велосипеды, мопеды, скутеры и мотоциклы: самый распространенный вид среди рабочего класса.
Трехколесные велосипеды с кузовами: китайцы используют их для перевозки грузов — иногда так нагрузят, что водителя не видно.
Автобусы, троллейбусы: в Китае активно развивают общественный транспорт, чтобы снизить влияние на окружающую среду и решить проблему пробок. Для автобусов и троллейбусов выделены специальные полосы, на которых установлены камеры, и в случае пересечения этих полос другими транспортными средствами выписывают штраф и вычитают баллы.
Метро: строится семимильными шагами. Помню, когда я только приехала в Пекин (в 2003 году), было всего 3(!) ветки метро, сейчас их 18, и это не конец. Всего в Китае метро построено и введено в эксплуатацию в 35 городах!
Поезда: на данный момент в Китае самая большая сеть высокоскоростных железных дорог в мире, средняя скорость движения составляет 200 км/ч.
Самолеты: китайские авиакомпании осуществляют перелеты на самолетах «Боинг» и «Аэробус», но сейчас полным ходом идут испытания китайского широкофюзеляжного пассажирского лайнера СА919, так что скоро и в небе они будут перемещаться на своем транспорте.
Автомобили: ну и без машин никуда — от китайских марок эконом-класса до самых дорогих мировых моделей. А как они на них ездят, читайте ниже.
Страна велосипедов
Вы умеете кататься на велосипеде? Я вот не знаю: вроде бы умею, а вроде и нет. В детстве у меня не было велосипеда. И я научилась кататься на велике подружки во дворе, когда мне было лет 12. Потом я долго не каталась, и спустя 7 лет наступил час икс — я поехала в страну велосипедов.
Все студенты-иностранцы рассекали в Пекине на велосипедах и хвастались, как это удобно. И я, которая никогда не садилась на большой велосипед, решила попробовать проехать по кампусу. Через сто метров я попала туда, куда не следует — въехала бедному китайцу в то самое место. Мои поклоны и мольбы о прощении спасли мою шкуру от ругани, и с тех пор велосипедов я избегаю.
А как дела с велосипедами у китайцев?
— Я не знаю ни одного китайца, который бы не умел ездить на велосипеде.
— Здесь очень развитая велосипедная инфраструктура: кругом велосипедные дорожки (хотя это не мешает им вылетать на дорогу), отдельные светофоры, большие парковки, точки ремонта.
— При этом по сравнению с концом прошлого века велосипедов стало в разы меньше, так как китайцы пересели на электровелосипеды, скутеры и машины.
Как же спасти окружающую среду и вдохнуть новую жизнь в велосипедную индустрию? Китайцы придумали велошеринг. Это система общественного пользования велосипедами. Нужно установить приложение, отсканировать код, наклеенный на велосипеде, далее открывается замок, и можно ехать куда угодно и вернуть велосипед в любой точке города! Стоит это удовольствие 1 юань ($0.15) в час + 99 юаней ($15) залога.
Водительские права
Итак, вы полны уверенности в себе и готовы штурмовать китайские дороги. Что для этого нужно?
Если вы начинаете с нуля, то вам прямая дорогая в автошколу — там вам выдадут книжку с правилами дорожного движения и многочисленными тестами и запишут на экзамен в полиции. Если экзамен пройден успешно, то можно садиться за руль — сначала на автодроме, а потом и на улице. У китайцев обыкновения заваливать нет, поэтому, чтобы не сдать на права, нужно очень сильно постараться. Я в свое время диском задела бордюр, полицейский вздохнул и сказал: «Поздравляю!»
Если у вас уже есть российские права, то не спешите радоваться — в Китае ни международные, ни российские права не действуют. Чтобы получить китайские права, придется заново сдать экзамен.
Вождение по-китайски
У меня 5-летний стаж вождения в Китае, кстати, водить машину я научилась именно здесь. Так что все особенности ощутила сполна:
— Синдром собаки на сене: китайцы любят ехать посередине — ни в том ряду ни в другом, у нас бы за это убили, наверно, а тут запросто. Так что терпение и еще раз терпение.
— Синдром черепахи: ну и что, что за мной скопился целый поток машин и я создаю пробку, я буду ехать со скоростью 40 км в час по скоростной трассе в левом ряду, говорить по телефону и жевать булку, и пусть весь мир подождет! А когда мне ударит в голову, я еще вас всех резко подрезать начну, я ж теперь опаздываю, а я, как известно, центр Вселенной.
— Синдром водителя-ненавистника пешеходов: ах, тебе надо дорогу перейти? Дождь поливает? Ну и что, подождешь, я тороплюсь, мне больше надо, с чего я дорогу тебе буду уступать! К тому же за это не штрафуют. А штрафуют за все остальное, что и везде, при этом вычитают баллы, всего таких 12 в год. А чтобы отслеживать злостных нарушителей, кругом висят камеры и бегают дядьки в желтых жилетах, которые щелкают машины в местах неправильной стоянки.
— Синдром зеваки: пробки в Китае как возникают на пустом месте, так и магически рассасываются. Одна из главных причин — авария, но не потому что машины перегородили дорогу, а потому что всем водителям надо посмотреть, что же там такое случилось, и не дай бог это пропустить!
— Бонус: можно поворачивать направо на красный свет.
— Антибонус: отовсюду выскакивают велосипедисты и мотоциклисты, которым правила вообще не писаны.
Такси
Помните кадр из фильма Sex and the City, когда Кэрри неистово кричит «такси», и машина резко останавливается у бордюра? Мне всегда было любопытно, неужели таксисты реально слышат?
В Китае они иногда не только не слышат, но и не видят, либо делают вид. Наверняка каждый иностранец в Китае чувствовал себя невидимкой: стоишь на перекрестке, а такси пролетает мимо, либо таксиста не устраивает пункт назначения, и он, отмахиваясь, уезжает. Почему? Иногда реально не хотят везти из-за банального страха непонимания, а иногда торопятся со смены. Это явление приобрело такие масштабы, что для устрашения ввели возможность пожаловаться на «нехочух» по телефону жалоб 12328.
Ну а после того как в Китае появилось приложение DiDi, проблема исчерпалась сама собой. Через него можно заказать машину на любой вкус, даже с попутчиками, если хочется сэкономить. Когда приезжала мама, а мы с мужем поехали в путешествие, я вызывала ей такси через DiDi, следила по карте за передвижением машины и сама оплачивала — вот до чего дошел прогресс.
Цены на такси в Пекине всегда были демократичные, хотя из-за пробок и загрязнения их повысили. Например, такси от аэропорта до Императорского дворца Гугун (расстояние 30 км) стоит около 100 юаней ($16). Обратите внимание, что если в других городах таксисты могут взбрыкнуть, то в Пекине таксисты ездят строго по счетчику, кроме частников, которые тоже процветают.

_Интернет и соцсети в Китае

Запрет на известные соцсети
Меня часто спрашивают, как я умудряюсь зайти в Инстаграм, когда он запрещен в Китае. Некоторые даже подозревают, что на самом деле я не в Китае.
Давайте разбираться. В рамках госпроекта «Золотой щит» в Китае запрещены Google, Facebook, Instagram, Youtube и Twitter. Почему? Потому что:
— В Китае всегда была и есть цензура, а соцсети, как известно, содержат не всегда безопасную информацию.
— Еще пару лет назад Инстаграм отсутствовал в списке запрещенных, но после событий в центре Гонконга (революция «зонтиков» в 2014 году), когда именно через Инстаграм рассеялась крамольная информация, запретили и его.
— Если у нас можно прочитать все, что угодно и где угодно, то в Китае моментально блокируется негативная информация о стране и чиновниках во всех поисковиках. Именно поэтому не сложилось с Гуглом.
Что же делать в такой ситуации?
Спасает великий и могучий VPN. Однако работает эта система крайне нестабильно, постоянно срывается, без подключения к вай-фай она иногда не работает вообще.
Китайские соцсети
Как китайцы живут без Facebook, Instagram и прочих соцсетей? Очень даже хорошо живут, потому что у них есть WeChat, Sina Weibo и другие соцсети.
WeChat
— Это самый крупный мессенджер и самая крупная соцсеть в Китае. На конец 2017 года глобальная активная аудитория сервиса составила около 1.2 млрд пользователей!
— Чем-то похож на WhatsApp: можно отправлять текстовые и голосовые сообщения, фотографии, делать аудио- и видеозвонки.
— Чем-то похож на Инстаграм: есть лента новостей с фото и комментариями друзей, недавно появилась официальная реклама, как в Инста.
— Есть игры и даже кошелек: это очень популярная платежная система, по которой можно расплатиться практически в любом магазине Китая, кафе, такси и даже во фруктовой лавке.
Для наших WeChat — одно из самых популярных средств связи с пользователями из Китая. Многие, кто им пользуется, уже не хотят возвращаться к вотсапу или вайберу.
Sina Weibo
— Это самая крупная блогерская площадка в Китае, по сути похожая на Инстаграм, но визуально по-другому оформленная.
— Самые крупные блоги у звезд — только в отличие от Инстаграм у них десятки миллионов подписчиков, также есть известные блогеры, называемые сетевыми звездами, то есть это люди, прославившиеся в интернете.
— Если в Инстаграм акцент на фото, то китайские блогеры могут поставить текст без фото, тексты часто бывают очень короткие.
— Блог — это площадка для продвижения своего или чужого товара, а зачастую просто инструмент для самоутверждения и надежды на славу в будущем.
— Товар, продвигаемый блогерами, пользуется бешеной популярностью — например, как-то мне рассказывала китаянка, как один блогер прорекламировал крем для лица, так через 2 часа крема не стало даже на складе.

_Шопинг в Китае

Торг уместен
Китай — это шопинговый рай. Здесь можно купить все, ну или почти все. А чтобы все прошло душевно и как надо, без торга не обойтись. В Китае торговаться — это святое, иначе никаких денег не хватит, ведь иностранный клиент здесь считается богатым, и его встречают самой высокой ценой.
Итак, основные принципы торга в Китае, которым меня научили китайские друзья:
— Не показывать дикого желания приобрести товар: вроде интересуетесь, но не больно-то и хотелось.
— Спокойно спросить сколько стоит, а в ответ назвать устраивающую вас сумму. Например, вам предлагают кофточку за 300 юаней, а вы называете 30.
— Далее следует возмущение продавца. А вы отвечаете: «Ничего страшного, пойду в другом месте посмотрю» или «видел у соседа такую же, намного дешевле». Далее последуют речи про то, что здесь лучше качество и так далее. Тут можете пустить в ход фразы типа «сделайте скидку на первый раз» или «будем друзьями». Китайцы это очень любят.
— Ну а дальше можно потихоньку уходить, чтобы показать, что за 100 юаней тоже покупать не собираетесь. Да, в этот момент цена скорее всего упадет до этого порога. Ну а когда вы покажете спину, скорее всего получите заветную цену, ну или чуть подороже. Тут зависит от вашего упорства и упрямства продавца.
Понятно, что бывают исключения, некоторые продавцы упираются и скидывают очень мало, некоторые не позовут вас, когда вы начнете уходить. Понимание ценового порога приходит с опытом. Несколько попыток, и вы овладеете этим нехитрым искусством. Кстати, в торговых центрах тоже можно торговаться, только тут это называется просить скидку и не требует усилий: скидка либо есть, либо нет.
Рай или ад для иностранца?
Если у вас высокий рост и большая нога, то возможно, шоппинг в Китае окажется не таким увлекательным занятием, как хотелось бы. Рост выше среднего имеет свои издержки:
— Короткие рукава и штанины — вечная проблема в одежде для высокого иностранца в Китае. Надо видеть реакцию продавцов: «А что? Это рукав три четверти, очень даже красиво! (Особенно у пуховика!) Померьте XXL, ну и что, что вы как в мешке, зато комфортно!» Я с них умираю. Хорошо, что есть европейские марки и спасение всегда можно найти.
— Гораздо сложнее с обувью. По российским меркам у меня 39 размер, в Китае — это полноценный сороковой, и зачастую найти его просто нереально. А я тут еще требую красивую модель, и натуральную кожу мне подавай — ишь чего захотела.
Когда я захожу в обувной магазин в Китае, я начинаю с коронной фразы: «Что у вас есть сорокового размера?» Ну так, на всякий случай, чтобы не расстраиваться. Продавцы хихикают и машут руками: «Ступай своей дорогой, большеногая иностранка!»
Вот я и иду, точнее еду. Раньше ездила в Россию и штурмовала обувные магазины. Но поездки случаются редко, а красивые ботиночки хочется часто.
И тут на помощь приходит интернет, а именно Таобао.
Таобао
Китайцы днюют и ночуют на Таобао, они там покупают буквально все, и я туда же. Чем же он так хорош?
— Это самая крупная торговая площадка в Китае, которая объединяет все интернет-магазины. Если раньше для покупки книги, вещи, посуды, нужно было идти на сайт магазина, то сейчас все в одном месте.
— На Таобао есть все — вот реально все, здесь даже самолет можно купить — какое-то время назад продали 2 самолета за 40 млн долларов. Уже не говоря про детские вещи, сумки, мебель, технику и продукты со всего мира, даже есть наша икра, гречка, кисломолочные закваски и т. д.
— Очень доступные цены! Например, детские вещи такого же качества в магазинах стоят в разы дороже, чем на Таобао.
— Быстрая и чаще всего бесплатная доставка на дом.
— А еще Таобао все хвалят за совпадение реального товара с описанием. Я на своем примере могу это подтвердить, по крайней мере, пока все полностью совпадало.
Кстати, Алиэкспресс — это так называемый международный Таобао, который наравне с ним принадлежит корпорации Алибаба, а хозяин всего этого бизнеса — известный китайский миллиардер Джек Ма.
Копии, реплики, подделки
Раньше в Китае в открытую продавались копии брендов и не только на рынках, но и в торговых центрах. Последние годы власти стали уделять пристальное внимание авторским правам, и в новостях то и дело всплывают репортажи об очередном пойманном продавце подделанного товара.
Китайцы больше не выставляют такие вещи напоказ, но это не значит, что их производство остановилось: они втихаря показывают каталоги таких вещей на рынках, а на фабриках в Гуанчжоу продолжают масштабно производить «зеркальные» копии сумок, обуви известных брендов. Но это большой риск: можно нарваться на изъятие товара и штраф, а в худшем случае — сесть в тюрьму.

_Образ жизни

Китайцы славятся в мире своим долголетием. Говорят, что дольше всех в мире прожил именно китаец — целых 256 лет! При этом средняя продолжительность жизни в Китае — 75 лет!
В чем же их секрет долголетия? Китайцы говорят: «Прожить сто лет — это не сон, здоровый образ жизни — вся суть в нем».
百岁人生不是梦，健康方式每一天
И эта суть очень простая:
Движение – это жизнь
Китайцы делают зарядку по утрам и вечерам, много ходят пешком, танцуют прямо на улице.

1) Прогулки
Китайская поговорка гласит: «Кто часто гуляет среди цветов, тот живет до 99 лет».
常在花间走，活到九十九
Суть в том, что прогулки сами по себе очень полезны для здоровья, и китайцы, в том числе бабушки и дедушки, никогда не сидят на месте. Они не просто прогуливаются, а ходят быстрым шагом, ходят назад и даже покоряют горы. На начальном уровне восхождение в горы не требует особой экипировки и очень полезно для физического и психического здоровья. Плюс этому виду спорта очень способствуют рельеф и инфраструктура Китая: в парках всегда есть маленькие искусственные горы, а естественных горных образований хоть отбавляй: в одном пригороде Пекина можно лазить до бесконечности. Ну а цветы — это мощный источник позитива, что и есть залог долголетия.
2) Цигун
В китайских парках можно часто встретить молодых и пожилых китайцев, выполняющих медленные плавные движения. Это дыхательная гимнастика цигун.
Что же такое цигун и в чем его особенности?
• Это комплекс упражнений для умиротворения разума и восстановления сил, суть которых заключается в спокойном дыхании и медленных плавных движениях. Китайцы говорят, что цигун стимулирует снижение веса.
• Ограничений по возрасту и здоровью нет. В Китае цигуном очень любят заниматься дедушки.
• Заниматься нужно ежедневно по 10–20 минут, желательно по утрам и вечерам. Например, этого китайского друга я встретила в парке на закате.
• Заниматься можно дома, но китайцы предпочитают это делать на улице. Главное, что они совершено не стесняются заниматься прилюдно, и так и сяк ноги поднимают, мимо них ходят люди, а они продолжают свое и все!
3) Танцы
Кто был в Китае, наверняка видел танцующих китайских бабушек. Если у нас это большая редкость, то в Китае они встречаются на каждом шагу. По утрам, днем, а чаще всего по вечерам в парках, на городских площадях, на спортивных площадках и везде, где более менее можно развернуться, можно увидеть, как китайские женщины пенсионного возраста делают зарядку, исполняют традиционные танцы, а иногда даже танцуют вальс. Они не ищут себе оправданий в виде плохой погоды, отсутствия помещения или плохой музыки — они неизменно зимой и летом приносят старый магнитофон с колонками, включают музыку и активно двигаются не меньше часа, а иногда даже наряжаются в красивые костюмы, чтобы создать себе настроение.
Это действо излучает столько позитива, что в процессе присоединяется и молодежь, и дедушки тоже подтанцовывать начинают. Что таить, и я не раз так пускалась в пляс.
4) Ходьба задом наперед
Кто был в Китае, тот видел, что пожилые китайцы постоянно ходят задом наперед и хлопают себя по рукам и ногам. Зачем они это делают?
В традиционной китайской медицине считается, что такая гимнастика:
• снимает боли в спине, особенно при грыже;
• полезна для сердца и почек;
• улучшает кровообращение;
• защищает от болезни Альцгеймера;
• сохраняет ясность ума;
• способствует выведению токсинов.
В общем, зарядка на все случаи жизни и явно один из секретов долголетия китайцев.
Также китайцы любят заниматься на уличных тренажерах, играть в настольный теннис и крокет. В Китае даже есть национальное соревнование по крокету среди пенсионеров!
Режим и еще раз режим
Китайцы стараются рано вставать, рано ложиться, устраивать послеобеденный сон и питаться в одно и то же время, особенно это заметно в полдень — общенациональное время обеда.
В 12 дня весь Китай наполняется ароматами соевого соуса, имбиря и других приправ, потому что китаец не китаец, если не поест именно в это время! Это нерушимая традиция, с которой приходится мириться всем иностранцам. Если вы с китайцами на переговорах, то в 12 они будут смотреть на вас грустными глазами и спрашивать: «А как же обед?» Предложить еще немного поработать будет роковой ошибкой — китайские партнеры, конечно, согласятся, но в мыслях будут представлять ароматную курочку в соевом соусе и лапшу.
Ну а после обеда грех не поспать! Китайская мудрость гласит: «Кто спит после обеда, тот будет здоров до самой старости».
吃罢中饭睡一觉，健健康康活到老
Да-да, пока мы с вами бодрствуем, многие китайцы мирно спят. И ничто для них не помеха: если они на работе, то они кладут голову на стол, а те, кто попроворнее, занимают диваны в переговорных. Таксисты спят прямо в машинах. А лето вообще благодать — китайцы ложатся на лавочки или еще лучше стелют газетки на асфальт.
Почему, по мнению китайцев, так важно спать днем и как это лучше делать?
В китайской традиционной медицине считается, что лучшее время для дневного сна с 11 до 13, что хорошо вписывается в китайский режим. Лучше всего спать 15-30 минут. Более 30 минут спать не рекомендуется, чтобы хорошо спать ночью. Нельзя спать лежа головой на столе. Лучше всего сесть в кресло, облокотиться, выпрямить колени и поставить ноги на низкую подставку.
Дневной сон повышает работоспособность, улучшает память, снижает повышенное содержание жира в крови, помогает избежать приступов при диабете и сердечных заболеваний, избавиться от головных болей.
Здоровое питание и много воды – лучшее лекарство
Китайская мудрость гласит: «Завтрак должен быть плотным, обед — хорошим, а ужин — легким».
早饭要吃好，中饭要吃饱，晚饭要吃少
Стройные и подтянутые китайцы следуют этой мудрости, поэтому сохраняют хорошую форму. В питании сочетают самые разные злаки, бобовые, с возрастом стараются сокращать потребление мяса и количество пищи, так как считается, что легкое чувство голода «остановит сто болезней».
Также на все случаи жизни китайцы советуют пить больше теплой воды:
• Включили отопление — пей больше воды
• Простудился — пей больше воды
• Отравился — пей больше воды
• Выскочил прыщик — пей больше воды
• Обгорел на солнце — пей больше воды
• Город окутал смог — пей больше воды
Этот список можно продолжить.
Китайцы считают, что вода — основа баланса инь-ян в организме, поэтому для профилактики любых недугов надо начинать именно с нее.
Другие секреты долголетия
— Традиционная медицина — всему голова: в лечении китайцы стараются избегать химических препаратов, предпочитают индивидуальные отвары из натуральных компонентов традиционной медицины.
— Береги стопы смолоду: китайцы говорят, что стопы — наше второе сердце, чтобы быть вечно молодым, нужно чаще ходить босиком, а перед сном держать ноги в тазике с теплой водой. Поэтому в Китае так популярен массаж стоп.
— Прическа на ночь: это секрет долголетия малых народов Китая, они ежедневно перед сном причесывают друг друга и массируют друг другу голову. Так можно избежать многих сердечно-сосудистых заболеваний и добиться красивых густых волос.
Ну а самый главный секрет — это позитивный настрой, за что я очень люблю китайцев. Они всегда оптимистичны, улыбаются и с радостью идут по жизни, несмотря ни на что!

_Увлечения

Как китайцы проводят свободное время?
Среди современной молодежи популярны походы в кафе, кино, занятия спортом и фитнесом, а также все, что связано с интернетом — шопинг, соцсети, игры.
Но не меньшей популярностью пользуются и более традиционные развлечения.
Караоке
У меня был шок, когда 10 лет назад я впервые увидела, как прямо на улице собралась толпа китайцев, чтобы попеть караоке. Выглядело все очень просто: стоял телевизор, напротив него — певец с микрофоном, который распевал на всю улицу, а за ним очередь таких же желающих спеть. Микрофон обычно сильно фонил, и со стороны эффект был сомнительный, но судя по виду, участники получали массу удовольствия!
Обычно все это проходило по вечерам в парках, на площадях, а иногда даже под мостом развязок.
Я думала, что такие уличные песнопения уже дело прошлых лет и все китайцы переместились в клубы караоке, но недавно увидела ту же сцену прямо в деловом районе Шанхая между небоскребами.
Китайцы вообще очень любят петь и искренне не понимают, когда на их приглашение спеть какую-нибудь русскую песню я отвечаю, что не знаю слов или просто не пою! Пение у них в крови!
Со времен крепкой дружбы с Советским Союзом в Китае очень популярны русские мотивы. Каждый китаец знает наизусть «Катюшу» и «Подмосковные вечера», и китайцы старшего поколения с удовольствием поют эти песни в караоке.
Уличные артисты
Из-за горячей любви к песням в Китае не обходится и без уличных артистов, зарабатывающих себе на хлеб пением, а также игрой на инструментах и танцами.
Это либо слепые музыканты, играющие на народных инструментах, либо музыканты, играющие на гитаре, скрипке и других классических инструментах, а также танцоры, которые приносят колонки и танцуют среди улицы.
Конечно, все они просят подаяния за свой талант. Китайцы считают, что такие просители живут лучше нас, и в СМИ одно время было много сообщений о том, что эти нищие музыканты (и не только музыканты) днем живут на улице, а вечером приезжают в красивые апартаменты, снимают грим и лохмотья и засыпают на перинах. Поэтому народ перестал их спонсировать, и если и подает, то это жалкие копейки.
В то же время их никто не гонит, а одну девушку, которая пела в переходе в пекинском районе Сидань, заметили на центральном ТВ и пригласили на самую популярную передачу среди китаеязычного населения — на новогодний огонек! С тех пор она стала звездой, и пение на улице стало еще более популярным.
Фотография
Китайцы очень любят фотографироваться и фотографировать. Молодежь делает селфи при любом удобном случае: в метро, на эскалаторе, с едой. И при этом обязательно нужно поднять указательный и средний палец, типа ура, классно, круто. Некоторые девушки любят надувать губы, считается, что это очень мило.
У китайцев среднего и пожилого возраста любовь к фото вообще не знает границ:
Для них это профессиональное хобби: зеркальные камеры, несколько объективов, штативы, отражатели — это все они носят с собой во время путешествий. Представляете, сколько сил надо, чтобы таскать тяжелую технику?
Фото с цветами и достопримечательностями — это святой долг, который исполняется, несмотря на толпы людей и неистовые призывы гида возвращаться к автобусу. Бабушки одна за одной встают в танцевальные позы и под возглас «баклажан» (эквивалент «с-ы-ы-р») улыбаются во все зубы и застывают для фото. Но если рядом проходит иностранная семья, то забывается и Гугун, и Эйфелева башня, и Колизей. Главное — заполучить фото с иностранцами.
Откуда такая страсть? Кто-то хочет запечатлеть поездку, в которую выбрался с большим трудом, а кто-то хочет похвастать перед друзьями и соседями — перед танцами, зарядкой, игрой в карты или в ресторане первым делом открывают альбом в телефоне и давай листать фото и перечислять свой «послужной» список.
Воздушные змеи
В Китае в теплый солнечный день, особенно весной, можно часто увидеть змеев в небе.
Пускание воздушных змеев — это древнекитайское развлечение, которое насчитывает более 2000 лет. В древнем Китае его использовали для передачи посланий в военные времена. А сегодня это полезное для здоровья увлечение.
В китайской медицине считается, что ветровые и солнечные ванны, которые принимает пускающий змея, способствуют восстановлению баланса инь-ян, повышают иммунитет и заряжают положительной энергией. Также это хобби полезно для страдающих близорукостью.
Некоторые покупают змеев, а некоторые любят их изготавливать сами. На змеях часто изображают символы и иероглифы, которые означают счастье и благополучие.
Зоска, ласточка или ножной волан
Игра в зоску — это любимая традиционная игра китайских детей и подростков.
Что такое зоска? Это набор разноцветных перьев, вставленных в круглое основание. Игроки подкидывают его ногами, передавая друг другу до тех пор, пока зоска не упадет на землю.
Для игры люди от мала до велика выстраиваются в круг в парке или на площади и подкидывают зоску.
Азартные игры
Китайцы — народ азартный, и страсть к азартным играм у них идет аж с древних времен. Почему? Потому что они верят в символы и удачу, а азартная игра — прекрасный шанс попытать случай и заполучить халяву. Именно поэтому китайцы любят играть:
• в маджонг (мацзян) и карты, причем чаще всего не просто так, а на деньги!;
• в спортивную лотерею, на которую ежегодно тратятся миллионы юаней;
• в игру «разбить золотое яйцо» — без нее не обходятся многие телешоу, свадьбы и корпоративы. Обычно разыгрывают технику, поездки, деньги на телефон и т. д.;
• в казино — кстати, говорят, что первое казино появилось именно в Китае! Сейчас в Китае в казино можно поиграть только в Макао. Но богатых китайцев это не останавливает, и они готовы летать туда каждые выходные, чтобы попытать счастье.
Домашние животные
У китайцев очень специфические домашние животные, и в отличие от европейцев кошек и собак они стали заводить не так давно. Я сама стала свидетелем того, как еще десять лет назад встретить на улице собаку было большой редкостью.
Вот список традиционных домашних животных:
— Птицы: чаще всего это священная майна или канарейка. Китайские пенсионеры очень любят выгуливать своих птиц. Они собираются в парке и соревнуются, чья птичка споет лучше, или просто наслаждаются трелями своих питомцев. Кто живет в старом районе, вешает клетку на первом этаже на улице. Особенно весело, если это майна. Она все время что-то болтает, и я всегда останавливаюсь и здороваюсь с ней, а она с удовольствием за мной повторяет «нихао» (привет).
— Золотые рыбки: считается, что китайцы первые придумали держать их как домашнего питомца. Слово «рыба» на китайском созвучно со словом «достаток», поэтому ее любят заводить не только дома, но и в магазинах, ресторанах, чтобы привлечь богатство.
— Цикады, кузнечики и сверчки: сверчок в Китае символизирует возрождение. Разведение сверчков насчитывает в Китае не одну тысячу лет! Их держат в специальных вазочках, тростниковых коробочках или клетках. Они считаются символом долгой жизни, счастья и удачи. Пенсионеры любят выгуливать сверчков так же, как и птиц, и наслаждаться их стрекотанием. А некоторые устраивают сверчковые бои.
В последние годы к этому списку прибавились и привычные для нас животные. Согласно официальным данным, сейчас в Китае насчитывается 27,4 млн домашних собак, по этому показателю Китай уступает лишь Соединенным Штатам и Бразилии.
Собак холят и лелеют, водят их в салоны, делают маникюр и покупают красивые наряды. Китайцы очень гордятся, что некоторые нынче популярные породы являются истинно китайскими: чау-чау, шарпей, мопс и, конечно, пекинес. Ну а главный предмет гордости — самая дорогая порода собак в мире тибетский мастифф.
Зоомагазины в Китае процветают — как и у нас, там можно купить и кролика, и черепаху, и змею. По статистике зоомагазинов в Поднебесной насчитывается целых 30 тыс.

_Время и погода

Разница во времени
Китай — это огромная страна, которая протягивается на 4 часовых пояса, но официально здесь НЕТ разницы во времени! Сделано это для удобства времяисчисления. То есть в Пекине, Гонконге и Урумчи действует одно и то же время.
Когда я была в Тибете и Синьцзяне, меня это сильно удивило — просыпаешься, еще темно, ложишься спать, еще светло. Причина в том, что реально в Лхасе и Урумчи, которые находятся на крайнем западе Китая, есть 2-часовая разница с Пекином. В связи с этим рабочий день начинается на 1-2 часа позже, чем в восточных провинциях. Такой же сдвиг происходит в приемах пищи.
Летнее время в Китае не действует, хотя в прошлом веке были и такие времена.
Погода
Китай протягивается на несколько климатических зон: есть регионы, где круглый год весна и лето и где люди никогда не видели снега, а есть такие, где морозы не уступают сибирским.
В зимнее время в северных регионах включают центральное отопление, отопительный сезон длится с середины ноября по середину марта. Юг Китая не отапливается, так как зима там очень короткая. Однако у южан это вызывает большой дискомфорт, поскольку даже за этот короткий срок можно промерзнуть — в некоторых городах, например, в Шанхае температура опускается до 5 градусов, а в этом году даже был снег. Люди спасаются обогревателями и кондиционерами, но и счета за электричество приходят соответствующие.
Лето в Китае тоже бывает испытанием. Например, в Пекине самые жаркие месяцы — это июль и август. В августе к высокой температуре прибавляется сильная влажность, практически нет ветра, повисает туман, и жара становится невыносимой. Бывают дни, когда температура поднимается до 40 градусов.
Как Пекин справляется с жарой?
В этот период часто идут дожди, температура понижается, и становится намного легче.
Везде установлены кондиционеры, и мне очень нравится то, что в отличие от юга Китая, где в ТЦ от холода можно просто околеть, в пекинских моллах очень комфортная температура.
В китайской кухне много блюд, которые «выводят жар, зной и влагу» из организма, например, бараний бульон, суп с лотосовыми семенами, сливовый компот, имбирный чай, тушеная зимняя тыква и т. д.
Некоторые китайцы особо не церемонятся: любят задирать футболки по грудь и разгуливать по городу, показывая всем свое не самое подтянутое тело. А бабушки, не стесняясь, машут юбками вниз-вверх, сидя во дворе.
Настрой: я очень люблю одну китайскую мудрость — «Покой на душе — естественная прохлада».
心静自然凉
То есть если успокоиться, то ощущение прохлады наступит естественным путем. Я всегда следую этой мудрости и дома кондиционер не включаю.

_Фрукты, овощи, нитраты

Китай — это рай для любителей овощей и фруктов. Овощные лавки, рынки и магазины просто ломятся от разнообразия и обилия привычных и диковинных сортов. Причем производство в основном китайское. Как им это удается?
За счет теплого климата в южной части страны урожай снимают по несколько раз в год.
Китайцы научились разводить быстро поспевающие сорта, так как земли не так много, а прокормить нужно огромнейшее население.
При этом, к сожалению, в больших количествах используются нитраты. Нитраты есть совсем не хочется. Как поступают китайцы?
• Замачивают все овощи и фрукты! Большая часть нитратов растворяется в воде, поэтому нужно не просто сполоснуть, а оставить в воде на 15 минут.
• Некоторые споласкивают в специальной жидкости для овощей.
• Чистят кожуру! Кожура от редиски, яблок и даже винограда нещадно летит в урну. В китайском даже скороговорка есть: «ем виноград — выплевываю кожуру».
• В силу особенностей китайской кухни гораздо чаще едят обработанные овощи, что тоже способствует разрушению нитратов.
• Также в больших супермаркетах есть отдел с органическими овощами и фруктами, так что, если позволяет бюджет, спасение всегда есть.

_Экология

Буквально 5 лет назад, когда мне говорили, что в Китае сильное загрязнение воздуха, я пропускала это мимо ушей и считала, что это антипропаганда, главным образом, американская. Доля правды в этом конечно есть, ведь именно американское посольство в Китае первым стало публиковать на сайте информацию об уровне загрязнения воздуха. Цифры были и остаются пугающими. Прогнозы погоды в Китае всегда сопровождаются сообщениями об индексе голубого неба. Если вы скачаете мобильное приложение, то увидите, что, например, в Москве индекс загрязнения около 20-40 единиц, а в Пекине — 300-500!
Скажу честно, я не верила во все это до последнего, зная, что в наши времена нет ничего страшнее «информационного оружия». Но однажды я вышла на улицу и почувствовала неприятный запах, погуляв час без маски, мне стало тяжело дышать, и я задумалась.
Откуда же взялась вся эта грязь? Основные причины:
• выбросы производства и транспорта;
• сжигание угля — китайцы до сих пор массово топят углем.
Усугубляется все тем, что Пекин находится в низине среди гор, и здесь очень редко дуют ветра, поэтому грязные частицы застаиваются.
При этом Пекин — далеко не самый загрязненный город: он находится на 26 месте в рейтинге китайских городов. А среди самых чистых городов Китая — Хайкоу, Санья (Хайнань), Сямэнь, Шэньчжэнь, Чжухай, Лхаса, Куньмин.
Для улучшения экологической обстановки китайское правительство постоянно принимает меры: увеличивает площадь зеленых насаждений, переносит производство, ограничивает число автомобилей, стимулирует переход на экологически чистые источники энергии. Результаты на лицо: пекинская зима 2017-2018 была самой чистой за последние пять лет, смога практически не было.
Пока правительство всеми силами старается решить проблему, простому населению рекомендуется:
• носить маски высокого уровня защиты;
• пить больше воды;
• больше есть овощей и фруктов;
• меньше пребывать на улице;
• не открывать окна;
• пользоваться очистителями воздуха.
Что касается меня, я стараюсь не устраивать из этого трагедию, маску ношу только тогда, когда объявляют высокий уровень загрязнения. Мои дети маски носить не хотят, поэтому в крайних случаях я оставляю их дома, а когда загрязнение не такое высокое, вывожу гулять на 30-40 минут.
Маски и повязки
Удивительные китайцы. Вроде небо голубое, смога нет, а они все равно идут в масках. Иностранцы сразу начинают делать выводы о невидимой грязи, некоторые предполагают, что, возможно, они простужены и не хотят никого заражать. Но это же улица — как-то не клеится.
На самом деле Китайцы не хотят простудиться в холодную погоду или боятся наесться ветра! Да, именно так они говорят. В китайской медицине считается, что если проглотить ветер, может нарушиться пищеварение и возможна рвота. Что советуют китайцы в такой ситуации? Просто попить теплой воды, ну а если живот продолжает беспокоить, то можно сделать отвар из свежего имбиря и бурого сахара и пить в теплом виде.
Так что не всякая маска направлена против смога.

_Все в очках

Если вы бывали в Китае, вам наверняка бросилось в глаза огромное число людей в очках. И недаром. Китай занимает первое место в мире по числу близоруких! Исследования показывают, что в Китае проживает 450 млн человек от 5 лет и старше, страдающих близорукостью, и это число постоянно растет.
Кто-то скажет, что дело в иероглифической письменности, но, оказывается, иероглифы совсем не виноваты. В чем же причина?
На протяжении многих лет все сваливали на гены, но чем тогда объяснить безумный рост числа близоруких людей?
Многие винят книги, компьютеры и мобильные телефоны. Китайские дети и вправду проводят гораздо больше времени в компании книг и гаджетов. Исследования OECD показали, что 15-летний китайский школьник в среднем тратит 14 часов в неделю на выполнение домашнего задания, а американский — 6 часов. Но есть практические исследования, доказывающие, что прямой связи между близорукостью и чтением нет.
Сейчас ученые сходятся на том, что чем меньше времени человек проводит на улице и занимается спортом, тем больше шансов стать близоруким. В этом есть логика: китайские дети тратят много времени на домашние задания, кружки, мало выходят из дома, в помещениях освещение не такое яркое, в итоге число близоруких только растет.

_Гигиена

Мыться или не мыться? Вот в чем вопрос. Если у многих из нас девиз «ни дня без душа», то у китайцев к воде отношение особое.
Для начала китайцы не очень любят плавать (или вовсе не умеют), у них нет такой страсти к воде, как у русского человека, что в жару, что в холод будут сидеть на берегу копаться в песке.
Равнодушие к воде ведет к советскому девизу «воскресенье — банный день». Некоторые китайцы не видят необходимости в частых купаниях и дома, особенно зимой. Некоторые моются раз в 2-3 дня, и это считается часто. А когда они узнают, что наши или другие европейцы моются каждый день, реакция такая: белые люди сильно потеют, вот им и нужны бесконечные ванны и парфюм, а нам, китайцам, и так нормально.
Также спокойно они относятся к вечернему купанию детей — могут с легкостью уложить ребенка спать без всяких купаний. Они считают, что на улице и так холодно, зачем намываться: умыл лицо, помыл ноги и в кровать.
Ну и вишенка на торте: после родов женщине нельзя мыться целый месяц, иначе можно заработать хроническое заболевание. Это древняя традиция, которую многие соблюдают по сей день. Буквально недавно услышала от китайской подруги, как она одна среди своих одноклассниц воспротивилась и постоянно мыла волосы после родов, а остальные смиренно не мылись целый месяц.
Общественные туалеты
В 2017 году председатель Китая Си Цзиньпин объявил в Китае революцию! И не какую-нибудь, а… туалетную — 厕所革命!
Я, честно, сильно удивилась. Потому что уж где-где, а в Китае с туалетами, по-моему, все очень даже неплохо.
• Легко найти: у меня такое ощущение, что в Пекине они кругом, ну или Макдак всегда в помощь.
• В основном бесплатные (плату обычно берут в бедных районах Китая на туристических маршрутах, чтобы содействовать пополнению бюджета).
• Туалетам даже звезды присваивают, это такая китайская фишка. То 5-звездочная гостиница, а то вам 5-звездочный общественный туалет.
• Насчет чистоты судить не буду, тут бывает по-разному. Китай — страна большая.
Но китайцам все мало, и они ставят новые цели:
✓ Увеличить «туалетное покрытие» (прям как покрытие интернета) не только в городах, но и в деревнях аж до 85 %!
✓ Обеспечить каждую туристическую зону туалетами, отвечающими самым высоким стандартам. А стандарты следующие:
— в унитазе не должно быть засоров, мусора, пятен, окурков;
— на стенах и окнах не должно быть пыли, наклеек, надписей, пятен;
— корзины для мусора нужно вовремя опустошать и промывать;
— туалет должен быть обеспечен бумагой, мылом, дежурным уборщиком и комнатой для уборщика.

Китайский менталитет


Китайская душа — потемки. Да и у какого народа душа не потемки? Все мы разные, у всех свои обычаи и культура. Недаром отправляясь в другую страну, мы всегда стараемся выяснить, что не принято делать в другой стране, как себя вести, чтобы не обидеть местных жителей. Не говоря уже о случаях, когда поставлена цель выстроить партнерские и дружелюбные отношения.
В этой главе вы узнаете базовые правила общения с китайцами, что они любят получать в подарок, как себя вести за столом, как не обидеть китайца, а также на примере китайских мудростей и изречений познакомитесь с основными особенностями китайского национального характера. Ведь, как говорят сами китайцы: «Китайская мудрость заключается в том, чтобы в сложном увидеть простое, а потом воплотить простое в жизнь».
中国人的智慧就是在复杂中看到简单，然后把简单化作行动.

_Этикет

Встречи и переговоры
Представьте, что вы хотите связать свой бизнес с Китаем. Как договориться с китайцами на выгодных условиях? Чтобы не попасть впросак и использовать китайские хитрости на свое благо, нужно знать особенности их делового этикета:
✓ При встрече китайцы приветствуют друг друга легким кивком и наклоном. С иностранцами обычно обмениваются рукопожатиями.
✓ Обращение состоит из фамилии собеседника и слов «господин» / «госпожа», а еще лучше фамилии и должности. Если собеседник — заместитель, то слово «зам» стоит опустить: китайский партнер будет счастлив, что вы «повысили» его в звании.
✓ Визитную карточку подают и принимают двумя руками! Подавать одной рукой — знак пренебрежения.
✓ В Китае не приняты поцелуи и объятия при встрече, также китайцам не знакома наша привычка открывать женщине дверь и уступать ей место. Однако принято пропускать вперед старшего по званию.
✓ Китайцы очень любят завышать должности, особенно перед иностранцами, чтобы повысить уровень переговоров. Советую вам поступать также. Однажды я участвовала в переговорах с «коммерческим директором», а потом выяснилось, что он простой менеджер.
✓ Скромность, улыбчивость и спокойствие — главное оружие в общении с китайцами. Если вас хвалят, отвечайте: «Ну что вы, куда мне, а вот вы просто молодец!» Это поможет растопить лед.
✓ На переговорах не забывайте просить скидки — китайцы специально озвучивают завышенную сумму, чтобы потом обрадовать вас приятной скидкой в честь дружбы.
✓ После переговоров китайцы любят приглашать в ресторан. Отказываться нельзя, иначе вы их очень обидите. Но помните, если партнер нагрянет в Россию, вы должны будете «вернуть долг» и пригласить его в ресторан в ответ.
✓ В конце переговоров или после застолья принято дарить подарки. Китайцы будут рады русскому сувениру, например, шоколаду, янтарю или предмету искусства. Если переговоры проходят не в первый раз и партнер рассказывал о семье, то самый лучший способ укрепить связи — привезти подарок его жене.
Застолье
Застольный этикет в Китае… или чавканье и отрыжки даже образованных китайцев наводят на мысли о его отсутствии? Конечно, этикет есть, и вот его особенности:
— Хозяин — всему голова: у любого застолья есть место для хозяина, обычно в хороших ресторанах оно обозначено красиво завязанной салфеткой в бокале. Но чтобы не опозориться, не торопитесь садиться, пусть китайцы укажут вам ваше место. Чем ближе к хозяину, тем важнее гость.
— Пир горой: китайцы заказывают много блюд, чтобы выразить уважение гостю и пустить пыль в глаза. Для проформы они попросят что-нибудь выбрать и вас. Советую больше одного блюда не заказывать — поверьте, и без него стол будет ломиться от яств.
— Вперед батьки в пекло: нельзя начинать есть, пока не приступил хозяин, даже если он уговаривает. Понятно, что хочется скорее все попробовать, но есть раньше хозяина некультурно, особенно это касается рыбы.
— Долой брезгливость: хозяин подложил вам своими палочками кусочек мяса? Улыбнитесь и поблагодарите! Если вам это кажется негигиеничным, не ешьте, вам ничего не скажут. Просто знайте, что китайцы так выражают заботу о госте, боятся, что он уйдет голодным!
— Не зевать: китаец сказал тост и тянется к вашему бокалу. Скорей опускайте бокал ниже его и чокайтесь, пока он не успел опустить свой. Это знак уважения, и если вы хотите показать, что уважаете китайские традиции, это ваш момент!
— Ай, как вкусно: вы думаете, китайцы чавкают от невоспитанности? В компании с иностранными партнерами это выглядит именно так, но в китайском обществе «музыкальное» сопровождение поглощения пищи является показателем, что еда вкусная и гость доволен застольем! Именно поэтому многим китайцам в детстве даже не говорят, что рыгать и чавкать — это не культурно!
— Кто кого: если вас пригласили в ресторан китайские партнеры, то счет оплачивают они, и пытаться с ними спорить не имеет смысла. По этикету, хозяин / местный житель оплачивает счет. Но если ужин неформальный, хотя бы сделать вид, что вы готовы заплатить, можно и нужно! Если же китайцы настаивают, неохотно согласитесь и скажите, что потом пригласите вы.
До дна!
Ни одно застолье не обходится без алкоголя. Причем иногда похлеще, чем в России.
Начинается все безобидно: гости выбирают себе напиток по вкусу: пиво, вино, водку, ну или что-то безалкогольное. Хозяин произносит тост, соседи чокаются бокалами, а остальные ударяют бокалом по стеклянной столешнице, чтобы не тянуться через стол.
После пары-тройки таких тостов начинается этап индивидуальных тостов «до дна» 干杯 ганьбэй. Все подходят друг к другу по отдельности и пьют до дна, причем, выпив содержимое, важно показать пустой бокал в знак уважения! Шансов увильнуть очень мало! Представляете, сколько раз надо выпить? И не важно, это водка или вино.
Финал зависит от умения пить: я прошла через миллион таких застолий и скажу вам, что встречаются китайцы, которые пьют похлеще наших! Они сидят красные как раки и требуют очередного «до дна», тогда как наши мечтают сбежать восвояси. Но все же большинство китайцев пить не умеют! И если они вовремя не останавливаются, им становится плохо. В такой ситуации одни стараются деликатно сбежать, чтобы не потерять лицо, а другие — демонстрируют себя во всей красе!
Подарки
Когда я встречаюсь с китайскими друзьями и знакомыми, они часто приносят мне подарки, особенно при первой встрече, или если мы встречаемся редко. Это традиционный знак внимания и уважения.
Таких «знаков» в виде китайских шелков, сладостей, ручек, записных книжек, чайников, вазочек и прочих сувениров у меня полный шкаф. Если вам придется работать или дружить с китайцами, то вас они тоже не оставят без внимания. Поэтому, чтобы не испытывать неудобство, нужно иметь «ответные» подарки под рукой. В каких случаях они могут пригодиться?
• Первая встреча с партнерами.
• Встреча с партнерами или друзьями после большого перерыва. Например, если вы встречаетесь с китайским партнером раз в несколько месяцев, то можно каждый раз дарить ему русские сувениры.
• Встреча на высоком уровне (руководство крупных компаний, чиновники): обмен подарками обсуждается заранее, чтобы все было равноправно.
Итак, что может быть по душе китайцу?
• Матрешки, шкатулки и другие изделия прикладного искусства: да, в Китае куда ни кинь, можно купить матрешку, но она же made in China. Китайцы очень восхищаются русской матрешкой и всегда будут рады такому сувениру.
• Изделия из янтаря: китайцы наслышаны о нашем янтаре и всячески стараются его приобрести во время поездок в Россию, так как в Китае янтарь не производится.
• Российский шоколад и мед: в Китае нет своего хорошего шоколада, и первое, что они начинают скупать в России, — это наши шоколадные плитки «Аленка» (из-за красивой девочки на обертке) и всякие конфеты.
• Колбаса, икра и черный хлеб: китайцы — большие любители поесть, этого у них не отнимешь, пусть икра и малосольная рыба большинству из них не по вкусу, но каждому любопытно попробовать русские деликатесы.
• Алкоголь: у китайцев много своих сортов водки, но она совсем другая, и им очень интересно сравнить русскую водку со своей. К тому же каждый китаец знает слово «водка» по-русски!
И вообще, что бы вы ни привезли, это все будет в радость, китайцы всегда оценят знак внимания.
Счет, пожалуйста!
С оплатой самого счета в Китае целая история. Китайцы любят передавать эстафету: сначала заплачу я, потом ты, сегодня ты мне помог — я тебя пригласил, завтра я тебе помогу — ты пригласишь. Иногда можно даже наблюдать целые БАТАЛИИ за право оплаты счета. Китайцы помудрее под конец трапезы якобы идут в туалет, а сами оплачивают счет. Зачем все это? Пригласить поесть — хороший способ отблагодарить или сделать человека обязанным. Китайцы всегда мыслят на два шага вперед!
Также принято оплачивать счет, если человек в гостях, причем в самом широком смысле слова: например, китаец из Пекина приехал в Шанхай, местный должен его пригласить.
В Китае мужчина не всегда оплачивает счет, если он в компании с женщиной. Здесь гораздо важнее социальный статус, факт обращения за помощью, нежели джентльменское отношение к леди.
Из веяний последних лет: молодежь, особенно студенты, научились у Запада делить счет, то есть каждый платит за себя. Я с этим встречаюсь очень редко, но бывает и такое.

_Особенности национального характера

Потерять лицо хуже смерти
Насколько для вас важно мнение окружающих? «Я не могу выйти в таком виде на улицу — что подумают люди?» «Я боюсь говорить на иностранном языке, вдруг ошибусь, ой, как стыдно». «Начальник отругал меня при коллегах, какой позор». Кому-то это может показаться комплексами, от которых надо избавляться. Но не для китайцев.
Все отношения в китайском обществе построены на философии «сделать все для сохранения лица».
死要面子活受罪
Ни один китаец не будет кичиться тем, что его не волнует мнение окружающих, потому что важность сохранения лица или по-нашему чести, репутации, внушается с пеленок. Причем не только своего, важно уметь сохранить и чужое лицо!
Иностранцы часто удивляются: общались-общались с китайцем, а потом раз, и ни слуху ни духу. Вроде все было хорошо, куда же он делся? Вот именно ВРОДЕ! Скорее всего по незнанию иностранец заставил китайца потерять лицо!
Чтобы этого не было, нужно избегать открытых споров, обвинений, резких отказов от советов и предложений, прямых указаний на ошибки. А чтобы растопить лед, всегда поможет похвала, особенно перед старшими или начальством, случайное повышение в статусе (например, вместо замначальника назвать человека начальником), приглашение в ресторан, комплименты, улыбки.
То есть в общении с китайцами, нужно учиться быть дипломатами. У того, кому удается это сделать, есть большие шансы быть принятым за своего.
Витиеватые речи
Китайцы еще те любители витиеватых речей. Восток — дело тонкое, это не мы — сказал, как отрезал. Китайцы любят говорить, «наматывая повороты и обтирая углы» 拐弯抹角. Понимание всех этих разворотов-поворотов и есть ключик к китайскому менталитету.
Китайцы избегают прямого отказа:
— Когда будем подписывать договор?
— Надо подумать/Перезвоните позже/У нас директор в командировке и т. д.
Китайцы избегают прямых унижений как собеседника, так и себя самого: друг должен вам деньги и долго не возвращает. Если спросить напрямую, так вы оба потеряете лицо, подход с заворотом — сказать другу, что вы хотите кое-что купить или кому-то должны, а денег вам не хватает!
Когда китайца хвалят, он не бьется пяткой в грудь и не говорит: «Да, я такой, посмотрите, я крутой!» Он отвечает: «Ну что вы/Куда мне/Вы меня перехвалили/Мне еще далеко до этого». Даже если он явно очень крут.
Несведущим иностранцам кажется, что это а) проявление фальши и неискренности; б) пустая трата времени. Так и хочется спросить: вы сами-то от этого не устали? не хотите прямой дорогой пройти?
Но китайцы думают иначе, для них это проявление скромности и желания сохранить лицо себе и собеседнику.
Признаюсь, поначалу мне эти витиеватости давались непросто, ужасно хотелось четкого и прямого ответа, да и когда я только приехала в Китай, мне было 19, юношеский максимализм как никак, так и тянуло прямо что-нибудь высказать. Но китайцы на меня повлияли, или, возможно, с годами приходит мудрость, и теперь я даже вижу плюсы в таком стиле общения хотя бы потому, что даже очень негативная информация преподносится в мягкой форме.
Ты мне – я тебе
Нас воспитывают протягивать руку помощи, не ожидая ничего взамен, быть бескорыстными и великодушными. Это продиктовано религиозностью нашего общества. А как воспитывают китайцев? Ведь в Китае нет господства религии, в основе лежит конфуцианство, а умами правит коммунистическая партия.
Китайское общество строится на принципе «ты мне, я тебе». Китаец знает, что если он сделал доброе дело, то оно ему вернется, но не обязательно благодаря энергии Вселенной, а просто потому, что «получатель добра» будет ему должен и рано или поздно вернет долг.
Сегодня я пригласил тебя в ресторан, завтра — пригласишь ты. У тебя женится сын? Вот тебе конверт с тысячей юаней, ведь когда женился мой сын, ты тоже подарил тысячу. Когда мой родственник попал в больницу, ты помог мне найти крутого врача, сегодня твоему ребенку нужна работа, у меня есть связи, и я помогу ему устроиться. Таких примеров масса.
Обмен может быть неравнозначный, кто-то дает больше, кто-то меньше. Обмен может быть моментальный, а может быть и с разницей в годы! Но суть в том, что в долгу люди не остаются. Тот же, кто увиливает от возврата долга, считается бессовестным и неблагодарным.
Есть и обратная сторона: бывает, что китайцы навязывают помощь нужному человеку, чтобы потом взять с него долг. Например, дарят дорогой подарок — айфон, сумку, а в ответ ждут, например, содействия в переговорах.
С одной стороны, все это очень меркантильно и прагматично, но с другой — предсказуемо. В Китае на добро чаще всего ответят добром, а у нас варианты бывают разные: добро, ничего или даже зло. Тут уж как повезет.
Китайская доброта
Про китайцев часто говорят, что они прагматичные и черствые. Прагматичные — да, но совсем не черствые. В их доброте я убеждаюсь на личном опыте из раза в раз:
— Еще в студенчестве, когда мы с другом поехали в первое путешествие по Китаю, на обратном пути денег осталось только на простую гостиницу, но как назло ни одна такая гостиница селить нас не хотела, мол, иностранцы пускай живут в 5-звездочном отеле. Когда мы решили ночевать на вокзале, нам попался сердобольный китаец, который отвез нас в хороший отель, оплатил номер и скрылся, даже не оставив номер телефона, чтобы мы могли его отблагодарить.
— Муж тоже рассказывал, что однажды с другом заблудился в районе Великой стены, на улице стемнело, и когда надежда найти дорогу пропала, они наткнулись на крестьянина, который отвел их домой, накормил рисом с овощами и отвез на велосипеде с кузовом до остановки. А когда они попытались заплатить ему за ужин, он укатил со скоростью света.
— Однажды наш папа уехал в командировку, и мы с дочками поехали в садик на такси. Водитель на первом же светофоре достал дочкам шоколадки. Они ответили ему по-китайски: «Спасибо, дядя!» Он обрадовался и пустился в диалог:
— Вы, случайно, не из России?
— Да, из России.
— Я слышал, что у вас произошло (про трагедию в Кемерово). Берите все конфеты, пусть дочки порадуются, а ты береги их.
Я потеряла дар речи. К тому моменту мы подъехали к садику, он отдал дочкам пакет конфет и уехал, не взяв денег.
После таких случаев понимаешь, что добрых и светлых людей в мире намного больше, чем кажется!
Извинение
Для китайца признать свою вину и сказать «извини» — это страшная потеря лица.
Речь не об извинении за то, что наступили на ногу в метро или облили чаем в кафе, тут они извинятся и пойдут дальше. Хотя раньше и за это не извинялись. Логика была железная — я же неспециально, почему я должен извиняться? Некоторые и сейчас продолжают так мыслить. Стоишь с отдавленной ногой и измазанной туфлей, а этот друг улыбается и проходит мимо.
Но если у вас с китайцем более близкое общение, например, вы знакомые или деловые партнеры, дела обстоят иначе.
К примеру, китайский знакомый пообещал отвезти вас в аэропорт, а сам проспал, забыл, перепутал дни и не приехал. Откровенный косяк? Еще как! Вы ловите его за хвост, и какая у него реакция? Он будет нервно посмеиваться, опускать глаза, на худой конец скажет «мне неловко», но «извини» будет избегать до последнего. Хотя понятно, что там уже не до «извини».
Если же вы будете настойчиво тыкать его носом, мол, посмотри, ну как ты мог? Он от безысходности произнесет заветные слова, но больше никогда не захочет вас видеть либо сделает очень длинную паузу в общении, пока не забудет, как страшно опозорился.
Китайский юмор
Как известно, юмор у всех народов разный, у китайского юмора тоже есть свои особенности:
— Найти понятную для нас китайскую шутку, чтобы она еще и была смешная, задача не из легких, так как в основном это игра слов, иероглифов или ссылки на фильмы, книги, историю.
— В китайском юморе нет едкой сатиры или безжалостного сарказма, потому что для китайцев важно не потерять лицо.
— Наши шутки тоже воспринимаются с трудом. Русские бизнесмены для разряда обстановки очень любят вспоминать русские анекдоты и поговорки, не зная, что обычно это непереводимо, а если и перевести, получается ерунда, и никому не смешно. В таких ситуациях меня всегда спасал эквивалент поговорки и сигнал «только что была шутка, смеемся».
— У нас часто любят вспоминать в шутках тещу, а в Китае это не принято, потому что по всем канонам ее принято уважать.
Долго искала в качестве примера китайский анекдот и поняла, что дикого смеха их анекдоты не вызывают. Пожалуй, самое смешное для нас — это казусы перевода с китайского на русский, например, меню в ресторанах:
«выпекать ноги овец» вместо жареной бараньей ножки,
«шевелить-зажарьте мышца» вместо жареного сухожилия
«вырвали из бамбука стрелять» вместо закуски из побегов бамбука
«живот чеснок сжечь» вместо жареного желудка с чесноком
«лук взрывает баранину» вместо жареной баранины с луком
«сотрудничество жареными овощами» вместо жареных овощей
«суп яичка» вместо супа с яйцом и помидорами.
Между прочим, это не шутка, а реальное меню в китайском ресторане в центре Пекина. Знали бы хозяева, какие у них веселые блюда!
Хлеба и зрелищ!
Если на улице кто-то ругается или произошла авария, вы остановитесь, чтобы узнать, чем все кончится?
Китайцы остановятся в 99 % случаев. Выстроиться в круг и поглазеть с открытыми ртами 看热闹 — это их национальная особенность. И толпа обычно растет в геометрической прогрессии, потому что срабатывает стадное чувство.
Что же привлекает толпу?
— На первых местах по рейтингу — конфликты, склоки, аварии. Обычно народ просто смотрит, но всегда есть парочка умных, которые пытаются подсказать, как быть, а на самом деле только масла в огонь подливают.
— Дальше идут известные рестораны и распродажи. Тут срабатывает стадное чувство — например, изначально человек не собирался покупать плюшку, но если в прилавок стоит длинная очередь, то резко нужна плюшка, как у всех, даже если рядом продаются такие же плюшки, но без очереди.
— Что-то необычное. Некоторые не верят, что мы в Пекине — столице Китая и современном мегаполисе — можем остановить толпу. Например, мы с дочками всего лишь встали пофотографироваться у кафе на старой улице и в считанные минуты собралась толпа.
В общем, китайцы очень падки на зрелища, а если еще и хлеб подвернется, то не оттащишь. А все потому, что они непосредственные и очень любопытные. Хотя сами китайцы говорят, что у любителей поглазеть просто низкий культурный уровень.
Халява
Кто не любит халяву? Наверно, в той или иной степени ее любят все, недаром у нас говорят «на халяву и уксус сладкий».
Китайцы с удовольствием макают в уксус пельмени, и это выражение им не понять. Но это не значит, что они не любят халяву. Иногда мне кажется, что китайцы настолько сильно ее любят, что Халява — их второе имя!
Несколько примеров.
Акции в магазинах: скидки, подарки и лотереи вызывают среди китайцев бурный ажиотаж. В дни акций в магазинах скапливаются толпы людей и горы товара — скупается все, что надо и не надо. 11 ноября 2017 года на Таобао были побиты рекорды по скидкам и объемам продаж за сутки. И всему виной — ее величество Халява.
Система членских карт: в Китае такие карты идут на ура. Купил 10 кружек кофе в Старбаксе? 11-я бесплатно. И это чуть ли не главная причина дикой популярности Старбакса в Китае (другая — возможность приобщиться к западной культуре, не знаю, что важнее). Купил 10 сеансов массажа, получи скидку 10 %. И так халявщиков заманивает каждый салон, магазин и даже супермаркет.
Шведский стол: китайцы идут на шведский стол как на войну. Надо наесться так, как будто завтра конец света, набрать побольше морепродуктов, мяса, чтобы отбить кровные денежки. А еще лучше наесть на большую сумму (некоторые параллельно ведут счет, сколько бы они потратили, если бы заказывали все это отдельно). И пусть будет плохо, ведь на кону — Халява!
Фитнес-клуб: это вообще песня. В Китае плата за воду зависит от количества использованных литров, горячая вода дороже, холодная дешевле. Что делают прозорливые китайцы? Они покупают самый дешевый годовой абонемент в фитнес-клуб и ходят туда мыться, чтобы не тратить воду дома!
В общем, халява, и еще раз халява!
Накопительство
Китайцы говорят: «Человек в раю, а деньги в банке».
人在天堂，钱在银行
Смысл в том, что всех денег не заработаешь, и здоровье у нас одно, его не купишь ни за какие деньги.
Почему появилась такая поговорка? В Китае очень много богатых людей, которые сделали свое состояние за счет титанического труда. На исходе дня в кармане миллионы, а сил и здоровья насладиться всем этим нет. А все потому, что не смогли вовремя остановиться.
Из-за огромного населения и голодных времен в прошлом веке некоторым китайцам стало свойственно накопительство, они готовы лишать себя многих радостей в жизни ради кругленькой суммы в банке. Даже когда в семье хороший доход, женщины часто жалеют деньги на красивые наряды и украшения, не ухаживают за собой, думая, что все это ни к чему, лучше отложить и потратить на что-то более существенное. Но в итоге не редко получается замкнутый круг — силы израсходованы, богатство накоплено, а счастья нет.
Жадность
Жадные ли китайцы? У меня сложилось впечатление, что они щедрые в разумных пределах (со своими исключениями, конечно).
Китайская мудрость гласит: «Жадным быть нельзя, только отпустив, можно приобрести».
做人莫吝啬，有舍才有得
Исходя из этого принципа, и действуют китайцы. В Китае принято угощать друзей, коллег в ресторане и других общественных местах, где требуется оплатить счет. Все переговоры и связи выстраиваются таким методом. Китайцы, планируя семейный бюджет, всегда включают обеды, ужины и подарки в статью расходов. Если этого не делать, можно остаться при своих интересах, недаром говорят, жадный человек = человек одинокий.
При этом транжирами их точно не назовешь — обычно тратят деньги на необходимое, любят копить, вкладывать в финансовые продукты, золото и т. д. А одаривают подарками и приглашают в рестораны часто тех, кто сможет помочь в будущем. Это тоже своего рода инвестиция, а не порыв щедрости.
Богатые тоже деньги на ветер не бросают, а иногда, несмотря на миллионы, могут пожалеть копейки. У меня есть состоятельная китайская знакомая, которая оставляет огромные деньги в магазинах и салонах красоты: известные бренды, аппаратная косметология, пластика, на все это она тратит кругленькие суммы, без сомнения. При этом недавно она ОЧЕНЬ долго ворчала из-за того, что рядом с ее домом подорожал блин, который она привыкла есть на завтрак. А подорожал он всего на 5 мао (5 рублей)! Уж как возмущалась моя знакомая — ведь лучше блин от этого не стал, с какой стати переплачивать? Она под конец так разозлилась, что решила отказаться от этого блина.
И она ведь не одна такая. Я знаю еще одного китайца, который ездит на Бентли и злится, если с него на парковке берут не 5 юаней, а 10. Даже может в спор вступить, чтобы отвоевать свои 50 рублей. Мне бы свое спокойствие было дороже, но, может, поэтому я не езжу на Бентли?
Некультурные представители древней культуры
В мире китайцы создали себе репутацию шумных, невоспитанных людей, которые любят чавкать, плеваться и толкаться. И особое спасибо за это туристам.
Как это все уживается на фоне конфуцианской мудрости и древней культуры? Легко. Ведь, как и в любой стране, в Китае хватает невоспитанных людей, а так как китайцев много, иногда это выглядит очень явно.
Китайцы и сами признают, что хоть и физически пересели на «Мерседесы», в душе они до сих пор на велосипеде. С учетом того, из какого минуса вышел Китай и с какой скоростью он добился нынешнего экономического уровня, отставание в культурном плане вполне нормальное явление. Ведь сегодняшние миллиардеры, ну или просто зажиточный класс, — это зачастую вчерашние крестьяне. Чтобы восполнить пробелы в воспитании норм общественного поведения, правительство предпринимает активные меры:
— в метро, по городскому ТВ показывают ролики о том, что нужно стоять в очереди на посадку в транспорт, уступать места, не толкаться и не шуметь;
— на остановки общественного транспорта поставили регулировщиков толпы, которые следят за тем, чтобы люди вставали в очередь.
И первые результаты уже на лицо — то, что было десять лет назад, и что есть сейчас — это небо и земля, особенно это заметно в мегаполисах. Люди более культурно ведут себя в общественных местах: меньше толкаются на остановках, стали аккуратнее в ресторанах, меньше шумят.
Пунктуальность
Про немцев говорят, что они очень пунктуальны, интересно, это правда? А пунктуальны ли китайцы?
Судите сами: есть в китайском одно слово, на которое нельзя вестись, — 马上 машан, дословно переводится «на лошади», то есть сейчас, вот-вот. Если китаец говорит, что «машан» приедет и окажется на месте встречи, очень высокая вероятность, что этот машан растянется на полчаса, плюс-минус зависит от человека.
Я сама была свидетелем, когда знакомому китайцу звонили и говорили, что уже ждут его, а он, сидя напротив меня, отвечал: «Я уже подъезжаю, подожди, вот-вот буду». Какой вот-вот? Ты ведь и не выходил еще?
Зачем они так говорят? Чтобы человек не ушел. Ведь если ему сказать, что ждать придется полчаса, то он может и предложить перенести встречу. Зная это, понимаешь, почему некоторые китайцы делают стойку на фразу: «Извините, я опаздываю на 15 минут» — потому что они сразу представляют целый час. Особенно это видно по доставке. Если курьер приехал с посылкой, и вы ему говорите, что выйдете через 10 минут, он может уехать, а если сказать «машан» и выйти через те же 10 минут, он будет ждать.
Конечно, национальной чертой это не назовешь, я знаю много пунктуальных китайцев, но, как и везде, людей с отсутствием временных рамок тоже хватает.
Чужая душа – потемки или истинное лицо на родине
Китайская мудрость гласит: «Знать человека в лицо не значит знать его душу».
知人知面不知心
Я убедилась в этом на личном «китайском» опыте.
Первого китайца, с которым я заговорила по-китайски, я нашла еще в Питере на 2 курсе. Мой папа почему-то прозвал его Лю Пэн.
Мы в основном общались по телефону. Он всегда заставал меня звонками врасплох — звонил среди ночи и устраивал уроки китайского. Уж как мне хотелось бросить трубку! Но китайский требует жертв. Парень был назойливым, но, казалось, совершенно безобидным и добродушным.
Настало время отъезда в Китай на стажировку. Лю Пэн предложил мне с подругой пожить у него. Мы, наивные, обрадовались халяве и шансу получше выучить китайский и согласились. Тем более жил он не один, а с мамой.
И вот мы приехали в Пекин. Он встретил нас с цветами, пригласил поужинать, выделил отдельную комнату. Мы были счастливы, что под боком в незнакомой стране есть родная душа.
Но прошло несколько дней, и человека как подменили. Он потребовал вернуть деньги за ужин, что очень не по-китайски, потом сказал, что мы слишком много моемся, и надо платить за воду, дальше прибавилось электричество, интернет. Мы посчитали это разумным и пошли дальше.
Потом он стал приставать, что не так лежит нож, не задвинут стул, занята не та полка в холодильнике. К этому мы тоже отнеслись с пониманием. У каждого своя стадия перфекционизма.
Дальше во время съемок в рекламе мы познакомились с китайскими актерами и между делом сказали Лю Пэну, что идем с ними встречаться. У него это вызвало ярость, и он потребовал остаться дома. Мы не поняли прикола и стали сопротивляться. И тут он заявил, что среди соседей пошли пересуды, и надо срочно всем сказать, что я его невеста и мы скоро поженимся. Я отказалась врать, и он сказал выметаться из его квартиры. Тут встряла и его мама, которая выпалила всю правду, что сын приезжал в Россию не просто так, а в поисках русской жены. Мы так и сели.
На следующий день он передумал и умолял остаться, но мы уже нашли квартиру и съехали, пока его не было дома.
На самом деле эта история — очень яркий пример того, как могут отличаться китайцы в поведении на родине и за границей. Они знают, что на чужбине надо быть тише воды, ниже травы и не вступать ни в какие конфликты, тем самым создавая впечатление кротких и мирных людей. Но в некоторых ситуациях это может быть обманчиво, поэтому не спешите оценивать китайца, пока не пообщаетесь с ним в его родных краях.
Дружба по-китайски
Что такое китайская дружба?
Зная, какие могут быть прагматичные китайцы, кажется, что китайцы и истинная дружба — два несовместимых понятия, но это неправда.
Китайцы ради друга готовы броситься в огонь и в воду, и таких примеров масса. Если друг настоящий, достаточно просто намекнуть, и он приедет утешить, поможет деньгами, поднимет связи, чтобы помочь с работой, по здоровью и другим вопросам. Недаром с китайского близкий друг переводится как «человек, который знает тебя, твою душу».
Близкие друзья в итоге становятся членами семьи, как на словах, так и в душе — китайцы даже называют их братьями или сестрами, так что у окружающих складывается впечатление, что у них действительно родственные связи.
Секрет такой дружбы заключается в китайской сплоченности и духе коллективизма, это их национальная черта. Они всегда объединяются в горе и трудностях и помогают друг другу, так как знают, что никому из нас этого не миновать, сегодня ты, завтра я. По этой же причине они так сплачиваются за границей, иначе откуда бы взялись Чайна-тауны? Путешествуя по миру, они всегда очень рады встретить соотечественника и воспринимают это как знак судьбы.
Зависть
Конфуций сказал: «Прежде чем исправлять других, исправь себя».
正人先正己
Еще в древние времена было известно, что суть человека такова, что у другого заметен сук, а у себя и бревна не видно. Поэтому Конфуций всегда учил своих учеников показывать правильное поведение на личном примере и меньше поучать.
Пожалуй, это одна из важных причин, почему мне комфортно в Китае. Здесь люди настолько заботятся о чужом и своем «лице», что не будут рубить с плеча и говорить «фу, какая у тебя ужасная прическа» или «как ты мог пойти в цирк, ведь там мучают животных». Потому что изначально ясно, что у всех свои взгляды на жизнь и такой разговор неконструктивен.
Например, как можно обвинять человека в том, что он ходит в шубе, если сам с удовольствием ешь мясо? Или требовать от человека вести здоровый образ жизни, когда сам спишь до обеда? Что это — тонкая грань или несправедливые двойные стандарты?
Другое дело — конструктивная критика или проявление заботы. Китайцы могут запросто указать на выскочивший прыщик на лице или на ошибку в речи. Наши часто воспринимают это на свой счет и обижаются, но на самом деле так китайцы проявляют заботу — ведь прыщи на лице часто бывают из-за нарушения баланса инь-ян, может, человек приболел. Ну а ошибки исправляют, чтобы собеседник не ошибся в следующий раз и говорил лучше, желания показать, что иностранец — глупец, в данном случае нет.
Всем мил не будешь
В Китае последнее время очень популярна фраза: «Ты ж не юань, всем мил не будешь».
你又不是人民币，凭什么让人人都喜欢你
Когда я рассказываю китайским подругам, как меня кто-то несправедливо обидел, они часто начинают увещевания с этой мудрости. А значит она то, что только деньги любят все без исключения, а между людьми отношения гораздо противоречивее — кто-то тебе завидует, кого-то ты просто раздражаешь, в общем, всем угодить невозможно! Китайцы в таких случаях советуют уйти в сторону и ничего не доказывать.
Конечно, этой мудрости следуют не все, но, как считают китайцы, здесь уже дело в воспитании — культурный человек с невоспитанным спорить не будет.
Ненависть и месть
Китайская мудрость гласит: «Благородный человек может отомстить и через 10 лет, и это не будет поздно».
君子报仇十年也不晚
Звучит грозно, и на первый взгляд кажется, что китайцы — народ злопамятный. В древние времена действительно так и было, за обиду месть могла наступить внезапно и не только через десять лет, а даже в следующем поколении, за отца мог отомстить сын и даже внук.
Сейчас времена изменились: в негативных ситуациях китайцы призывают отпустить боль и ненависть и говорят, что каждый все равно получит по заслугам — «за добро будет добро, а за зло — зло». И сегодня эта мудрость приобрела положительный смысл. Ее используют как утешение, когда человеку не везет. То есть по-нашему это значит «и на моей улице будет праздник» или «вы еще про меня узнаете».
Китайцы любят приводить в пример историю Джека Ма, владельца компании Алибаба. В молодости он прошел через множество неудач, в том числе он часто вспоминает, как его единственного не взяли на работу в KFC из 25 кандидатов. Причинами были названы низкий рост и непривлекательная внешность. И посмотрите, кем он стал. Это не праздник, а целый парад — всем показал и доказал.
Философия жизни
Китайская мудрость гласит: «Радуйся тому, что имеешь, и будешь счастлив».
知足者常乐
В основе этой фундаментальной мудрости лежит борьба с безудержными человеческими желаниями. Китайцы готовы отвечать ей на любые житейские переживания и неудачи. И добавлять: да, у тебя все и так отлично, ведь бывает и хуже!
Суть в том, что, если мы не умеем радоваться тому, что имеем, постоянно сравниваем себя с другими, мы бросаем себя в омут зависти, недовольства и даже депрессии. Мы задаемся вопросом: ну почему у меня все не так хорошо, как у соседа или друга? Почему мне все дается сложнее? Чем я хуже? Наступает порочный круг: грусть, неудовлетворенность, как итог отсутствие сил идти вперед и добиваться новых целей.
Умение же довольствоваться тем, что есть, радоваться даже самым маленьким успехам делает нас сильными, открытыми для новых свершений и по-настоящему счастливыми.

Праздники


Сколько праздников в Китае? Ни один китаец не ответит на этот вопрос — ведь по лунному календарю то и дело отмечают какие-то праздники, а если к ним прибавить праздники всех народов Китая, то можно утонуть.
Официально отмечают 7 праздников: 1 января, китайский Новый год (праздник Весны), День поминовения усопших, День труда, Праздник Драконьих лодок, Праздник Середины осени, День образования КНР. В эти дни у китайцев официальные выходные: по 7 дней на новый год и день КНР и по 1-2 дня — на остальные. Вот и считайте, где выходных больше: в Китае или в России.
Каждый праздник имеет уникальные традиции, которые насчитывают не одну тысячу лет. Китайцы берегут свои традиции как зеницу ока, и несмотря на вздохи жителей Поднебесной, что новый год уже не новый год, и середина осени не середина осени, сила традиций в Поднебесной чувствуется даже в воздухе, и правительство прилагает большие усилия для их сохранения и передачи.

_Лунный календарь

Китайцы придают очень большое значение лунному календарю, или правильнее его называть лунно-солнечным. Этот календарь существует в Китае на протяжении нескольких тысячелетий, и, несмотря на введение григорианского календаря, китайцы продолжают чтить именно лунный.
— Все традиционные праздники, начиная с нового года или праздника весны, отмечают по лунному календарю.
— В газетах и журналах, а на Тайване и в магазинных чеках дублируется дата по лунному календарю.
— Главная ценность календаря — указание на погодные условия по сезонам. Это просто удивительно, как каждый раз даты наступления морозов, холодов, дождей или жары в точности совпадают с лунным календарем! Еще бы, ведь в древности за неверный подсчет сезонов и погодных изменений придворному звездочету грозила казнь, так как несоответствие природных изменений календарю служило прямым намеком, что небо недовольно нынешним императором и династия будет свергнута. Хочешь не хочешь — научишься подсчитывать.
— По календарю также определяют благоприятные дни для разных мероприятий: свадеб, начала ведения бизнеса, счастливые имена и т. д.
— Ну и конечно, дата рождения по лунному календарю — самая важная дата в жизни человека, по ней можно узнать о характере, особенностях и даже судьбе. Кстати, многие китайцы празднуют ДР именно по этой дате.

_Китайский новый год

Новый год китайцы отмечают по лунному календарю, этот день выпадает на период со второй декады января по вторую декаду февраля, то есть дата плавающая. Китайцы также называют этот день праздником весны 春节.
Подготовка
По традиции начало предновогодней суеты знаменует праздник рисовой каши 腊八节, который наступает 8 числа 12 месяца. В этот день принято есть мультизлаковую кашу «8 драгоценностей». Китайцы говорят: пока не съел кашки, и подготовка не подготовка.
Как же китайцы готовятся к Новому году?
— Генеральная уборка: на улице и дома все моют и вычищают, потому что в НГ нужно вступить в чистоте и обновленном виде.
— Украшения: в парках развешивают красные фонари — главное украшение Нового года. Дома и в офисе на окна и стены приклеивают красиво вырезанные иероглифы «счастье», «весна», картинки рыбок, так как они означают достаток, и картинки животного, символизирующего год. В традиционных семьях и деревнях по обе стороны входной двери клеят парные надписи с новогодними пожеланиями. Все новогодние украшения обязательно красного цвета, так как красный отпугивает зло и приносит счастье.
Некоторые ставят у входа в дом мандариновые деревца для привлечения богатства и благополучия, так как слово «мандарин» 橘子созвучно с китайским словом «золото» 金子.
— Массовые закупки и череда встреч: пробки становятся перманентным явлением, потому что китайцы начинают закупаться подарками, продуктами. Рестораны переполнены — все стараются заранее встретиться с партнерами, друзьями, отметить наступающий Новый год и обменяться подарками.
— Массовый переезд: многие стремятся как можно раньше уехать в родные края и отпраздновать Новый год с родителями. Это чуть ли не самая ВАЖНАЯ китайская традиция. Чем ближе к Новому году, тем меньше шансов разыскать человека — постепенно закрываются частные лавки, студентов уже давно след простыл, а офисные сотрудники берут отпуск. Представляете, что творится с билетами? Какие столпотворения на вокзалах? Лучше не представлять и не путешествовать в это время по Китаю.
Канун НГ
Канун китайского нового года — самый важный день в году для китайцев, самая важная ночь, называемая ночью встречи после разлуки, потому что эту ночь китайцы проводят в семейном кругу за праздничным столом. Как они ее проводят?
— Садятся за стол около 6-7 вечера и сидят до победного, пока не наступит НГ.
— На новогоднем столе обязательно должны быть мясные блюда, рыба, тофу и пельмени. В древние времена китайцы в основном питались вегетарианскими блюдами, а мясо ели только на Новый год, так как не могли его себе позволить, поэтому оно стало символом праздника. Рыба созвучна со словами «достаток», «изобилие», а тофу созвучно с фразой «много счастья», поэтому без них не обходится ни один новогодний стол.
— Смотрят весенний концерт — это самая популярная передача в Китае, в которую мечтает попасть любой артист, потому что это прямой путь к славе. Передача длится 4.5 часа, в 12 вместо боя курантов 4 ведущих хором считают с 10 до 1 и поздравляют с Новым годом.
— Ночью все пускают хлопушки и фейерверки, чтобы изгнать злых духов и чудовище по имени Нянь (год) и жить счастливо в Новом году. Считается, чем громче хлопнуть, тем дальше убежит злой дух и не посмеет приблизиться весь год. Вот поэтому целых две недели китайцы взрывают хлопушки, не жалея ни сил, ни средств — ведь салюты — удовольствие не из дешевых, но для счастья никаких денег не жалко.
— В полночь или рано утром в 1-й день НГ жители Поднебесной едят пельмени на счастье, ведь по их разумению они напоминают серебряные слитки. Лепят пельмени они сами, при этом в часть из них закладывают финики или монетки, кому попадется такой пельмень, у того будет сладкая или богатая жизнь в Новом году.
Одежда на НГ
В чем китайцы встречают Новый год?
Помню, накануне 2018 года в рунете было много советов от желтой земляной собаки — с 31-го на 1-е рекомендовалось надевать желтые, зеленые и голубые наряды. Странно то, что гороскоп китайский, но у китайцев таких рекомендаций нет.
В новогоднюю ночь многие китайцы особенно не наряжаются, а вот в первый день нового года, независимо от животного, символизирующего год, они облачаются в красное. Это может быть кофта, блузка, платье или красное белье и носки. Причем подходит любой оттенок красного: розовый, бордовый и даже оранжевый.
Почему красный? Китайцы любят красный цвет с древних времен, и красные украшения — неотъемлемая часть на любом празднике, ведь он олицетворяет радость и веселье, а еще красный отпугивает злых духов, отражает негатив и несет благополучие.
Особенно важно надеть красный людям, которые родились в год животного, символизирующего наступающий год, для них это год судьбы, поэтому нужно быть особенно осторожными. В качестве оберега им рекомендуется носить красную веревочку вокруг талии или красную нить на запястье и не только на праздник, а весь год! Этот обычай соблюдают многие китайцы.
Также в первый день нового года очень важно надеть новую одежду. Тут зависит, как разгуляется душа. У меня есть знакомые китайские семьи, которые переодеваются во все новое: кофта, брюки, ботинки и даже пуховик или пальто.
Подарки
Какие подарки китайцы дарят на Новый год? В этот день принято дарить родителям и родственникам самое полезное: фрукты, молоко и продукты для поддержания здоровья, например, витамины, БАДы и т. д.
А для детей есть особый подарок. Кто-то подумает «сладости, игрушки» и будет отчасти прав, но не это главное. Главное — это деньги 压岁钱.
К чему ребенку деньги на Новый год? По китайской традиции, новогодние деньги имеют значение подавления нечистой силы. В древности считалось, что демоны могут навредить детям, и чтобы дети могли откупиться, им дарили деньги. Сейчас новогодние деньги — это пожелание мира, добра, здоровья и благополучия.
Обычно деньги кладут в красный конверт, либо переводят по соцсети WeChat, там даже есть функция «красный конверт». По традиции такой подарок дарят бабушки и дедушки, в некоторых семьях — родители.
Толщина конверта зависит от финансового положения семьи, обычно это 100-500 юаней (около $16-81), но по статистике около 9 % китайцев вручают детям в среднем 5000 юаней ($806)! Судьба у денег разная и зависит от возраста ребенка, обычно родители открывают счет под названием «новогодний» и копят на образование, свадьбу и другие важные события. Дарят новогодние деньги до тех пор, пока ребенок не вступит в брак, а в некоторых семьях, пока живы бабушки и дедушки.
Но дети есть дети, и на Новый год они больше всего ожидают не конверта, а нового наряда, который родители покупают сами или выбирают вместе с ребенком.
Новогодние каникулы
Что китайцы делают в праздники? Думаете, отходят от новогодней ночи? Нет! По китайским традициям, первые 15 дней нового года четко расписаны — почти у каждого дня своя задача.
1 день: посещение стариков, желательно своего рода, одной фамилии.
2 день: замужние девушки навещают родителей.
3 день: принято сидеть дома и никого не поздравлять, но сейчас этот обычай нарушают.
4 день: встречают дома бога богатства и хранителя очага.
5 день: первая уборка дома и запуск хлопушек, чтобы изгнать все плохое.
6 день: выбрасывают весь мусор, чтобы избавиться от бедности.
7 день: едят лапшу (символ долголетия) или рисовую кашу (символ успехов в учебе), в этот день нельзя наказывать детей.
8 день: наблюдают звезды, ясный день предвещает урожайный год.
9 день: день рождения нефритового императора, совершают обряды поминовения.
10 день: день камня, в этот день нельзя трогать каменные предметы, в некоторых регионах принято совершать жертвоприношения камню.
11 день: принимают в гости зятя.
15 день: праздник фонарей, едят сладкие пампушки из клейкого риса.
В разных регионах Китая и даже в семьях бывают отличия от этого расписания, но везде преследуют одну цель — поздравить лично всю родню, китайцы послушно обходят всех бабушек, дедушек, теть, дядь и т. д.
Гости несут в подарок фруктовые корзины, масло, рис, молоко, а хозяева встречают их конфетами, орехами, семечками и сухофруктами, конфеты могут засунуть в рот прямо с порога, чтобы год был сладкий.
Я праздновала Новый год с китайцами много раз, особенно забавляли эти конфеты — не успел оглянуться, а у тебя уже полный рот. А с учетом того, что за день мы обходили по 6-7 домов, у меня получалась конфетная диета.
Также в эти дни очень популярны новогодние ярмарки — на них можно посмотреть традиционные представления, покататься на аттракционах и отведать море закусок. Вот где чувствуется настоящая новогодняя атмосфера: красные украшения, толпы веселых людей в красном и, конечно, новогодние игрушки и лакомства.
А когда китайцы оказываются дома, они доедают остатки праздничного стола — это тоже святая традиция, ведь когда-то давно в Китае было не принято готовить в первые дни нового года, и уж тем более нельзя было браться за нож, поэтому накануне всегда готовили много еды. Некоторые любят пересматривать новогодний огонек в повторе. А как иначе? Ведь надо же блеснуть удачными шутками с огонька среди друзей!
Вам эти все традиции никакой праздник не напоминают? По-моему, очень похоже на Масленицу.
Китайский гороскоп
Многие из нас когда-то читали свой гороскоп, хотя бы для развлечения, и все мы знаем, кто мы по знаку зодиака. А вот китайцы в основной массе не знают своих астрологических знаков! У них свой гороскоп. В Китае я не видела ни одного человека, который бы не знал, кто он по гороскопу — кролик, змея или собака. У китайцев даже диалог о возрасте часто строится так:
— Какого ты года?
— 84-го.
— А кто ты по гороскопу?
— Крыса.
— А я петух.
В отличие от астрологического китайский гороскоп построен на 12-летнем цикле и основан на фазах месяца. Каждый год цикла имеет название животного. Китайцы верят, что 12 животных обладают способностью наделять родившегося определенными чертами, и иногда даже учитывают этот факт при планировании беременности. Например, по статистике на год свиньи и год дракона приходятся пики рождаемости, так как китайцы убеждены, что дракон мудр и успешен, а свинья не перетруждается, но при этом имеет все для счастья.
Почему же именно 12 животных? Как вы можете догадаться, существует множество легенд. Одна гласит, что Будда пригласил к себе на праздник животных, другая — что Нефритовый император решил назначить священных животных, и в том и в другом случае прибыло 12 зверей, и встал вопрос определения порядка между ними. Есть легенды о состязании между животными, есть о том, что они приходили один за одним, о том, что крысу пожалели из-за маленьких размеров и поставили ее первой и т. д.
Итак, каковы же особенности каждого животного?
Крысы умны, общительны, обаятельны, хитры, запасливы.
Быки трудолюбивы, упрямы, обладают лидерскими качествами, надежны.
Тигры хладнокровны, авторитетны, смелы и обаятельны.
Кролики искренни, добры, практичны, семейные люди.
Драконы энергичны, душевны, эгоистичны, умны.
Змеи привлекательны, мудры, любят деньги, в то же время щедры, обладают тонкой интуицией.
Лошади любят свободу, самостоятельны, остроумны, нетерпеливы, могут быть эгоистичными.
Овцы любят уединение, могут быть не уверены в себе, следят за своим внешним видом, очень творческие натуры.
Обезьяны любят жить в удовольствие, энергичны, хитры, умны, сердцееды.
Петухи практичны, находчивы, наблюдательны, доверчивы, перфекционисты.
Собаки преданы, верны, честны, недоверчивы, склонны к перепадам настроения.
Свиньи милы, воспитанны, с хорошим вкусом, любят помогать людям.
Гороскоп на год собаки
В основном китайцы гороскопы каждый день не изучают, но с наступлением нового года они из интереса читают гороскоп на год, исходя из принципа «осведомлен — значит вооружен», потому что китайский гороскоп — это больше НЕ предсказание, а предостерегающие советы, как избежать беды.
Предлагаю вашему вниманию гороскоп на 2018 год:
Крыса
Годы рождения: 1948, 1960, 1972, 1984, 1996, 2008
Тех, кто родился в год крысы, ждет очень благополучный год, но в благополучии могут быть и перипетии. Например, многие дела с виду будут казаться неплохими, но когда вы будете в них погружаться, будете замечать, что все не так просто, как казалось, а сожалеть уже поздно. Поэтому этот год не для продвижения по службе, а год стабильности, делайте то, что делали, и удачи будет больше, чем в случае перехода к новым делам.
Здоровье
В 2018 году крысы подвержены травмам, бедам и болезням, поэтому нужно быть очень осторожными, аккуратно водить машину. Особую осторожность нужно проявлять в 5-й и 11-й месяцы по лунному календарю.
Любовь
В 2018 году у крыс на любовном фронте все хорошо, одиноким нужно проявлять инициативу, так можно завести друзей противоположного пола. У девушек более благоприятная ситуация, чем у мужчин, мужчинам лучше быстрee предпринимать действия, не стоит упускать шанс из-за нерешительности.
Карьера
Для работников офиса 2018 — тяжелый год, стресс усилится, но будет много покровителей, в делах легко получить высокую оценку и признание начальства. Хотя придется потрудиться, все это воздастся, что тоже неплохо. Для крыс, занимающихся бизнесом, 2018 — год финансового благополучия, за счет советов покровителей можно развить больше путей обогащения. Количество знакомых увеличится, возможностей для трат и инвестиций тоже станет больше, но не стоит инвестировать вслепую, взвешивайте свой выбор.
Благоприятные отрасли для крыс в 2018 году связаны с водой, металлом и землей. Благоприятные направления развития — запад, северо-запад, северо-восток.
Бык
Годы рождения: 1937, 1949, 1961, 1973, 1985, 1997, 2009
Быкам придется потрудиться, нужно быть во всем осторожными, иначе можно совершить ошибку и нарваться на убытки. Если остерегаться подлых людей, быть сдержанным, то все несчастье можно обратить в удачу, поэтому не стоит сильно беспокоиться. В этом году могут быть конфликты со старшим поколением, рекомендуется больше общаться во избежание ухудшения отношений.
Здоровье
В 2018 году быки подвержены травмам, бедам и болезням, поэтому нужно быть очень осторожными, аккуратно водить машину. Особую осторожность нужно проявлять в 1, 2 и 7 месяцы по лунному календарю. Обратите внимание: если болезнь приключается не с вами, а со старшим поколением, детьми, или рядом с вами беременная, нужно быть особенно осторожными.
Любовь
В 2018 году у быков на любовном фронте все не очень, много неудачных вариантов, одиноких мужчин могут обременять женщины, а женщины могут сталкиваться с ловеласами или женатыми, поэтому нужно быть очень внимательными. Женатые мужчины могут чувствовать раздражение, увеличивается число встреч с другим полом. Людям в браке нужно больше общаться и сглаживать острые углы, не надо принимать скоропалительные решения, больше думать о второй половинке, чтобы спокойно пережить это время.
Карьера
Для работников офиса этот год будет утомительным, стресс увеличится, труд будет неблагодарным. В работе могут быть ошибки, во всех делах надо быть осторожными, меньше слов и больше дела, особенно надо быть осторожными в финансовых вопросах, иначе могут быть проблемы, но в конце неудачи превратятся в удачи.
Для быков-бизнесменов 2018 год подходит для консервативного ведения бизнеса, не стоит рваться вперед, то есть не надо делать новые инвестиции, не надо давать деньги взаймы, иначе они не вернутся. Если вы прислушаетесь к этому совету, то в итоге вас ждет прибыль.
Благоприятные отрасли для быков в 2018 году связаны с огнем и землей. Благоприятные направления развития — юг, северо-восток и юго-запад.
Тигр
Годы рождения: 1938, 1950, 1962, 1974, 1986, 1998, 2010
Для тигров 2018 год — очень благополучный год. Будь то бизнесмены или офисные сотрудники, во всех делах будет помощь, к тому же ожидается неплохой доход, если в этом году есть какие-то планы, можно спокойно их осуществлять, даже если в процессе будут маленькие невзгоды, результатами тигры останутся довольны.
Здоровье
В 2018 году тигры подвержены травмам, бедам и болезням. Особую осторожность нужно проявлять в 5 и 11 месяцы по лунному календарю, водить машину и ездить нужно осторожно, не стоит торопиться, иначе может произойти авария.
Любовь
В 2018 году у тигров в плане чувств все благоприятно, одиноким будет легко найти подходящую партию. У женатых в браке все будет стабильно.
Карьера
Для тигров-работников офиса 2018 год неплохой, есть возможность повышения по службе, легко получить достойную оценку заслуг от руководства, если больше трудиться, то это будет замечено начальством. Если и произойдет что-то плохое, оно быстро нейтрализуется. В целом год очень хороший.
Для бизнесменов 2018 — год большого дохода, уже имеющиеся источники богатства будут стабильно развиваться, будут легко появляться новые пути обогащения, так что трудитесь.
Благоприятные отрасли для тигров в 2018 году связаны с металлом, водой, землей. Благоприятные направления развития — запад, северо-запад, север, северо-восток и юго-запад.
Кролик
Годы рождения: 1939, 1951, 1963, 1975, 1987, 1999, 2011
Для кроликов 2018 год достаточно утомительный, рекомендуется не торопиться в делах, не проявлять инициативу, продвигаться постепенно. Этот год подходит для счастливых событий, поэтому можно устроить свадьбу, построить дом, родить ребенка и т. д. В целом в этом году могут быть трудности, но если вы будете все планировать и не бросаться в омут с головой, то будут неплохие результаты.
Одно счастье может перекрыть три несчастья, то есть если в этом году устроить счастливое событие, у кроликов будет все более благополучно, но если нет возможности устроить счастливое событие, то можно пойти на чужое или улучшить свою судьбу через командировки, путешествия.
Здоровье
Для кроликов этот год очень утомительный, нужно соединять труд с отдыхом, быть осторожными в дороге, иначе могут быть травмы, болезни, особенно в 2 и 8 месяце по лунному календарю.
Любовь
Для кроликов 2018 года не очень удачный в плане чувств, у женщин ситуация получше, чем у мужчин. У одиноких женщин на любовном фронте все неплохо — можно найти хорошего партнера, а у одиноких мужчин могут быть перипетии, будут мешать конкуренты, чтобы добиться любимой, придется потратить побольше сил. Людям, вступившим в брак, рекомендуется больше общаться друг с другом во избежание ссор.
Карьера
Для кроликов-работников офиса 2018 год очень утомительный, стресс усилится, можно наделать ошибок, поэтому во всем нужно быть осторожными, тогда в конце все трудности должны разрешиться. А для бизнесменов 2018 год инвестиционный, подходит для расходов, лучше всего делать долгосрочные и безопасные инвестиции, не стоит начинать бизнес высокого риска, иначе деньги будут потеряны. Если в этом году потратить крупную сумму денег на устройство счастливого события, это будет благоприятно влиять на финансовую удачу всего года.
Благоприятные отрасли для кроликов в 2018 году связаны с водой, деревом, огнем. Благоприятные направления развития — север, восток и юг.
Дракон
Годы рождения: 1940, 1952, 1964, 1976, 1988, 2000, 2012
Драконам 2018 год будет приносит беспокойство либо из-за работы, либо из-за квартиры, либо из-за старшего поколения, в работе ожидается большой стресс. Нужно быть скромнее в речах, иначе можно разозлить подлых людей и вызвать споры. Но в конце концов все трудности легко разрешимы, неудачи превратятся в удачи, нужно просто быть начеку, и все будет в порядке.
Здоровье
В 2018 году у драконов больших проблем или бед не будет, но возможно переутомление, поэтому нужно следить за распорядком дня, и все будет хорошо.
Любовь
В 2018 году мужчины в плане любви более удачливые, чем женщины. У одиноких может быть больше трудностей, а у женатых больше ссор, поэтому настройтесь на покой, не надо придираться по мелочам, и все пройдет в мире.
Карьера
Для драконов, работающих в офисе, 2018 — суетливый год, ожидается большой стресс, но будет поддержка покровителя, все проблемы можно пережить — это год, когда все плохое будет нейтрализовано. Бизнесменов ждет финансовая удача, бизнес будет идти неплохо, друзья приведут новые возможности обогащения, так что старайтесь и получите результат.
Благоприятные отрасли для драконов в 2018 году связаны с землей и металлом. Благоприятные направления развития — северо-запад, запад и северо-восток.
Змея
Годы рождения: 1941, 1953, 1965, 1977, 1989, 2001, 2013
Змеи в 2018 году могут легко обидеть покровителя и навлечь беду, поэтому не стоит вести себя слишком субъективно, нужно больше прислушиваться к советам других, особенно к мнению чиновников и работников правительственных структур. Если вы с чем-то не согласны, не стоит торопиться в высказываниях, иначе это может неблагоприятно на вас сказаться. В целом если вы будете усердны, то будет и вознаграждение. В области финансов все будет средне, чтобы к концу года остались деньги, нужно стабильно инвестировать и управлять финансами.
Здоровье
В 2018 году змеи подвержены травмам, бедам и болезням, особую осторожность нужно проявлять в 4, 5, 10 и 11 месяцах по лунному календарю. Нужно быть осторожными в поездках, не торопиться, чтобы избежать аварии.
Любовь
В 2018 году у змей на любовном фронте все будет в целом благополучно, но также будет много споров, особенно в 4 и 10 месяце по лунному календарю. Одиноким женщинам в этом году будет легко найти свое счастье, но в то же время есть нестабильные факторы, которые будут вызывать недовольство партнером, но это в основном мелочи. Змеям в браке не стоит быть слишком субъективными, надо больше уступать, иначе дома могут возникать скандалы. А у одиноких мужчин могут появиться конкуренты. У женатых вторая половинка будет очень занята, нужно относиться к этому с пониманием.
Карьера
У змей, работающих в офисе, в 2018 году усилится стресс, работы будет очень много. Будет ощущение, что работа никак не заканчивается, но радует то, что все труды воздадутся и будут одобрены начальством. Нужно быть скромными в речах и действиях, не надо от раздражительности вступать в конфликт с начальством — это для вас неблагоприятно.
А для змей-бизнесменов 2018 — год новых возможностей в плане финансов, но обратите внимание, что 2018 год подходит лишь для кратковременного обогащения, а не подходит для долгосрочных инвестиций, даже если инвестировать в начале года, в конце года забирать вложения не стоит, лучше всего поступать так: в этом месяце вложили, в следующем месяце забрали, долгосрочные инвестиции могут привести к потерям.
Благоприятные отрасли для змей в 2018 году связаны с водой, землей и металлом. Благоприятные направления развития — запад, северо-запад, юго-запад и северо-восток.
Лошадь
Годы рождения: 1942, 1954, 1966, 1978, 1990, 2002
Лошадям в 2018 году нужно быть очень осторожными, нужно остерегаться интриг подлых людей, поэтому нужно быть скромными в речах и действиях, нужно тщательно взвешивать — верить или не верить словам других людей, не стоит бросаться в омут с головой, иначе понесете убытки. Если вы сможете проявить степенность в делах, то исход будет благополучный.
Здоровье
В 2018 году лошади будут чувствовать усталость, нужно умело сочетать труд и отдых, быть осторожными в поездках, иначе могут быть травмы и болезни. Особенную осторожность нужно проявлять в 1, 2 и 7 месяцах по лунному календарю. Детям и беременным нужно быть особенно осторожными, если прислушаться к этой рекомендации, то зло можно нейтрализовать.
Любовь
У лошадей в любви могут быть трудности и поэтому при появлении противоположного пола нужно сохранять хладнокровие, так можно избежать больших проблем. Даже если возникнут какие-то нюансы, при осторожном отношении беду можно нейтрализовать. Одинокие мужчины подвержены тратам на женщин, а женщинам может попасться ловелас. У женатых в этом году могут легко возникать конфликты, во всем надо уступать, тогда будут мир и благополучие.
Карьера
Для работников офиса 2018 год проходит под знаменем действий подлых людей, во всем надо проявлять осторожность, меньше говорить и больше делать, все хорошо обдумывать, иначе можно наделать ошибок и попасть в неловкое положение. Помните, что в работе стоит держаться подальше от денег, не связанных с вами, иначе может быть масса проблем. Если вы этого добьетесь, то в конце все будет хорошо.
Для бизнесменов 2018 год подходит для консервативной деятельности, не надо торопиться и делать новые инвестиции, не стоит давать деньги в долг, ведите дела степенно, не стоит стремиться к сиюминутным результатам, иначе деньги не вернутся.
Благоприятные отрасли для лошадей в 2018 году связаны с огнем и землей. Благоприятные направления развития — юг, юго-запад и северо-восток.
Коза
Годы рождения: 1943, 1955, 1967, 1979, 1991, 2003, 2015
Для коз 2018 — год утомительный, будет больше поездок, что сделает работу более изнуряющей, дела будут легко решаться, но их будет очень много. Но какие бы ни были трудности, все удачно разрешится, нужно быть терпеливее, потратить побольше сил, и все. Еще в 2018 году козам не стоит торопиться и проявлять много инициативы, в случае сложностей нужно немного тянуть, в конце обязательно появится выход, если вносить беспорядок, будет еще хуже. В целом трудности можно решить, а беды — нейтрализовать.
Здоровье
Козам в 2018 году нужно сочетать труд и отдых и не переутомляться.
Любовь
В 2018 году женщинам будет больше везти, чем мужчинам, одиноким женщинам будет сопутствовать удача, а у мужчин могут быть проблемы в процессе ухаживания за женщиной, могут появляться соперники. У женатых проблем не будет, у мужчин может быть много споров, во всем нужны покой и умение уступать, тогда все будет хорошо.
Карьера
Для работников офисов 2018 год достаточно утомительный, стресс усилится, не нужно торопиться, проявляйте во всем степенность, иначе могут быть ошибки. В этом году будет положено много сил, а результаты будут маленькие.
Для бизнесменов 2018 год нельзя назвать идеальным, тоже придется приложить немало усилий, а выхлопа будет мало. Не сказать, что совсем не получится заработать, но будьте готовы приложить больше усилий. Большие вложения в начале года принесут больше дохода, например, покупка машины, дома, устройство свадьбы и т. д. Нужно еще обратить внимание на то, что в этом году неблагоприятно вести бизнес с партнерами.
Благоприятные отрасли для коз в 2018 году связаны с водой и деревом. Благоприятные направления развития — север и восток.
Обезьяна
Годы рождения: 1944, 1956, 1968, 1980, 1992, 2004
В 2018 году у обезьян могут быть удивительные неудачи — изначально хорошее дело в итоге будет плохо оборачиваться. Поэтому в этом году нужно быть особенно осторожными, какие бы у вас ни были планы, лучше всего сначала подождать, подумать, а потом принимать решение, более рискованные дела не надо делать через силу, если идти напролом, то точно будут проблемы, кроме того, можно попасть на обман, поэтому нужно во всем быть крайне осторожными, чтобы были покой и благополучие.
Здоровье
В 2018 году у обезьян больших бед и болезней не будет, но нужно следить за распорядком дня, сочетать труд с отдыхом, чтобы избежать болезней.
Любовь
В 2018 году и у мужчин, и у женщин на любовном фронте не будет складываться, у одиноких могут появляться соперники, у женатых вторая половинка может проявлять равнодушие, поэтому нужно больше общаться, чтобы избежать проблем.
Карьера
У обезьян, работающих в офисе, в 2018 году стресс будет только нарастать, работа будет забирать много сил, а дохода будет мало, нужно меньше говорить и больше делать, остерегаться подлых людей, иначе возможны неприятные ситуации и недовольство начальства. Изначально хорошие отношения с начальством могут из-за подлых людей дать трещину, поэтому нужно быть очень осторожными в отношениях с людьми.
Для бизнесменов 2018 год не очень благоприятный в финансовом плане, получить большой доход трудно, поэтому лучше всего консервативно вести дела, не нужно делать резких движений, не стоит вкладывать деньги вслепую во избежание больших убытков. Если есть свободные деньги, можно сделать инвестиции с гарантией от инфляции или купить машину, квартиру и т. д., такой способ обогащения более благоприятный.
Благоприятные отрасли для обезьян в 2018 году связаны с водой, деревом и огнем. Благоприятные направления развития — север, восток и юг.
Петух
Годы рождения: 1933, 1945, 1957, 1969, 1981, 1993, 2005, 2017
В 2018 году петухам лучше сильно не дергаться, не надо развивать новую карьеру или менять деятельность, иначе будет только хуже, даже если речь об очень хорошей возможности — как только вы вступите на этот путь, обнаружите, что он тупиковый и несет очень много трудностей. Нужно во всем быть осторожным, не торопиться, так все будет складываться благоприятно. Возможна покупка квартиры, но в то же время из-за этого придется потратить много сил и средств.
Здоровье
Петухам в 2018 году будет очень тяжело из-за работы и дел, но если следить за распорядком, больше отдыхать, то больших болезней можно избежать.
Любовь
У петухов в 2018 году в целом очень благоприятная ситуация на любовном фронте, но в то же время будет много споров, особенно у женщин, но если побольше уступать, то вас ждет удача.
Карьера
Для работников офиса 2018 год очень утомительный, будет много поездок, стресс увеличится. Но если быть осторожными, не торопиться, то все будет благоприятно, и вас ждет вознаграждение. Для бизнесменов 2018 год удачный, но деньги будут доставаться с трудом, если стараться, то доход будет хороший, к тому же можно получить помощь покровителя и разбогатеть, год подходит для развития новых путей обогащения. Но расходы будут большие, то есть деньги будут приходить и уходить.
Благоприятные отрасли для петухов в 2018 году связаны с землей и металлом. Благоприятные направления развития — запад, северо-восток, северо-запад, юго-запад, юго-восток.
Собака
Годы рождения: 1946, 1958, 1970, 1982, 1994, 2006
Для собак 2018 год достаточно утомительный, в целом будет вознаграждение, но чтобы чего-то добиться, придется потрудиться, к тому же в делах сначала будет легко, а потом сложно, с виду хорошие дела будут сложнее, чем казались изначально, поэтому нужно хорошо обдумывать, прежде чем браться за дело, взвешивать все плохие факторы, тогда большой беды не будет, и удачи будет больше.
Здоровье
В 2018 году собакам надо сочетать труд с отдыхом, быть осторожными в поездках, не надо торопиться, иначе могут быть несчастные случаи.
Любовь
В 2018 году у собак на любовном фронте все спокойно, у женщин ситуация более благоприятная, чем у мужчин, у женщин будет много друзей противоположного пола. В целом и женщинам, и мужчинам придется потрудиться, чтобы в этом году что-то получилось.
Карьера
Для собак, работающих в офисе, 2018 год тяжелый и утомительный, сил будет потрачено много, а вознаграждения будет мало, к тому же труд будет неблагодарный, лучше расслабиться и успокоиться, тогда будет комфортно. Для собак-бизнесменов 2018 год в плане финансов будет утомительнее, но в целом все благоприятно, вы получите вознаграждение за ваши труды. Но не стоит сотрудничать с партнерами, лучше работать самостоятельно, так как с партнером могут быть проблемы.
Благоприятные отрасли для собак в 2018 году связаны с землей и огнем. Благоприятные направления развития — северо-восток, юг и юго-запад.
Свинья
Годы рождения: 1947, 1959, 1971, 1983, 1995, 2007
Офисным работникам в 2018 году надо быть осторожными, рискованные дела лучше не делать, лучше отступить, чтобы перейти в наступление — если напирать, могут быть проблемы. В речах и в делах нужно быть скромным, иначе вам на голову свалятся проблемы. Все эти беды на фрилансеров или бизнесменов не распространяются.
Здоровье
В 2018 году надо быть осторожными, особенно в 3, 4 и 10 месяцах по лунному календарю, лучше поменьше ездить, не надо торопиться, иначе могут быть несчастные случаи. Также нужно следить за своим здоровьем и проверяться.
Любовь
В 2018 году на любовном фронте тоже не все благоприятно, особенно это касается женщин, может быть расставание, если вы одиноки и еще не начали встречаться, лучше этого и не делать, но легкий флирт не беда. Замужним женщинам нужно следить за своим настроением, относиться с пониманием ко второй половинке, иначе могут быть ссоры. У мужчин ситуация более благоприятная, будет сопутствовать удача, но будут и споры.
Карьера
Работникам офиса в 2018 году встретится очень много подлых людей, ожидается масса споров, не требуйте вознаграждения за заслуги — не обвиняют, и слава богу, не надо вступать в конфликты с коллегами, во всем надо уступать, так будет относительно благоприятно.
У бизнесменов в 2018 году больших доходов не будет, но в делах надо быть осторожными, бизнес с высокими рисками лучше не делать, иначе возможны иски и споры.
Благоприятные отрасли для свиней в 2018 году связаны с металлом и водой, а земля нейтральная, могут быть и счастье, и беда. Благоприятные направления развития — запад и север.
* * *
У всех, у кого в 2018 году намечается счастливое событие типа покупки квартиры, свадьбы, рождения ребенка, упомянутые выше беды будут намного меньше или вовсе не случатся.

_Праздник фонарей

На 15-й день первого месяца по лунному календарю китайцы отмечают праздник фонарей 元宵节. Это последний день празднования Нового года по лунному календарю и один из самых красивых праздников в Китае, потому что вся страна переливается красивыми огнями.
Почему именно фонари? Фонарь — это символ света, который по поверью помогает изгнать злых духов и привлечь счастье. А традиция развешивать фонари пошла с древних времен — тогда крестьяне ходили по полям с фонарями, чтобы распугать диких животных и насекомых и обеспечить богатый урожай. Сейчас многие вешают пару фонарей у входа в дом на счастье, особенно в деревнях.
Также в этот день принято:
— есть вареные колобки юаньсяо 元宵(другое название — танъюань 汤圆) из клейкой рисовой муки с разной начинкой: сахар, роза, кунжут, бобовая паста, грецкие орехи, финики. Юаньсяо варят и подают с бульоном в качестве десерта. Существует поверье, что, отведав юаньсяо, вся семья всегда будет вместе, поэтому даже если юаньсяо не самое любимое блюдо у китайца, он все равно отдаст дань традиции;
— пускать оставшиеся запасы фейерверков, поэтому это самый шумный день нового года. Но только не в Пекине — в прошлые годы, несмотря на все запреты, хлопушки пускали круглые сутки, но в 2018 году власти настроились серьезно, и за 15 дней я не услышала ни одного взрыва;
— любоваться луной, разгадывать загадки на фонарях 灯谜, танцевать с фонарями танец дракона и льва;
— дарить фонари молодым замужним девушкам, которые давно мечтают о беременности, и проходить через мосты в женской компании, чтобы избавиться от болезней.

_День поминовения усопших

В начале апреля — в один из дней с 4 по 6 апреля китайцы отмечают День поминовения усопших 清明节, но не спешите бежать как от огня. Это не день траура или тишины. Его также называют праздником прогулки на природе 踏青节, так как обычно после этого праздника начинаются резкое потепление и лучший период для весенней вспашки.
Этот день очень богат на традиции.
В первую очередь принято поминать предков и подметать могилы. Поминают по-разному: жгут благовония у портрета ушедших родственников, ставят яблоки, персики, булочки, ходят в храм и сжигают поминальные деньги, бумажные дома, яхты, машины, чтобы предкам богато и вольготно жилось на небесах. Обряды сжигания могут устраивать прямо на перекрестке. Некоторые ставят дома ивовые ветки, чтобы отпугнуть духов. Ранее в этот день было запрещено зажигать огонь, и люди были вынуждены питаться холодной пищей, отсюда появились разные уличные забавы, чтобы не замерзнуть: активные прогулки на природе, катание на качелях, игры в мяч, посадка деревьев, запуск змеев.
Вот такой необычный праздник, сочетающий боль утраты и радость разгара весны.

_День труда

Первомай — это известный международный праздник, который отмечают 1 мая. Официальным праздником он стал после образования КНР в 1949 году.
Ранее в честь 1 мая китайцы отдыхали целую неделю, а с 2009 года, чтобы снизить транспортную нагрузку в связи с массовыми переездами населения, выходные сократили до одного дня, а к официальным выходным добавили другие традиционные праздники.

_Праздник драконьих лодок

Праздник начала лета, праздник двойной пятерки или праздник драконьих лодок — вот столько названий у праздника 端午节, который отмечают 5 числа 5 месяца по лунному календарю. По григорианскому календарю он обычно приходится на июнь.
Основной традицией праздника являются гонки на драконьих лодках, чтобы почтить память великого поэта Цюй Юаня, который в этот день в 3 веке до н. э. утопился в реке Мило. А сделал он это от отчаяния, когда недоброжелатели при дворе царства Чу оклеветали его, отправили в ссылку, и в итоге царство погибло.
По преданиям, люди разыскивали его тело на длинных лодках. Дух поэта однажды явился друзьям и поведал, что причиной его смерти стал речной дракон. Дух попросил бросать в воду шарики из риса, чтобы отпугнуть дракона. С тех пор люди стали чтить память Цюй Юаня и праздновать годовщину его смерти, устраивая гонки на драконьих лодках с барабанами и угощая друг друга цзунцзы 粽子.
Цзунцзы — это рисовые пирожки, традиционное кушанье на этот праздник. Цзунцзы готовят из клейкого риса и заворачивают в тростниковые листья (листья не едят!). Начинки бывают самые разные: с финиками, мясом, желтком, бобами и т. д. Цзунцзы — это вещь на любителя, кто-то влюбляется в них с первой ложки, а кто-то и смотреть не может.
Также в этот день дома принято вешать полынь, чтобы изгнать болезни, комаров и злых духов.
А еще праздник двойной пятерки знаменует начало жарких дней. И это действительно так: не раз замечала, что с этого дня наступает настоящий зной.
Юйлиньский фестиваль
Слишком впечатлительным читать не рекомендую. Речь о фестивале личжи и собачьего мяса в Юйлине. Фестиваль проводят каждый год во время летнего солнцестояния (21 или 22 июня), реально празднование длится больше недели. Праздник отмечают только (!) в уезде Юйлинь Гуанси-Чжуанского автонономного района. Это как раз тот самый район, где расположились самые красивые пейзажи Китая — Гуйлинь.
Главная традиция фестиваля — поедание собачьего мяса и личжи. Считается, что такая еда способствует балансу инь-ян в жару. Так же собачье мясо полезно для здоровья (для мочеполовой, пищеварительной системы и т. д.).
Существует две версии зарождения фестиваля: 1) древняя традиция данной местности; 2) изобретение продавцов собачьего мяса как способ продвижения бизнеса. Докопаться до истины сложно. Правительство не поддерживает, но и не запрещает проведение фестиваля.
Сторонники говорят, что фестиваль имеет культурную ценность, как и другие праздники. Противники указывают, что ежегодно во время фестиваля убивают 10-15 тыс. собак, причем часто это бездомные собаки или украденные питомцы! Кто-то пишет письма в местные органы власти, кто-то пытается выкупить собак — как это сделала пенсионерка Ян Сяоюнь — она спасла сто псов, потратив около 1100 долларов. Часть китайских владельцев собак выступает за нейтральное решение вопроса. Они считают, чем искоренять традиции, лучше отрегулировать официальные поставки мяса для праздника.

_День влюбленных

Несмотря на то, что в Китае очень популярен День св. Валентина, у китайцев есть свой День влюбленных 七夕节 или вечер 7 дня, 7 месяца по лунному календарю
Этот праздник зародился еще в Древнем Китае, а история его происхождения обросла множеством легенд. Вот одна из версий.
У Небесного императора была внучка, которая ткала облака, за что ее прозвали ткачихой 织女. Однажды она услышала игру пастуха 牛郎 на свирели. Музыка настолько заворожила ткачиху, что та поспешила спуститься с небес на землю. Она полюбила пастуха и не захотела возвращаться во дворец, что вызвало гнев императора. Он повелел разлучить влюбленных, нарисовав на небе широкую полосу. Так появился Млечный Путь.
С тех самых пор ткачиха сидит на берегу реки и ткет облака, а пастух смотрит на нее с земли. Раз в год, 7.07, слетается огромная стая сорок и образует мост, чтобы влюбленные могли провести вместе единственную ночь в году.
Сейчас этот праздник очень популярен среди молодежи. В этот день принято дарить любимым небольшие подарки, сувениры и цветы, устраивать романтический ужин. Также многие выбирают именно этот день для того, чтобы признаться в своих чувствах и сделать предложение.

_Праздник середины осени

Праздник Середины осени 中秋节 отмечают 15 числа 8 месяца по лунному календарю. Это самый первый праздник, который я отпраздновала в китайской семье. Мы поужинали, съели лунные пряники, которые я принесла в подарок, а потом любовались луной. Почему именно луной?
Считается, что в этот день самая круглая и самая красивая луна, китайцы смотрят на нее и вспоминают родные края, друзей и близких, которые живут вдалеке.
Вокруг праздника сложено много легенд. По одной из них, небесная правительница подарила герою по имени Хоу И эликсир бессмертия, выпив который можно было вознестись в небо и обрести вечную жизнь. Но Хоу И не захотел оставлять жену Чанъэ в одиночестве и отдал ей его на хранение. Когда мужа не было дома, к Чанъэ ворвался враг и стал требовать эликсир. Чтобы спасти страну от злодея, Чанъэ выпила эликсир и улетела на Луну, захватив с собой кролика, который теперь толчет снадобье бессмертия. С тех пор на праздник Середины осени Хоу И навещает жену на Луне, а она встречает его лунными пряниками или кексами 月饼.
Лунные пряники очень вкусные и сытные, главное — выбрать правильную начинку, а таких в Китае море! Самые шокирующие иностранца и при этом классические начинки — соленый утиный желток и толченые семена лотоса. Такое же недоумение у меня вызвала мясная начинка. Еще бывают пряники с фасолью, орехами, финиками, кокосом и разными фруктами.

_День КНР

1 октября. Для кого-то это просто осенний день, а для китайцев это великий праздник — день образования КНР, день рождения нового Китая. Праздник отмечают с 1949 года.
В честь 1 октября китайцы отдыхают целую неделю, что означает массовый туризм по стране и не только, ведь в Китае очень короткий отпуск, и такие длинные праздники — шанс попутешествовать.
Также китайцы любят выбирать этот период для свадеб, так как наконец спадает жара, кругом красивые виды, а за счет длинных каникул можно полностью погрузиться в предсвадебную суету.

_Праздник двойной девятки

Традиционный праздник двойной девятки или праздник хризантем 重阳节 отмечают на 9 день 9 месяца по лунному календарю, по григорианскому календарю он приходится на октябрь.
В этот день принято:
— гулять на природе и любоваться хризантемами: если праздник поминовения усопших символизирует начало прогулок на природе, то праздник двойной девятки — их конец, так как после праздника начинает холодать;
— забираться в горы: считается, что таким образом можно избавиться от бедствий и жизненных тягот;
— есть девятислойный пирог 重阳糕: пирог символизирует высоту во всех делах. Готовят его из клейкой рисовой муки и бобов, сверху украшают двумя барашками, так как они созвучны со словом «ян» (дословно праздник называется день «двойного ян»), некоторые украшают пирог кизилом или красным флажком и зажигают свечку, что символизирует подъем вверх и помогает избавиться от бед.
— пить хризантемовое вино: хризантемовое вино еще в древние времена получило название «счастливого вина», которое символизирует изгнание бед и мольбы о счастье. Некоторые заменяют вино хризантемовым чаем.
В 80-е годы прошлого века этот праздник стали называть днем пожилых людей, чтобы подчеркнуть китайские традиции почитания старших. В этот день во многих китайских семьях принято чествовать престарелых родственников и дарить им подарки.

_1 Января

В Китае 1 января стало официальным началом нового года не так давно — лишь в 1912 году! Для китайцев это не важный праздник, и они его особенно не отмечают. По их традиции новый год наступает по лунному календарю, вот тогда-то и бывает размах, тонны хлопушек, петард и салютов.
31 декабря некоторые китайцы идут в ресторан, чтобы проводить старый год в компании друзей, но до полуночи ждут далеко не все.
Тем не менее 1 января — это официальный праздник, на который жители Поднебесной отдыхают два дня.

_Иностранные праздники

Последние годы в Китае не менее популярно отмечать и некоторые иностранные праздники. Для многих китайцев Хэллоуин, Рождество и День св. Валентина — это лишний повод сходить в ресторан и приобщить детей к западной культуре. Часть детских садов и школ в Китае очень активно отмечает эти праздники с целью воспитания толерантности к чужим обычаям.
На Хэллоуин на улице можно встретить детей, переодетых в ведьм и волшебников. В детском саду, в который ходят мои дочки, нам дали задание сделать фонарь из тыквы и приготовить костюмы к утреннику.
Рождество китайцы тоже не пропускают, отмечают 25 декабря — про 7 января здесь никто не слышал, и каждый раз, когда я говорю, что в России Рождество отмечают в другой день, китайцы очень сильно удивляются. К празднику торговые центры и площади украшают елками, делают тематические инсталляции. Последние годы даже стало принято ставить елку дома, особенно в семьях, где есть дети. Более того, китайцы придумали свой обычай: в канун Рождества они обмениваются между собой яблоками, потому что «яблоко» в китайском созвучно с сочельником 平安夜 и олицетворяет покой и благополучие.
Также китайская молодежь очень любит 14 февраля. По статистике проданных букетов и общей атмосфере считается, что он даже популярнее традиционного Дня влюбленных, что очень беспокоит китайские власти. В этот день китайцы любят ходить в рестораны европейской кухни: «Раз праздник западный, то и ресторан должен быть соответствующий», — думают китайцы и устремляются в популярные рестораны в модных районах города. А раз так думает большинство, то представляете, что творится в ресторанах и на дороге?
Безусловным атрибутом праздника являются цветочные букеты: помимо красных роз, из года в год в День влюбленных очень популярны букеты из синих роз с блестками, букеты из плюшевых мишек, а также последнее время в тренде букеты из сухих цветов.
По примеру Советского Союза в Китае отмечается и 8 Марта, но такого размаха, как в России, нет. Официального выходного дня тоже нет, но многие компании устраивают женщинам короткий день. Букеты дарят далеко не все, а подарки и подавно. Помню, как мой китайский друг позвонил мне 8 марта в полном недоумении и сказал, что его русская девушка с ним не разговаривает — он понятия не имел, что в России это важный праздник, и ничего ей не подарил. В нашем садике в этот день устроили маленький праздник для мам: детишки станцевали танец, спели песенку «В мире нет никого лучше мамы» и вручили нам самодельные открытки. Было очень трогательно.
День рождения
Китайцы гораздо спокойнее относятся ко дню рождения, некоторые даже могут забыть про этот праздник. «О, оказывается, у меня сегодня день рождения! А я и забыл», — может сказать китаец, случайно заглянув в календарь. — «Пойдем после работы в ресторан».
Почему так вышло? Потому что в Древнем Китае праздник весны или новый год по лунному календарю был аналогом дня рождения, и с этого дня все китайцы прибавляли к своему возрасту один год. Личный день рождения отмечали исключительно по лунному календарю — в этот день было принято есть персики и лапшу, так как это символы долголетия.
Сейчас праздник весны общенациональным днем рождения никто не считает, но год прибавляют все без исключения, не дожидаясь официального дня рождения. По лунному календарю по-прежнему отмечают в деревнях и традиционных семьях. Также осталась традиция есть персики и лапшу. Плюс последние годы китайцы переняли западные обычаи и стали отмечать день рождения в кругу друзей. Но торжественно отмечают далеко не все. Обычно друзья идут в ресторан, а в конце едят торт. Что касается подарков, то все зависит от семьи и друзей, часто считается, что торт и есть подарок.
С детскими ДР та же история. Кто-то устраивает праздник, а кто-то нет. Когда я готовилась к 3-летию дочек, расспрашивала знакомых китайских мам про детское кафе, они задумчиво на меня смотрели и отвечали: «Так отведи дочек поесть лапши, им это понравится больше, чем party с толпой незнакомцев».

Религия, суеверия и гадания


Во что только не верят китайцы. Взять, например, зайца в человеческом обличье — его называют пекинским почтенным зайцем или зайцем-дедушкой. По преданию, это дух, который живет на Луне и приносит здоровье и успехи в учебе детям. Поэтому он часто встречается в виде мини-фигурки в пекинских домах, где есть дети. А так как китайцы все любят в паре, то у дедушки есть бабушка зайчиха.
А как же религия? Ведь все эти божества, приметы похожи на суеверие. Конечно, в Китае есть религия, это многоконфессиональное государство, где представлены все основные религии мира, но процент верующих ничтожен. Опрос показывает, что почти 90 % населения не относят себя к какой-то определенной религии.
Со стороны кажется, что китайцы верят во все. Они запросто могут поставить дома бодхисатву, рядом пристроить христианский крест, поклониться духу-зайцу, помолиться в буддийском храме, поставить на прилавок кота, привлекающего богатство, а знакомым сказать, что они коммунисты и верят в партию. Принцип простой — вдруг кто-то из них да поможет?
Создается впечатление, что китайцы — прагматики до мозга и костей. У них и понятие суеверия отличается от нашего. Для них это вера во что-то, не имеющее научного обоснования, вера в магическое, а не вера в «чужих» богов.
На самом деле китайцы с древних времен верят в предков и традиции — как раз то, на чем построено конфуцианство, хоть оно и не считается религией. Именно поэтому в Китае настолько велика сила традиций, поэтому они так почитают старших.

_Фэншуй

Вдобавок ко всему прочему, китайцы в той или иной степени верят в фэншуй. Одни считают, что это суеверие, а другие верят без оглядки. Тем временем многие знают фэншуй очень поверхностно и соблюдают лишь самые простые советы, а по важным вопросам предпочитают обращаться к мастерам по фэншую: выбор имени ребенка, компании, местоположения магазина, офиса, квартиры, дизайна интерьера. Ведь если имя «неправильное», то человеку можно испортить жизнь, а если неправильное место, то жизнь будет несчастливая, или не пойдет бизнес. Например, у меня рядом с домом есть помещение, где постоянно меняется хозяин, открывается то один ресторан, то другой, а дела все не ладятся. У китайцев ответ однозначный — там плохой фэншуй.
Что же такое фэншуй и в чем его принципы?
— Это древняя практика организации пространства, основанная на потоках энергии ци и направлении течения воды. Считается, что если найти благоприятные потоки энергии, то их можно использовать на свое благо.
— Классический фэншуй не имеет никакого отношения к делению пространства на зоны любви, богатства, денег и т. д. Он не знает амулетов и талисманов. Это работа с окружающей средой и энергией. А символика и амулеты — это вариант, преобразованный американцем Томасом Линьюем и популярный на Западе.
Основные принципы фэншуя:
— соединение человека с окружающей средой, окружение себя водой, горами и зеленью — только в условиях живой природы человек будет здоровым и сможет долго жить
— оптимизация пространства — захламление препятствует потокам энергии
— соблюдение сторон света — дом должен выходить на юг, чтобы впитывать лучи солнца
— строительство от центра.
Это самый минимум, который соблюдают китайцы, причем не только дома. Ранее все парки и дворцы и даже города в Китае строились по фэншую. В современном Китае лучше всего фэншуй соблюден в Пекине, Шэньчжэне, Вэньчжоу, Куньмине, Вэньчжоу.

_Злые духи и суеверия

Вы думаете, только в России много суеверий? Нет! Китайцы ничего не имеют против черных кошек, но своих суеверий у них более чем хватает. Вот некоторые из них:
— Кривые мостики в парках — просто классика жанра! Почему? А потому что злые духи умеют ходить только по прямой, следовательно на кривом мостике они споткнутся.
— Высокие пороги: все, кто был в Китае, видел, что перед входом в любой парк, храм, дворец и традиционное жилище стоит высокий порог. Причина та же: духи не могут перешагивать, они споткнутся и останутся за дверью.
— Красная одежда: чтобы отогнать злых духов, на Новый год, свадьбу принято надевать красное белье, носки или любую одежду красного цвета.
— Хлопушки на Новый год — вы думаете, китайцы их пускают для красоты? Нет! Это очередная уловка, чтобы отпугнуть злых духов! Чем больше и сильнее греметь, тем счастливее год!
— Длинный ноготь на мизинце: насчет ногтя есть много теорий, одна из них — длинный ноготь способствует удаче в денежных делах. Выглядит ужасно — кто видел, тот знает.
И это далеко не все, у китайцев множество суеверий по поводу свадьбы, рождения ребенка, послеродового периода, счастливых дат, имен и т. д. Об этом читайте в главах ВОСПИТАНИЕ ДЕТЕЙ и ЛЮБОВЬ ПО-КИТАЙСКИ.
Высокие пороги
В Китае чуть ли не в каждом дворце, парке и традиционной постройке можно увидеть очень высокие и широкие пороги. И китайцы их усердно перешагивают.
Помню, как я впервые пошла в китайский парк и не успела я поставить ногу на порог, как мой китайский знакомый взмолился, чтобы я срочно перешагнула и НИКОГДА не наступала на порог.
Что же в Китае с порогами?
Как завещал великий фэншуй, порог — это граница между домом и внешним миром, защитный барьер от ветра, насекомых, а главное — от злых духов.
Для русского человека логика не совсем ясная: почему бы злому духу не перелететь через порог? Нет, не перелететь. В Китае считается, что духи движутся по земле и только по прямой, они не могут преодолевать препятствия.
Порог не только защищает от зла, но и сохраняет счастье и богатство в доме. Недаром в древности пороги были аж до колена! Почему же на него нельзя наступать? Версий очень много: порог — это шея предка, в пороге живет дух домашнего очага и т. д. Сейчас в эти детали никто не вдается, но наступать на порог по-прежнему считается варварством.
Если порог треснул, его срочно надо менять, так как трещина в пороге — это символ бреши, застоя, проблем с финансами. Только цельный порог может принести удачу.

Иероглиф «Счастье»
Китайцы любят вешать на входную дверь иероглиф «счастье» 福, и не просто так, а зачастую в перевернутом виде. Потому что фраза «перевернутое счастье» созвучна с фразой «наступило счастье», получается своеобразная материализация мысли.
Изначально это новогодняя традиция, иероглиф принято вешать перед наступлением нового года по лунному календарю, но по окончании праздников его никто не снимает, и он висит на двери круглый год.

Зеркала
Вы верите в магию зеркал? Китайцы, похоже, верят. По фэншую:
— Зеркала в доме нельзя ставить напротив кровати и стола, иначе отражение заберет часть энергии хозяина, в итоге будет расстроенная нервная система и бессонница. Если совсем некуда повесить зеркало, рекомендуется на ночь накрывать его тканью.
— Зеркало нельзя вешать напротив двери, иначе вы прогоните духа богатства, это касается и спальни, и входной двери.
— Дома не должно быть много зеркал, иначе будет холодно и неуютно.
— А еще некоторые суеверные китайцы, особенно в деревнях, приклеивают маленькие зеркала к притолоке и окнам, чтобы отражать злых духов.
У нас говорят, что в разбитое зеркало смотреться нельзя, а у китайцев, наоборот, есть поговорка — разбитое зеркало снова стало целым, которая означает, что разлученные супруги снова вместе. Они даже говорят, что разбитое зеркало — хороший знак!

Символы богатства
Кто не любит достаток и богатство? Китайцы не исключение. Для обогащения они используют не только ум, смекалку и трудолюбие, но и обставляют себя атрибутами, привлекающими достаток.
Трехлапая жаба: считается, что жаба привлекает богатство и прогоняет духов, жаба — частый участник чайных церемоний, ее поливают чаем, чтобы активизировать ее действие.
Кот, привлекающий богатство: встречается чуть ли не в каждом ресторане, магазине. Он машет лапой на себя, зазывая благосостояние. Интересно, что китайцы, считая деньги, тоже листают купюры на себя!
Мини-фонтаны: встречаются при входе в рестораны и бизнес-учреждения, в них часто крутится шарик, который тоже привлекает богатство.
Аквариумы с рыбками, а также рыбные блюда на праздники, так как рыба созвучна с иероглифом достаток.
Пекинская капуста: нефритовая капуста — частый гость ювелирных выставок и магазинов, китайцы любят ставить ее дома, так как она созвучна с фразой «сто богатств».
Большие нецветущие растения типа бамбука: ставят при входе в ресторан, офис и дом.
Ну а чтобы не терять богатство, дома должен быть цельный порог без трещин, не должно быть много зеркал, плитки в спальне, и деньги в доме следует хранить в одном месте.

Красная нить
В наши дни можно часто встретить людей с красными нитями на запястье, такие нити носят даже звезды, не обращая внимания на то, подходит такой браслет к образу или нет. Откуда же это пошло?
У нити есть несколько значений.
Мечта о замужестве: по китайским преданиям, лунный старец связывал судьбу молодых с помощью красной нити, поэтому в первую очередь ее носят незамужние девушки, чтобы привлечь брак.
Вечная любовь: в таком случае возлюбленные оба носят красные нити.
Благополучие и богатство: на нить нанизывают крутящиеся золотые брусочки, которые означают перемены судьбы в лучшую сторону.
Защита и покой: красный защищает от зла, в древности нить носили на левой ноге, чтобы не наткнуться на духа. Особенно важно носить нить в год вашего животного.

Магия цифр
А вы верите в пятницу 13-е? Боитесь сесть в 13 ряд в самолете? Вот китайцы — нет, им нет дела до цифры 13, но магия чисел их преследует еще больше, чем нас.
Для них самая страшная цифра — 4, потому что она созвучна со словом «умирать». Они будут всеми правдами и неправдами отказываться от цифры 4 при выборе номера телефона, места в самолете и тем более номера машины.
Еще более термоядерная смесь — это 14 или 514, потому что 1 созвучно со словом «хочу», а 5 — «я». В итоге получается — «я хочу умереть». Представляете реакцию китайца, которому попадается такой номер машины? Я такую реакцию видела — китаянка просто впала в истерику и отказалась от номера.
В результате во многих домах в Китае не бывает 4 и 14 этажа, вместо этого они пишут 3А и 3В или 13А и 13В, или просто пропускают.
Ну и конечно, для баланса — у китайцев есть и два счастливых числа: 6 и 8. 6 — символ удачи, а 8 — богатства. Борьба за эти цифры в номерах квартир и телефонов неимоверная, за них даже больше платить приходится. В важных датах тоже должно быть числа 6 и 8, например, 186, 286 (вдвое богаты и удачливы).
Про 7 говорят по-разному: кто говорит, что неплохая цифра, кто говорит, что она означает «перерезать путь к богатству».
В названиях сайтов часто используют сочетания 51 «я хочу» и дальше вариации — работу, дом, машину.

Аристократичный маникюр
Какие только странности не увидишь в Китае. Мужчины, прогуливающиеся с полуголым торсом по городу, не бреющие подмышки женщины, малыши с прорезью в штанишках даже в холод. А еще длинный ноготь на мизинце или вообще на всех пальцах, причем не только у женщин, но и мужчин. Зачем же китайским мужчинам ногти? Ведь это так неэстетично!
В древние времена длинные ногти считались символом аристократизма: только богатые могли оставить длинные ногти, показывая, что им не надо пахать в поле. Они даже носили специальные напальчники для защиты ногтей. Самые искусные и богатые напальчники были у императрицы Цыси.
Современные мужчины, не отрезая ногти, как раз хотят указать на свое положение. Но комично то, что чаще всего они далеки от богатства и просто хотят пустить пыль в глаза.
Есть такие, которые верят в то, что ноготь на мизинце символизирует счастье, финансовое благополучие и отрезать его не к добру.
А еще ноготь используют в практических целях: что-нибудь подкрутить, поддеть, например, пленку на телефоне, ну и поковырять в ушах и в носу.
У меня был один китайский знакомый с длинным ногтем на мизинце, он был ухожен, но смотреть на это было неприятно! Я как-то его спросила, зачем ему ноготь. На что он ответил: «Мне так нравится. У меня что, нет права отращивать ногти?» Вот такой разный менталитет.

_Гадания

Китайцы очень любят гадать, причем не просто гадать, а «вычислять» судьбу 算命. В древности гадали на черепашьих панцирях и лопатках свиней, а сейчас популярны следующие способы:
Храмовые гадания: все просто — нужно вытянуть палочку с надписью, и вам дадут толкование. Такие гадатели часто встречаются у монастырей. Я однажды так погадала в гонконгском храме, предсказали повышение по службе, так и случилось.
Гадание по дате рождения или ба цзы (восемь знаков): по дню рождения по лунному календарю мастер составляет индивидуальный гороскоп с конкретными рекомендациями, как предотвратить будущие трудности.
Гороскоп по году рождения: можно найти как общий гороскоп по животному, в год которого вы родились, так и составить индивидуальный гороскоп.
Гадание по Книге перемен: берут 3 монетки, подбрасывают шесть раз и в зависимости от того, как они упадут, чертят гексаграммы, а по ним уже смотрят толкование в Книге перемен.
Нумерологическое гадание: наугад выбирают 3 иероглифа из словаря, считают число черт, по формуле высчитывают общее число и по нумерологической таблице смотрят предсказание.
По имени: китайцы верят, что имя оказывает огромное влияние на судьбу человека, в Китае даже существуют специалисты, которые составляют счастливые имена. Если человек болен и ему не везет, рекомендуется поменять имя. Так же дают имена компаниям.
По лицу: мастера по фэншую могут определить по чертам лица человека его судьбу — счастливый ли брак, есть ли финансовое благополучие, как обстоят дела с карьерой и т. д.
Карта желаний
В последние годы стало модно составлять карту желаний на грядущий год, чтобы воплотить в жизнь свои мечты. Интересно то, что карту напрямую связывают с фэншуем, но из моих знакомых китайцев никто про карту желаний не слышал. Им ближе написать желание на кусочке бумаги или ленте и повесить на так называемое дерево желаний — такие часто встречаются в парках. К слову, я перерыла китайский интернет — про карту ни слова, есть только советы мастеров фэншуя по «очищению судьбы» перед Новым годом или, проще говоря, подготовке к реализации желаний.
— Провести дома генеральную уборку, промыть все углы, выбросить все сломанные вещи.
— Убрать все лишнее в доме, разложить по местам, особенно на балконе — считается, что лишний хлам на балконе мешает проникновению богатства в дом.
— Завести дома побольше зеленых растений, например, бамбук, мандариновое, денежное дерево; можно завести кошку или собаку, чтобы дома было больше радости и позитива.
— Повесить дома картины, изображающие сосны, кипарисы, рыб, цветы.
— Расставить дома символы удачи: тыкву-горлянку, вазы с цветами, карту багуа — по ее схеме у нас и делают карту желаний!
Китайцы считают, что у каждого своя судьба, но если сидеть сложа руки, то и то, что могло быть даровано судьбой, пройдет мимо.
Однако умалять действие карты желаний не стоит. Все мы слышали, что мысли материальны, в этом и есть ее суть — она работает посредством метода визуализации — человек ясно представляет то, чего желает, складывается определенный образ, который входит в подсознание, в итоге человек неосознанно предпринимает шаги для осуществления мечты.
Почему же есть привязка к фэншую? Центральным понятием фэншуя является сетка багуа или восемь триграмм. По этой сетке карта делится на 9 секторов — важных аспектов жизни человека, каждый из которых соответствует одному из 9 географических направлений:
центр — здоровье
северо-восток — знания и мудрость
запад — дети и творчество
северо-запад — полезные люди
север — карьера.
Ну а раз речь о фэншуе, то карту желательно создавать в период растущей луны, то есть в первые дни китайского Нового года. И всегда нужно помнить, что желания на карте должны звучать не как желания, а как свершившийся факт!
Китайский сонник
Как китайцы относятся ко снам?
Одна китайская знакомая мне рассказала, что у нее с коллегами целый ритуал — каждое утро они рассказывают друг другу, что им приснилось, и иногда заглядывают в сонник.
Сонник не простой. Он единый на весь Китай и называется «Толкование снов по Чжоу-гуну». Чжоу-гун — это правитель династии Чжоу, который правил еще до нашей эры! В реальности сонник он не составлял, но Конфуций часто упоминал Чжоу-гуна, рассказывая про свои сны, поэтому сложившиеся в народе толкования снов получили такое название.
Китайский сонник состоит из 12 глав: животные, предметы, люди, быт и т. д. Примеры:
— плавающая в чистой воде рыба значит, что скоро будет доход, или что у вас сейчас хорошее финансовое положение;
— возлюбленный к вам холоден, значит, у вас, наоборот, крепкие отношения. Если мужчине приснилась любимая, это символизирует карьерный рост;
— двойня: двойня весело играет — к гармонии в семье, двойня снится больному — к выздоровлению, снится бизнесмену — к большому заработку.
Также у китайцев есть методы «борьбы» с плохими снами:
— рассказать свой сон (说破)
— выбросить монетку — потерей богатства можно избежать беды (破财免灾).

_Священные животные

Если присмотреться, то в Китае, особенно в парках и дворцах, можно заметить много статуй животных: они стоят у ворот, у входа в парк, дом или дворец либо сидят на коньках крыш. Все это мифические животные, которые пришли из древней мифологии и несут свои символы и функции. Наиболее часто встречаются драконы, львы, фениксы, черепахи.
Дракон. Дракон — это дух Востока, тотем китайской нации, символ императора, а также символ мудрости и процветания. Именно поэтому в Китае на год дракона всегда приходится бум рождаемости. Также дракон считается очень популярным именем — например, всем известного Джеки Чана по-китайски зовут Чэн Лун, что значит Чэн (фамилия) Дракон. Классический китайский дракон выглядит не так, как у нас, — это животное, похожее на длинного змея с одной головой единорога, хвостом карпа, усами, рогами оленя, и огонь оно не извергает. По китайским легендам, у дракона есть несколько пород и множество родственников.
Лев. Китайцы говорят: если потрогать голову льва, не будешь знать печали, если потрогать пасть льва, супруги не будут ссориться, если потрогать спину льва, будешь в почете и богатстве, а если потрогать хвост льва, будет длинная счастливая жизнь.
Также считается, что львы символизируют власть и положение, поэтому их всегда ставили у входа во дворец, богатый дом. В наши дни львы стали неотъемлемой частью китайской архитектуры и встречаются в паре рядом с парками, храмами, ресторанами и традиционными домами.
Черепаха. Черепаха символизирует долголетие, это священное животное является чем-то средним между черепахой и змеей.
Феникс. Феникс символизирует счастье, его изображают в виде фазана, павлина, орла и т. д. В мифологии у феникса голова петуха, подбородок ласточки, шея змеи, хвост рыбы.
Тигр. В Китае тигр — символ сражения. Он помогает предотвратить бедствие, приносит богатый урожай, счастье и богатство.

Любовь по-китайски


Что же такое любовь по-китайски? Это точно не любовь по-итальянски или по-русски. Китайская любовь представляется мне спокойной, размеренной, а иногда продуманной и прагматичной, то есть не такой романтичной, как у нас.
Сватовство, выбор мужа по размеру кошелька и положению — все это говорит не в пользу любви и романтики. Социальные опросы показывают, что китайцы в выборе спутника жизни ставят любовь чуть ли не на седьмое место!
Наверно, поэтому романтизм нельзя назвать китайской национальной чертой. Не так давно они не устраивали красивых признаний в своих чувствах, не ходили за руку, не обнимались при людях, не носили обручальных колец, не осыпали любимую цветами, либо могли подарить две розочки — ведь цифра «два» на счастье.
Открытость миру и внешнее влияние не проходят даром, и китайцы учатся быть романтиками: молодые китайцы свободно ходят за руки и обнимаются, а особо страстные — могут и встать посреди дороги и начать целоваться. НО относительно Запада это явление все равно нечастое, и большинство так делать не будет, потому что конфуцианские устои, диктующие сдержанность эмоций, сидят у них в крови. Да и к любвеобильным запросто могут подойти китайцы постарше и прочитать лекцию на тему поведения в общественном месте.
Китаец скорее проявит свои чувства через поступки, будет усиленно заботиться и помогать, нежели будет показывать чувства на людях или скажет «я тебя люблю». Считается, что «люблю» 爱 — это самое сокровенное слово, и его не стоит произносить каждый день, иначе оно потеряет ценность.

_Сватовство и помолвка

Сватовство
Как китайцы находят вторую половинку? Самый популярный и традиционный способ — сватовство! Да, вы не ослышались: в 21 веке китайцы по-прежнему следуют традиции сватовства. Это не значит, что нельзя найти себе пару самому, есть тысячи примеров, когда люди знакомятся сами и женятся. НО в основном это «правильный спутник», одобренный родителями — без одобрения отца и матери китайцы, как правило, вступать в брак не будут.
Как это происходит?
• Через родственников и знакомых.
• Через сайты знакомств.
• Через массовые собрания сватовства: когда родственники приносят фото и резюме кандидата и обмениваются с другими участниками.
Ну а дальше — классическое свидание вслепую: иногда в одиночку, иногда с участием друзей или родственников, чтобы было не так навязчиво.
Одна китаянка мне рассказывала, что у нее был свой знак, чтобы дать понять, что молодой человек ей не по вкусу. Мама спрашивала ее: «Как чай?» А она отвечала: «Не очень, надо заварить другой».
Конечно, если люди находят друг друга сами, все это не нужно. Но заметьте, что если кандидат не устраивает родителей, то чаще всего случается разрыв, и поиск приходится начинать сначала.
Принцип выбора пары
Китайцы говорят: «Дверь должна быть подходящей, а двор — правильным» (门当户对). Смысл в том, что пара должна быть одинакового происхождения и социального положения.
Да, китайцы хоть и любят историю Золушки и фильм Титаник, сами они верят, что залог крепкого и счастливого брака — это равное положение жениха и невесты. И речь не только о финансах, но и об образовании, воспитании, характере и даже хобби.
Если один богат, а другой беден, один доктор наук, а другой окончил училище, один из города, а другой — из деревни, этим людям не по пути, — считают китайцы и всячески препятствуют таким бракам. А в стране, где по-прежнему процветает сватовство, это не так сложно сделать. Родители активно участвуют в выборе пары для своего ребенка, предварительно изучая всю подноготную. Если же ребенок успел выбрать сам, то при несоответствии положения могут оказать сопротивление.
У меня был такой случай с китайским другом. В университете он познакомился с девушкой из благополучной семьи — ее папа был партийным кадровым работником, мама работала учительницей в школе, а он сам родился в деревне. Несмотря на его целеустремленность и сильную любовь к девушке, родители его не приняли и запретили им продолжать отношения. Они встречались на моих глазах целый год, казалось, что они прекрасная пара, и им хорошо вместе. Но девушка послушала родителей и бросила его.
Идеальный жених
Как китайские девушки выбирают себе мужа? Итак, идеальный мужчина в представлении китаянки:
• Рост 175 см и выше
• Симпатичный, на крайний случай не отталкивающей внешности
• Ученая степень магистра и выше
• Своя квартира, желательно 100 кв. м и больше, иначе как разместиться, когда родится ребенок?
• Машина
• Работает в крупной компании на руководящей должности или, еще лучше, имеет свой бизнес
• Имеет кругленькую сумму на счету
• Добрый, пушистый, мухи не обидит
Как вам такой набор? Видя этот список, понятно, почему моя китайская подруга как-то мне заявила, что боится родить мальчика, ведь к девушкам-то таких заоблачных требований нет.
Именно этих критериев придерживаются родители, когда подбирают дочери будущего мужа.
«А как же любовь?» — спросите вы. К любви здесь странное отношение. К историям типа «влюбилась и бросилась в омут с головой» китайцы относятся скептически. Есть у меня одна знакомая китаянка 25 лет. Она поменяла трех бойфрендов за год по причине несоответствия указанным критериям, а когда я задала ей тот самый вопрос про любовь, она удивилась и ответила: «Только недалекие люди решают жизненно важные вопросы, основываясь на эмоциях». Вот так!
Конечно, эта девушка не самый классический случай, у меня есть и подруги, которые искренне любят своих мужей, но, как выясняется, они чудесным образом соответствуют многим критериям!
До свадьбы
В Древнем Китае жених с невестой впервые видели друг друга лишь в день свадьбы. В современном же мире все иначе.
Будущие супруги не только встречаются до свадьбы, но и зачастую живут под одной крышей и обращаются друг к другу «муж» и «жена». Получается, гражданский брак в нашем понимании, хотя в Китае такого понятия нет.
Также есть пары, которые живут отдельно до свадьбы, а вместе ночуют от случая к случаю. Это зависит от степени консервативности и просто неудобного географического положения — «от тебя далеко ездить на работу, сегодня переночую у себя».
Китайцев, у которых ничего не было до свадьбы, встретить тоже возможно, но они скорее всего будут из деревни, где более глубокие традиции.
В прошлом веке совместное проживание до свадьбы называли «незаконным сожительством», оно порицалось обществом и даже считалось распутством. Но сейчас времена изменились, и можно встретить не мало китайцев старше 50-60 лет, которые спокойно воспринимают то, что их дети вместе живут до свадьбы, особенно когда понятно, что дело идет к свадьбе. К тому же китайцы очень берегут своих родителей и рассказывают им только о серьезных отношениях. А приезжая в родительский дом, дети чаще всего ночуют в разных комнатах, чтобы несильно нервировать своих уже немолодых родителей.
Помолвка
Какие у вас ассоциации со словом «помолвка»? Мне представляются нарядные люди и красивый банкет. Но у китайцев принято по-другому.
Обычно это простой семейный ужин дома у родителей жениха без посторонних гостей: сначала поздравляют жениха и невесту, а потом обсуждают предстоящую дату регистрации и свадьбы. Да, в Китае это разные дни! Китайцы сначала регистрируются, а банкет делают через несколько месяцев или даже год. Можно ли отвертеться от банкета? Шансы очень малы, это мечта китайских родителей, и они будут давить до последнего, пока банкет не состоится.
Что касается даты, то это чуть ли не самое важное в свадьбе. Ее определяют по лунному календарю. Кто-то приглашает мастера по фэншую, а кто-то смотрит календарь сам. Считается, что от этого зависит счастье семейной жизни.
И конечно, на ужине обсуждают масштаб банкета и кто возьмет на себя расходы. Обычно за свадьбу платят родители жениха, но в современном мире все больше исключений, и бывают случаи, когда стороны делят расходы поровну. Дети обычно свадьбу не оплачивают!
У многих китайцев помолвка так и происходит, и только лишь более состоятельные современные китайцы устраивают пышные праздники. В день помолвки родители жениха и невесты обязательно обмениваются подаркам. Это может быть вино, водка, рис. Но главный подарок — это деньги родителям невесты, своеобразный выкуп, размер которого зависит от доходов семьи.

_Свадьба

Возраст вступления в брак
В Древнем Китае существовал обычай раннего брака. Девочки выходили замуж в 13–14 лет, а мальчики женились в 15–16 лет.
После провозглашения Китайской Республики в 1911 году был издан первый Закон о браке, который постановил минимальный возраст вступления в брак: для женщин — 16 лет, для мужчин — 18.
Ну а сегодня этот порог еще выше: для женщин — 20 лет, а для мужчин — 22 года. Основная причина — пропаганда позднего брака с целью ограничения роста населения.
И надо сказать, что пропаганда и современный ритм жизни делают свое дело: средний возраст вступления в брак по Китаю для женщин — 26 лет, а для мужчин — 28 лет.
Регистрация брака
Вам представилась невеста в пышном платье и жених в смокинге? А вот и нет. Китайцы идут в ЗАГС в самой простой одежде и вообще в этот день сильно не заморачиваются: натянули джинсы, пошли заполнили документы, расписались, сделали официальное фото на свидетельство о браке и пошли обратно на работу, а вечером, возможно, сходили в ресторан.
Почему так? Потому что для китайцев регистрация — это регистрация, а свадьба — это свадьба. ЗАГСы не приспособлены для проведения церемонии, там не говорят клятв, и не ставят марша Мендельсона — такие услуги предоставляют только для интернациональных пар, так как понимают, что иностранцам важен сам момент заключения брака. Китайцы же, зарегистрировав брак, даже могут об этом никому не рассказывать, потому что по традиции считается, что жених и невеста поженились, когда состоялся свадебный банкет.
Свадебная фотосессия
После регистрации брака начинаются приготовления к свадьбе, и чуть ли не первое, что делают китайцы, — это свадебную фотосессию! Да, не в день свадьбы, а именно заранее.
Почему заранее? Просто в день свадьбы нет времени на разъезды по городу. И если свадьба традиционная, в банкетный зал нужно попасть до 12 пополудни, так как считается, что после 12 женятся во второй раз, или брак будет несчастливый.
Пара обращается в свадебную фотостудию, а таких в Китае навалом, оплачивает аренду свадебного платья, костюма и прочих реквизитов и едет фотографироваться в красивые места.
Готовые произведения оформляют в портреты, один из которых часто вешают в спальню, а другой — ставят на входе в зал, где проходит свадебный банкет. В итоге получается, что на фото свадебное платье одно, а на банкете другое.
Свадебный банкет
Как же проходит китайская свадьба?
После выбора счастливой даты выбирают отель для проведения банкета, делают свадебную фотосессию, рассылают приглашения, покупают платья и костюмы — то есть во многом китайская свадьба стала похожа на любую современную свадьбу в мире, но, безусловно, есть и свои особенности.
С древних времен накануне свадьбы среди девушек принято удалять волосы на лице. Многие китаянки по сей день следуют этому обычаю.
В наши дни в день свадьбы невеста с самого утра поджидает жениха в доме матери. Она сидит на кровати, не касаясь земли. Жених должен донести невесту до машины, чтобы молодая не принесла грязь в дом будущего мужа. А в древние времена по той же причине невесту несли до дома жениха на паланкине под бой хлопушек, чтобы отогнать злых духов.
Дома родители дают молодым лапшу (символ долголетия) или чай, и только потом они отправляются в место торжества.
Банкетный зал украшают орнаментами в виде драконов и фениксов, а также иероглифами «двойное счастье». Ранее на свадьбу было принято дарить домашнюю утварь и деньги, сейчас большинство склоняется к деньгам — «подарки» приносят в красных конвертах либо делают электронный перевод. Гости рассаживаются за круглыми столами с одинаковым набором блюд — чем важнее гость, тем ближе к сцене.
Молодые входят в зал под марш Мендельсона, показывая всем свидетельство о браке. Во время церемонии пара три раза кланяется небу и земле, родителям и друг другу. Дальнейший сценарий зависит от тамады, который устраивает разные игры и развлекает гостей.
В процессе молодые практически все время на ногах:
— переодевания: на банкете пара появляется как минимум в трех нарядах — начинается все с белого платья и костюма, далее идет традиционное платье ципао, а потом вечернее платье;
— поздравления: молодых постоянно вызывают на сцену для игр и поздравлений;
— тосты: самая сложная задача — это обойти каждый стол и выпить «счастливое» или свадебное вино с гостями. По традиции свадебное вино — это водка, но последние годы его иногда заменяют на рисовое вино, красное вино и даже пиво. На китайских свадьбах обычно бывает несколько десятков, а то и более сотни человек, поэтому молодые часто пьют воду под видом водки, чтобы дотянуть до свадебной ночи.
Свадебный банкет в Китае длится совсем недолго — всего пару часов, а то и меньше. Никаких гуляний до утра с песнями и плясками.
После банкета есть обычай подшучивания над новобрачными. Так как в Древнем Китае невеста и жених не знали друг друга, шутки помогали растопить лед. Это самый любимый китайцами свадебный обычай. Он заключается в разных играх, направленных на то, чтобы молодые обнялись, поцеловались или сказали друг другу приятные слова: вытащить ртом палочку из бутылки, съесть банан, назвать как можно больше ласковых прозвищ.
Брачная ночь проходит в новом доме или в том же отеле, где проходил банкет. Постель на брачном ложе обязательно должна быть красного цвета. По традиции на ней могут разбросать финики, арахис и семена лотоса, что символизирует пожелание рождения первенца.
Еще один важный атрибут китайской свадьбы — свадебные конфеты, это своего рода вестники счастливого события, молодые и их родители обычно дарят по две коробочки друзьям, знакомым, соседям, чтобы сообщить благую весть и поделиться радостью.
Однако в наши дни многие молодые люди пытаются пропустить большую часть этих ритуалов и церемоний. Одни делают это потому, что считают, что новое поколение не обязано следовать старым традициям, а другие отказываются от традиционного бракосочетания из-за экономии, стараясь сохранить побольше денег на дальнейшую семейную жизнь.
Обручальное кольцо
В Китае нет традиции обмена обручальными кольцами. Мода на них пришла в начале 20 века, но и тогда это было не так популярно.
Только лишь в последние годы под влиянием Запада, когда чуть ли не каждый ювелирный магазин стал продавать обручальные кольца, китайцы стали следовать этой романтичной традиции, и сейчас ни одна свадьба не обходится без колец.
Но элемент непостоянства все равно присутствует: одни носят кольцо на среднем пальце, другие на безымянном, в обоих случаях — руку выбирают левую.
Кольца предпочитают разные: кто-то выбирает из традиционного желтого золота высокой пробы, кто-то — из платины.

_Брак по-китайски

Подкаблучники
Помню, как на первом курсе университета нам показали видео, как китаец вьется вокруг своей обиженной жены и всячески пытается с ней помириться. Мы тогда смеялись и всерьез это не восприняли. Но приехав в Китай, я убедилась, что это не шутка, и китаянки очень искусно управляют своими мужьями.
В чем же это проявляется?
— Муж обеспечивает семью квартирой и машиной, и нередко бывает, что квартиру, купленную на деньги мужа, записывают на жену.
— Китайский муж отдает жене свою зарплатную карту.
— Китайский муж умеет прекрасно готовить, а многие китаянки готовить не умеют вообще.
— Если китаянка не хочет работать, то она будет сидеть дома, но если она решила работать, то муж послушно пригласит няню либо отдаст ребенка свекрови на воспитание в другой город, лишь бы выполнить желание жены.
— Если китаянка обиделась, то мужу придется вывернуться наизнанку, чтобы она его простила.
Вы можете подумать: подкаблучники! А китаянки скажут: примерные мужья! Понятие подкаблучника 妻管严 у них, конечно, тоже есть, но мудрые китаянки никогда не покажут этого друзьям мужа, чтобы он не потерял лицо.
Одни считают, что причина такого неравноправия в перевесе мужского населения — по статистике 2017 года мужчин больше на 32.7 млн! другие — что это воздаяние за века притеснения и неравенства женщин в Китае.

Прости, дорогая!
Для китайцев «извини» — очень эмоционально нагруженное слово, а на чужих людей они эмоции тратить не будут. Извиняются ли китайцы перед родными?
Еще как! Самое яркое проявление — извинение мужчины перед женщиной.
Если муж провинился перед женой, причем очень сильно, он произносит целую тираду:
— Я ошибся, я не прав, я виноват, да будь я проклят, да чтоб мне на тот свет отправиться, будь великодушна, прости меня!!!
Чтобы усилить эффект, еще и может упасть на колени, начать бить себя по щекам и даже пустить слезу.
Но китаянку так просто не проймешь. Она может устроить холодную войну, а когда успокоится, попросит компенсации в виде подарков.
Мне не раз приходилось видеть такие сцены в жизни и в сериалах, выглядит очень зрелищно и неловко одновременно, особенно когда мужчина себя бьет. У нас такое представить невозможно.
Китайская свекровь
С древних времен китайская свекровь заработала себе имидж деспота, тирана и скопища всех зол. Выйдя замуж, девушка проходила через унижения и избиения свекрови, выполняла самую тяжелую работу по дому и прислуживала свекрови как барыне. В общем была вылитой Золушкой.
Что изменилось сейчас? Какие бывают свекрови в Китае, по версии самих китайцев?
Эгоистка: сынок, я поругалась с твоей женой, срочно бросай ее, родители одни, а жену можно найти и другую!
Пуп горы: а ну-ка, кто здесь хозяйка? В этом доме все должно быть по-моему!
Наглая: раз я старше, все должны уважать меня, уступать и выполнять все мои немыслимые просьбы.
Завистница: что-то твоя жена больно хорошо выглядит, наверно, сидит палец о палец не ударит, а ты вон исхудал, бедняга. Говоришь, ее по службе повысили? Повезло, наверно, не замечала за ней талантов.
Придира: — Твоя совсем от рук отбилась, пожелала ей хорошего дня, даже спасибо не сказала. — Мам, она сказала тебе спасибо, я слышал. — Нет, не сказала, пускай извиняется!
Недовольная: вот у соседки сын нашел не жену, а настоящее чудо — она привезла ей дорогую сумку из Европы, лекарства, всегда приходит проведать, а твоя жена ни сном ни духом.
Жадная: я тут у вас убираюсь, за ребенком присматриваю, платите мне деньги за мои услуги! Я ж на вас свое личное время трачу!
Слава богу, все это в одном человеке не собирается — или мне не встречались такие? А то смесь какая-то гремучая.
Если же брать по пунктам, то все так и есть — мои замужние китайские знакомые то и дело жалуются на разные выкрутасы своих свекровей. Хотя, по моим ощущениям, девушек, довольных своими свекровями, все же БОЛЬШЕ — древние времена позади, и многие относятся к своим невесткам как к родным дочерям.
Секрет идеального брака
Китайская мудрость гласит: «Добродетельный муж — это дар, бездарная жена — добродетель».
丈夫有德便是才，女子无才便是德.
На китайских феминисток эта древняя мысль действует как красная тряпка. А как иначе? Ведь черным по белому написано, что женщине надо быть глупой и прислуживать мужу.
Китайцы в возрасте иногда употребляют эту фразу в отношении карьеристок: мол, все работает да работает, когда детей рожать будет? Не будь у нее столько талантов и амбиций, до сорока лет бы не затягивала.
Однако на самом деле у этой мудрости более глубокий смысл, подразумевающий, что женщина не должна хвалиться своими талантами перед мужем, должна быть скромной и ласковой, чтобы муж чувствовал себя уверенным в себе и мог покорять вершины. В этом и есть женская добродетель. А мужская добродетель заключается в уважении жены, ее мнения и способностей. В этом секрет успешного брака.
Матриархат и многомужество в Китае
Китай — это огромная страна, и это не только ханьцы, которых мы привыкли называть китайцами, это и другие народы со своими обычаями, которые лучше всего сохранились в деревнях.
Взять, например, Тибет. По рассказам местных жителей, в глуши тибетских гор до сих пор соблюдается древняя традиция многомужества или полиандрии.
Девушку выдают замуж сразу за всех братьев в семье. Зачем? Дело не в любвеобильности или дефиците женщин, а в желании обеспечить финансовое благополучие семьи. Так не требуется разделять семейное имущество между братьями, и чем больше мужчин работает на одну семью, тем больше доход.
Тибетская женщина чувствует себя королевой, ведь каждый мужчина пытается ей угодить, чтобы получить статус «любимого». Если же он недостаточно старается, то она даже может выгнать его из дома. И тут происходит удивительное: за никчемного сына приходит просить свекровь!
В плане супружеского долга жена сама определяет, с кем проводить время. Как говорят тибетские мужчины, ревности тут места нет, ведь она для всех жена.
Детей воспитывают всей семьей, но отцом для них считается старший брат.
И тибетцы не одни такие. Национальность дай — самая многочисленная национальность в Сишуанбаньна провинции Юньнань. У них тоже царит матриархат, и вот в чем он проявляется:
— Женщина женится на мужчине, именно женится, потому что она приводит его в семью.
— До свадьбы мужчина проходит 3-летнее испытание семьи невесты! Три года он должен пахать в поле, ухаживать за родителями и любезничать со всеми родственниками, иначе — до свидания!
— В качестве приданого жених должен подарить невесте 1.5 кг серебра. А свидетельством о браке является серебряный пояс, а также серебряный гребешок, которые символизируют семейное счастье и гармонию.
— В отличие от ханьцев дайцы рады рождению девочки, а не мальчика! Конечно, ведь женщина — глава семьи!
— Мужчины обязаны научиться говорить, читать и писать на языке дай, тогда как женщинам достаточно овладеть устным языком — не барское это дело — грамоте учиться.
Межнациональные браки в Китае
В Китае проживает 56 национальностей, 92 % — это так называемые ханьцы, а другие 8 % — это национальные меньшинства или малые народы, то есть Китай — это многонациональное государство, а значит, межнациональные браки неизбежны.
Как китайцы относятся к таким бракам?
В целом китайцы, а именно ханьцы, очень толерантны и с уважением относятся к другим культурам. Но многие малые народы не поощряют межнациональные браки, либо настаивают на том, чтобы представитель хань полностью принял их обычаи вплоть до религии. Более остро этот вопрос встает в браках ханьцев с китайскими мусульманами хуэй, казахами, уйгурами. Процент разводов у таких пар самый высокий. Я и сама знаю такие пары. Один мой китайский друг (ханец) ради любимой девушки принял мусульманство, они поженились, но после свадьбы начались конфликты на почве разной культуры, в итоге не прошло и года, и они развелись.
Тем не менее, несмотря на неудачные примеры, по статистике число межнациональных браков только растет, причины разные — проживание в районах скопления разных народностей, влияние взглядов современного общества, льготная политика для нацменьшинств (об этом читайте в главе ЖИЗНЬ И БЫТ В КИТАЕ), да и сердцу не прикажешь.
Международные браки
Угадайте, что китайцам первым делом приходит в голову, когда они видят интернациональную пару?
Нет, не деньги и возможность укатить в другую страну, хотя это тоже, первая мысль — какой у них будет красивый ребенок.
Да, удивительно, но китайцы совершенно спокойно говорят, что китайские младенцы/дети внешне не такие приятные, а вот белые и смешанные дети 混血儿 — верх умиления и красоты.
Белая кожа, голубые глаза, двойное веко, высокий нос, острый подбородок — это все то, чего так хочется китайцам и что есть у европейцев. Ведь, по сути, как говорят китайские косметологи, вся пластическая хирургия в Китае нацелена на то, чтобы китаянка выглядела более похожей на европейку. А тут такая возможность «улучшить» потомство.
Хотя иногда «улучшение» происходит совсем минимальное, потому что у европеоидов самые слабые гены. Смешанные дети, приобретая европейскую фигуру и белую кожу, имеют китайские черты лица. Иногда разница неуловима. Смотришь на человека — вроде китаец, а вроде и нет.
В любом случае китайские родители обычно очень рады белой невестке или зятю, считая это огромным бонусом и для потомства, и для возможностей по жизни. Хотя везде бывают исключения, и встречаются очень традиционные семьи, которые не принимают иностранные браки.
Русские жены
В Китае есть много стереотипов насчет России, и один из них очень нам льстит. Китайцы говорят, что русская жена — это мечта мужчины, а некоторые даже верят, что русские жены лучше китайских. Какая же русская жена в их представлении?
Хозяйственная: прекрасно готовит, убирает, умеет создавать уют — о современных китаянках этого не скажешь, многие готовить не умеют, либо готовят на уровне «яичница с помидорами».
Душевная и понимающая: не будет гоняться за размером кошелька, ставит любовь на первое место.
Преданная: китайцы начитались про жен декабристов и думают, что все русские женщины поедут за мужем на край света.
Красивая: белая кожа, светлые волосы, голубые глаза, длинные ноги — где найти такую китаянку?
Схожие культуры: Китай и Россия — соседние государства, в отличие от Запада русские консервативны и традиционны, что очень близко китайцам.
Богатая: у некоторых играет стереотип, что все белые люди богаче китайцев, плюс русская жена воспринимается как хороший шанс устроить бизнес в России.
Но некоторые бывалые китайцы пытаются развеять мифы и рассказать не очень лицеприятную правду о русских женах: как они любят тратить деньги, как бесконечно красят волосы и поливаются литрами парфюма, чтобы скрыть неприятные запахи, как они толстеют после свадьбы и бывают страшны в гневе. Однако это не останавливает китайцев, и они регистрируются стройными рядами ВКонтакте и делают рассылки с признаниями, пытаясь завоевать сердце русской красавицы.
Ревность
Хоть китайцы — народ восточный, горячими их не назовешь, и ревность они особо не показывают. Они даже для слова ревность придумали завуалированное название «есть уксус». Как чувствуют, что вторая половинка ревнует, так тут же говорят: «Что-то кислый запах пошел, кажется, кто-то ест уксус!» И сразу все понятно.
Мужчины не будут заставлять женщину ходить в длинных нарядах, закрывать лицо или сидеть дома. Но и открытыми ко всему их тоже не назовешь. Например, не всякий китаец согласится, чтобы его девушка или жена снималась в рекламе купальника или, если она работая в массажном салоне, делала массаж мужчине.
В браке гораздо чаще проявляют ревность именно женщины. Китаянки пытаются контролировать все аспекты жизни своего благоверного, и духовную часть тоже из виду не выпускают. Они не приемлют близких подруг и неформальных встреч с другими женщинами. Я не раз была свидетелем, когда жены просили удалить из контактов таких подруг: не то что встречаться, даже переписываться нельзя — в общем, пресечение поползновений на корню.

_Развод

Как в Китае обстоят дела с разводом? В древности о разводе не было и речи, у женщины не было права уйти от мужа, а вот мужчина мог избавиться от жены, если она не выполняла своих обязанностей. Это было страшным клеймом.
Впервые развод был официально разрешен Законом о браке 1950 года. Даже масса ограничений не остановила первый бум разводов в стране — по статистике в тот год развелось более миллиона пар. А ограничения были связаны с издержками строительства социализма, предполагавшего сплочение нации — для развода требовалось рекомендательное письмо с работы, домового или сельского совета. И суд мог запросто отклонить развод.
Только лишь в 2003 году пришла полная свобода. И с тех пор началось.
Несмотря на то что в китайских деревнях считается, что развод — дело постыдное, а разведенная женщина — это предмет насмешек и сплетен, в городах процент разводимости только растет. В 2017 году процент разводов по Китаю составил 3 %. Самый высокий процент в Пекине, Шанхае, Шэньчжэне, Гуанчжоу, Сямэне, Тайбэе, Гонконге и т. д.
Основные причины разводов
Измена: в Китае 50.16 % разводов связаны с изменой! Причем по статистике среди женщин чаще всего изменяют домохозяйки, а среди мужчин — айтишники.
Домашнее насилие: да, и такое бывает в Китае, особенно чем дальше в глушь, тем больше «настоящих» мужчин.
Несовместимость характеров: одна из самых популярных причин, которой прикрываются многие разводящиеся пары.
Плохие отношения со свекровью: китаянки жалуются, что муж полностью прислушивается к мнению матери либо ведет себя как сторонний наблюдатель.
Вредные привычки: курение, алкоголизм, игромания и т. д.
Покупка квартиры: по условиям льготной политики после развода можно приобрести вторую квартиру на более выгодных условиях, поэтому некоторые пары пытаются воспользоваться несовершенством законодательства и идут на развод.
Что касается раздела имущества, то в этом плане закон стоит на стороне женщины — в случае измены мужа женщине переходит все общее имущество, детям назначаются алименты. Все имущество до брака возвращается изначальному владельцу. Именно поэтому китаянки так настаивают на переписывании квартиры на себя до или сразу после вступления в брак.

Воспитание детей


Что бывает, если приехать в Китай без подготовки? Культурный шок! Другой язык, люди, еда, обычаи. А еще другой подход к детям, который иногда просто поражает.
Китайские дети с младенчества ходят в штанишках с прорезью, чтобы справлять свои дела, и мороз им не помеха! Как считают китайские родители, это чисто, экономно и помогает быстрее привыкнуть к горшку.
Многие китайские дети круглый год ходят без шапки, притом что, например, в Пекине не тропики, зимой бывает минус десять градусов! Зато на них двое штанов, две кофты и куртка. На вопрос «почему» одна мама мне сказала: «Сын не хочет носить шапку, зачем заставлять? Да и голова — это кость, не замерзнет».
Китайские дети не боятся сквозняков и холодных камней. И вообще все китайцы специально делают сквозняк и стоят на нем. Объяснение на пятерку — свежий прохладный воздух.
Китайские дети спят на пластмассовых поддонах в детских садах, где-то в 10–15 см от пола.
И это только верхушка айсберга: у китайцев совсем другой подход к беременности, родам, послеродовому периоду, материнству и воспитанию, о чем и пойдет речь в этой главе. Как маме 3-летних девочек-близнецов, мне эта тема очень близка, и я не понаслышке знаю, что такое быть мамой в Китае.

_Переезд в Китай с детьми

Моя беременность и роды пришлись на период жизни в Москве. Злата и Софья родились значительно раньше срока, и ехать с ними в Китай мы не спешили. Через год испытаний: многочисленных врачей, бесконечных массажей и лекарств, когда страхи остались позади, — мы снова решились ехать в Поднебесную. Дочки впервые отправились в Пекин в свой первый день рождения.
Сначала меня охватила эйфория, но потом она быстро сменилась волнением.
Выдержат ли малышки 8-часовой перелет?
Перелет у нас был ночной. Мы предварительно забронировали две люльки в самолете, по росту Злата и Соня в люльку уже не помещались, но пристроились наискосок и все же уснули. С непривычки они постоянно просыпались, «добрые китайцы» с любопытством их рассматривали и сюсюкались, но в итоге большую часть времени все же удалось поспать.
Как безболезненно перейти на новое время?
Разница Москвы с Пекином +5 часов, казалось, что режим придется выстраивать заново, но на удивление переход произошел незаметно: Злата и Соня не выспались в самолете, поэтому в первый же день отправились спать по новому расписанию.
Как организовать питание?
В Китае с детским питанием две проблемы: 1) нитраты — это не стереотип, любой китаец вам скажет, что кругом одни нитраты, и они чистят кожуру у всех фруктов, даже у винограда. 2) очень скудный выбор баночного питания, поскольку китайцы в основном готовят прикорм сами!
Поэтому на первое время мы набрали много баночек с фруктовым пюре и овощей, чтобы избежать резкой аллергии. Через 2 недели мы стали постепенно вводить местные продукты, и все прошло хорошо — реакции не было, так что опасения оказались напрасны.
Хорошие ли в Китае педиатры?
Этот вопрос волновал нас больше всего, так как малышки родились раньше срока.
За годы студенчества и работы я успела не один раз побывать в китайских поликлиниках, опыт был не самый приятный: огромные очереди, вечно открытые двери в кабинет врача, любопытные китайцы, которые все время заглядывают и подслушивают, что там случилось с иностранцем, раз он пришел к врачу. Плюс в Китае многие лекарства можно купить только в больнице по рецепту врача, и даже при банальной простуде у ребенка нужно идти к врачу за назначением. Поэтому я запаслась мешком лекарств и заранее подготовила список детских поликлиник.
На третий день после приезда дочек поразил ротавирус, так что похода в китайскую поликлинику миновать не удалось. Сначала поехали в ближайший госпиталь — там нам прописали бифидобактерии, и сказали, что все должно пройти само. Через два дня, когда стало ясно, что ничего само не проходит, мы поехали в Пекинскую детскую больницу (одна из лучших детских клиник в стране), где нас обслужили на высшем уровне — без очереди, все анализы взяли в кабинете у врача и прописали эффективное лекарство, которое подействовало в тот же день!
Так что, как я убедилась на собственном опыте, в Китае можно и врача хорошего найти, и лекарства. Главное — не паниковать.
Какая будет реакция местных на маленьких девочек-блондинок?
Китайцы очень бурно реагируют на белых людей, особенно в маленьких городах. Со мной не раз бывали случаи, когда китайцы задавали мне вопросы, как я добиваюсь белизны кожи, почему у меня такие волосы, а иногда пытались потрогать лицо. Пекин, конечно, не маленький город, но я все равно опасалась, потому что дети у китайцев вызывают неподдельный восторг.
Однажды, когда мы гуляли, я увидела лоток с моим любимым китайским десертом — боярышником в карамели, и устремилась к нему. Пока я расплачивалась, к коляске успели подскочить две китайские бабули и стали тянуть руки, чтобы пощипать дочек за щечки. Мне пришлось бежать сломя голову.
Но к счастью, такое бывает очень редко. В основном местные жители просто умиляются, говорят, какие хорошенькие девочки, расспрашивают, сколько им лет, из какой страны, многие просят сфотографироваться — но не потому, что они близнецы, китайцы готовы фотографироваться на память со всеми симпатичными европейцами, особенно с детьми.
Конечно, особый интерес у них вызывает и двойня, так как это очень большая редкость в Китае. При виде Златы и Софьи прохожие часто говорят: «О, двойняшки, истинное двойное счастье 双喜». Некоторые, совершенно не скрывая, обсуждают между собой, двойня это или нет. Некоторые со знанием дела утверждают, что это не двойня, так как девочки обычно в разной одежде, ведь китайские двойняшки всегда одеты одинаково. Некоторые говорят, что Злата — мальчик, а Соня — девочка. В общем, слушать их разговоры всегда очень весело.
• Какие есть развлечения и занятия для детей?
В этом плане в Пекине много вариантов на выбор — в городе на каждом шагу скверы и парки, так что с поиском места для прогулки проблем нет. В больших парках отведено специальное место для аттракционов. А в торговых центрах есть детский уголок или даже целый детский этаж, где всегда можно найти подходящее развлечение для малышей. Плюс в Пекине очень много центров раннего развития. Злата и Соня отходили в такой центр около года — занимались там искусством, музыкой и физкультурой, пока не пошли в детский сад, преподавание шло на английском и китайском языках. Я боялась, что из-за незнания языка им будет сложно. Но дети есть дети — если им интересно, они сразу понимают, что от них требуется, и выполняют задания, а если нет — то просто играют.
Мой вывод: в целом Пекин — очень дружелюбный город для поездки с детьми. Если вы думаете, когда приехать, выбирайте весну, это самая прекрасная пора — все цветет, дует легкий ветерок, и фотографии получаются просто замечательные!

_Беременность и роды в Китае

Ограничение рождаемости
По конфуцианским канонам, в Древнем Китае было принято раннее рождение наследника, а много детей означало много богатства. Но в современном Китае ситуация изменилась.
На протяжении 35 лет в Китае из-за диких темпов роста населения и нехватки ресурсов проводили политику «одна семья — один ребенок». Конечно, были исключения из правил, например, политика не распространялась на представителей нацменьшинств или родителей, у которых не было братьев и сестер, ну и с двойнями тоже никто ничего не мог поделать.
За рождение второго ребенка родители были вынуждены платить огромные штрафы, лишались льгот на бесплатное образование, у них возникали сложности с оформлением документов и т. д.
Из-за резкого старения населения с конца 2015 года в Китае отменили политику «одна семья — один ребенок», разрешив рожать второго ребенка. Одни родители от счастья бросились за вторым малышом, а другие — задумались, смогут ли потянуть в финансовом плане, смогут ли дать должное внимание, образование, чтобы ребенок был конкурентоспособен в китайском обществе.
Но у китайцев все не так просто: на все сомнения всегда найдется старшее поколение, к мнению которого китайские дети чаще всего прислушиваются. Если бабушки пустились просить внука, то скорее всего участи не миновать, ведь по китайским традициям рождение внуков — это высшее проявление сыновней почтительности к родителям. Хотя сразу нужно заметить, что современное влияние не проходит даром, и «непочтительных» тоже хватает — в мегаполисах процент семей без детей составляет от 10–12 %.
Планирование беременности
В рамках политики планирования семьи в Китае идет пропаганда «рождения и воспитания здорового потомства» 优生优育, которое подразумевает:
— Ответственный подход к выбору супруга: не стесняться выяснять историю болезни семьи; проходить медосмотр перед регистрацией брака.
— Планирование беременности: в больнице есть специальный осмотр и набор анализов при планировании беременности как для мужчин, так и для женщин; также рекомендуется хорошее питание, отказ от курения, алкоголя, кофеина, лекарств; подвижный образ жизни и т. д.
— Регулярные визиты врача во время беременности.
— Аборты в случае тяжелых /неизлечимых отклонений у плода.
— Разрешение на рождение только 2 детей, пропаганда контрацепции, а раньше и стерилизации после рождения 1 ребенка.
10 месяцев беременности
У нас говорят, что беременность длится 9 месяцев, китайцы же всегда говорят про 10 месяцев. Откуда 10?
Китайцы с древних времен по сей день придерживаются лунного календаря, а в нем месяцы короче — вместо 30–31 дня — 29–30 дней. 10 месяцев — это примерно и есть 9 месяцев по григорианскому календарю.
Китайские врачи объясняют эту формулировку по-другому: во время беременности месяц равен 4 неделям, соответственно 40 недель — это 10 акушерских месяцев.
Пол ребенка
Как определить беременность и пол ребенка? Ответ кажется очевидным: тест, анализ на ХГЧ, УЗИ. Но не для специалистов традиционной китайской медицины. Они могут определить будущую маму по пульсу!
Чтобы получить точный результат, пульс необходимо измерять утром натощак в спокойном состоянии. Врач прикладывает указательный, средний и безымянный пальцы к руке, и если он нащупывает ярко выраженную пульсацию под 2–3 пальцами, значит женщина беременна.
Что же касается пола, то считается, что, если слева пульсация сильнее, значит, будет мальчик, если справа — девочка. Но этот момент вызывает большие сомнения у современной медицины. Да и какая разница, кто родится, лишь бы малыш был здоровый. Но только не для китайцев.
В Древнем Китае рождение девочки воспринималось как несчастье. У женщины было незавидное положение:
• у бедных зачастую не было имени;
• приходилось делить мужа с другими женами;
• бинтовали ноги;
• в бедных семьях девочек отдавали в прислуги;
• нещадно издевалась свекровь: била, морила голодом, подвергала различным унижениям.
Такого ни одна мать ребенку не пожелает. Поэтому в бедных семьях девочек умерщвляли… И мечтали о рождении мальчика — продолжателя рода. Именно сын помогал улучшить положение женщины.
Конечно, сейчас многое изменилось, и женщины отыгрываются по полной программе — Китай можно по праву назвать страной подкаблучников. Но в деревнях и отдельно взятые женщины в городах по-прежнему грезят родить мальчика и даже готовы прервать беременность. По этой причине в Китае строго запрещено законом сообщать пол ребенка на УЗИ!
В то же время накладывают отпечаток новые правила общества. Однажды китайская подруга мне заявила, что, наоборот, боится родить мальчика, так как на мужчину возложено слишком много обязательств: с него и машина, и квартира, и высокий доход, и все это ложится на плечи родителей. А для девочки не нужно ничего, достаточно дать хорошее образование.
Возраст роженицы
Средний возраст для первых родов по Китаю составляет 29 лет. И эта цифра постоянно ползет вверх: женщины хотят успеть закрепиться на работе, дорасти до определенной должности, приобрести квартиру, машину — в общем, создать все условия для будущего поколения, а уже потом планировать беременность. Причем чем дальше, тем сложнее им на это решиться. И как показывают исследования, 57 % рожениц идут на беременность под давлением родителей.
К старородящим относят женщин от 35 лет.
Декретный отпуск
По китайским законам, женщина может находиться в декретном отпуске всего лишь 3 месяца или 98 дней, 15 дней до родов, остальное — после. В случае тяжелых родов прибавляют 15 дней, при многоплодной беременности на каждого ребенка дают по 15 дней. В течение декрета выплачивается оклад без премий.
Закон также позволяет подать заявление на отпуск по грудному вскармливанию на 6.5 месяцев, но предприятие вправе отклонить такое заявление.
Представляете реакцию китаянок, когда они узнают, что в России декрет 3 года? Это просто их мечта.
Забота о беременной
С древних времен к беременным женщинам в Китае всегда было очень трепетное отношение. Родня с первых дней бережет будущую маму как зеницу ока:
— Ей не дают много двигаться и пытаются ее усиленно кормить, особенно мясными бульонами.
— Родственники с первых дней покупают беременной специальный фартук, чтобы якобы спасти ребенка от вредного излучения. Многие носят такой фартук с утра до вечера, а особо упрямые — только перед компьютером.
— На осмотр к врачу беременные ходят с мужем, своей мамой или его мамой, а еще лучше, чтобы вообще все пришли. Вот такой толпой ведут беременную девушку в кабинет врача, громко крича и проталкивая ее вперед. Родственники принесут ей сто раз попить, подержат ее сумку, кофту, снимут туфлю, оденут обратно — в общем, окружат заботой и любовью со всех сторон.
— Беременным не разрешают пить кофе и тем более алкоголь. Попробуйте прийти с большим животом в ресторан и заказать бокал вина, на вас так косо посмотрят, что мало не покажется. Некоторые даже не пьют чай, якобы от чая ребенок родится недостаточно белокожим.
— Беременным запрещают пользоваться ножницами, поэтому если есть желание отстричь волосы, это делают в самом начале, либо не стригутся вовсе.
— С первых дней беременности китаянки отказываются от всякой косметики. Некоторые даже перестают носить линзы. Они боятся, что «химия» может навредить ребенку.
Доула и домашные роды
Вам знакомо слово «доула»? С китайского оно дословно переводится как «проводящая радость» 导乐. По сути, этим и занимается доула — это женщина, которая помогает физически, эмоционально и информационно мамам до, во время и после родов. Считается, что помощь доул незаменима, ведь по статистике 98 % рожениц испытывают страх и волнение во время родов.
В Китае профессия доулы появилась совсем недавно, как правило, это акушерки, прошедшие специальную подготовку и имеющие богатый опыт работы в роддомах. Отличие китайских доул в том, что они работают только в больницах, домашние роды в Китае сегодня не популярны. Хотя в прошлом веке ситуация была обратная — в китайских деревнях домашние роды были обычным делом и, к сожалению, не всегда с положительным исходом. Причина была не только в деньгах, но и в желании скрыть вторые, а то и третьи роды.
Однако сейчас китайские органы здравоохранения гордо отмечают резкое снижение числа домашних родов. Благодаря пропаганде и повышению уровня жизни подавляющее большинство китаянок встает на учет с первых недель беременности. И дело здесь не только в ответственном подходе к здоровью малыша, но и в том, что если затянуть, то просто будет трудно найти роддом, так как в Китае огромные очереди на роды.
Кесарево сечение
По статистике Китай занимает первое место в мире по доле кесаревых сечений. В 2017 году на КС пришлось около 40 % родов! Причем 25 % или 5 млн случаев из них не имели медицинских показаний.
Почему китаянки выбирают КС?
• Страх боли;
• Страх влияния на личную жизнь;
• Суеверие: желание родить в определенное число и даже час!
• Дефицит квалифицированного персонала в связи с огромным населением.
• Выгода для клиники — стоит дороже и проходит по расписанию;
Последние годы медики стали замечать большие последствия КС без медицинских показаний, и пошла усиленная пропаганда естественных родов.
Стоимость родов
Сколько стоят роды в Китае? Как и в любой стране, однозначного ответа нет. Цены зависят от многих факторов:
Больница: в Китае как таковых роддомов нет, есть больницы с родильным отделением. Больницы бывают частные и государственные, в частных цена, соответственно, намного выше.
Отделение: в больших больницах есть 2 отделения: китайское и международное. Иностранцам сразу предлагают пройти в международное отделение, где ценник в разы выше, но принимают врачи высшей категории и даже говорят по-английски.
Врач: у заведующего отделения рожать намного дороже, нежели у простого врача.
КС или ЕР: КС стоит дороже ЕР где-то в 1.5 раза. Причем итоговую цену можно узнать только по факту выписки, а перед поступлением берут залог.
Уровень комфорта: можно выбрать палаты разного уровня комфорта вплоть доналичия интернета, телевизора, комнаты для родственников и т. д. Примерная цена на роды варьируется от нескольких сотен до нескольких тысяч долларов. В частных клиниках может доходить до 15 тыс. долларов. Часть оплачивают по страховке, сумма зависит от вида страхования.
Присутствие мужа на родах
Заговорили мы тут с моей китайской подругой на тему партнерских родов. Ее в дрожь бросило от одной мысли. «Ты что? Чтобы муж меня увидел в таком состоянии? Это так стыдно. Да и он сам бы ни за что не пошел!»
Китайские девушки, насмотревшись трогательных сцен из иностранных фильмов, когда муж держит за руку рожающую жену, а потом берет на руки младенца, стали все чаще обращаться в больницы с вопросом: «Возможно ли присутствие мужа на родах?» Если в обычных больницах, где роды стоят на потоке и рожают сразу по 3–4 роженицы, точно скажут нет, то в последние годы все больше больниц, особенно частных, дают положительный ответ. Тут только вопрос денег, чтобы выделили отдельную палату.
Но китайская действительность показывает, что процент партнерских родов по-прежнему ничтожен. Несмотря на многочисленные плюсы, китайские мужья часто отказываются, либо, если они наконец решились, их не пускает жена. Причина — традиционное мировоззрение и желание сохранить таинство. Да и что говорить, во многих китайских больницах мужчина до сих пор не может даже в гинекологическое отделение зайти, не говоря о совместных походах к врачу и родах, при входе в отделение всегда висит грозная фраза «Мужчинам вход воспрещен!».
Королева после родов
В Китае женщину, только что родившую ребенка, можно назвать настоящей королевой, потому что по традиции роженица обязана отдыхать первый месяц после рождения ребенка. Называется этот месяц юэцзы 月子.
Юэцзы — важнейший период в жизни китаянок после родов. Традиция юэцзы берет начало с эпохи Западной Хань (202 г. до н. э — 8 г. н.э). В трактате «Правила женского поведения Ли Цзи», датируемом более 2000 лет назад, как раз и описываются правила поведения в послеродовой период.
Как известно, во время беременности в организме женщины происходят огромные изменения, внутренние органы адаптируются к вынашиванию ребенка, идет большая нагрузка на кости и суставы. Традиционная китайская медицина утверждает, что для максимального восстановления после беременности и родов женщине нельзя пренебрегать юэцзы — так можно избежать острых и хронических заболеваний в будущем. Кроме того, считается, что юэцзы продлевает молодость, а несоблюдение отдыха ведет к старению организма и увяданию кожи.
Считается, что в этот период женщина должна придерживаться следующих правил.
— В течение первых 30 дней после родов женщине следует оставаться в постели. Она не должна заниматься никаким тяжелым трудом, включая домашнее хозяйство. Больше чем на полчаса вставать не рекомендуется, чтобы избежать болей в спине, ногах и коленных суставах.
— Женщине следует держаться в тепле и надевать теплую многослойную одежду во избежание простуды и болей в суставах. Также рекомендуется находиться в теплом помещении, избегать сквозняков, ветра и кондиционеров. Особенно это актуально в летний период. Оптимальная температура в помещении должна составлять 25 градусов, а влажность — 50–60 %.
— В течение первого месяца роженице не следует мыть и расчесывать волосы во избежание головных болей и простуд. Также нельзя принимать душ. Согласно китайским поверьям, после родов женская кожа становится легко проницаемой. Вода может проникнуть через поры в организм женщины и вызвать простуду, которая может передаться и младенцу.
— Не следует чистить зубы, чистка зубов в послеродовой период может повредить зубы и стать причиной кровоточивости десен, а еще хуже — потери зубов.
— В первые две недели после родов не стоит пить много воды. Она накапливается в организме и приводит к отекам.
— Рекомендуется обильное употребление богатого белком супа. Это поможет увеличить количество грудного молока и сохранить энергетический баланс. Особенно полезны рыбные, куриные бульоны, а также суп из папайи и молока и суп из свиной ножки, которые стимулируют лактацию.
— Не рекомендуется употреблять в пищу сырые фрукты, особенно арбуз и грушу, и другие «холодные» продукты. Холодные закуски и еду из холодильника следует подогревать. Всю еду нужно употреблять теплой.
— Также не рекомендуется, есть острую пищу. Острое может привести к дисбалансу инь-ян, как итог можно получить запор, геморрой, а также передать жар новорожденному.
— Из блюд рекомендуются разные рисовые, овсяные каши с тыквой, корнем лотоса, ханосом, бататом, сельдереем. В китайской медицине считается, что эти каши способствуют укреплению иммунитета, понижению давления, имеют мочегонный, тонизирующий и обезболивающий эффект.
— Нельзя плакать, читать книги, смотреть ТВ или в телефон, иначе испортится зрение.
— В этот период женщине следует избегать физической близости с мужчиной.
Многие из этих правил женщины соблюдают и сегодня, особенно в сельской местности! И следят за этим свекрови и мамы, ведь современных мамочек так и тянет помыть голову.
При этом в современной медицине доказана необоснованность некоторых из этих правил, и более современные китайцы стараются следовать традиции юэцзы в более разумном варианте:
— они чистят зубы и следят за общей гигиеной, чтобы избежать бактериальных инфекций;
— едят фрукты, но только комнатной температуры. Особенно рекомендованы в послеродовой период киви, дуриан, ананас, яблоко, папайя, виноград, боярышник и т. д.
— несильно налегают на бульоны, чтобы избежать закупорки молочных протоков.
Рекомендации — это, конечно, хорошо. Но как же их соблюдать, если маме нужно ухаживать за малышом? В Китае есть три варианта:
Бабушки: в Китае бабушки принимают активное участие в воспитании внуков, и они с первых дней берут на себя обязанности по уходу за малышом и строго следят, чтобы мама отдыхала и, не дай бог, не помылась.
Няня: в Китае есть специальные няни юэсао, которые специализируются на послеродовом уходе, их услуги стоят намного дороже обычных нянь. Цена варьируется от 7.500–10.000 юаней ($1209–1612). Но на первых порах это того стоит — они учат всем азам по уходу за малышом, следят за соблюдением правил юэцзы и делают все, что обычно делают наши мамы, разве что не кормят грудью.
Послеродовой отель или санаторий: это учреждения с роскошными номерами, которые делятся, как и отели, по звездам. Здесь соблюдены правила юэцзы в разумных пределах. Стоимость от 10.000 юаней ($1612) и выше. Женщина переезжает сюда сразу после родов, и специализированный медицинский персонал помогает ей наладить грудное вскармливание, учит правильно ухаживать за ребенком, делать упражнения и массаж, а главное — помогает восстановиться после родов: прописывает массажи, специальные упражнения, назначает диету. Благодаря профессиональному подходу мамы, пользующиеся услугами санатория, могут в полной мере насладиться материнством, максимально быстро вернуть форму и, как показывают исследования, избежать послеродовой депрессии.

_Помощь с ребенком

Бабушки
В Китае очень короткий декретный отпуск, и вся забота о ребенке чуть ли не с 4-месячного возраста ложится на плечи бабушек или реже — нянь. Поговорим о великих китайских бабушках.
— Китайские бабушки искренне мечтают о внуках: они упорно уговаривают детей быстрей решиться на ребенка, пока не добьются своей цели — здесь ничего удивительного.
— Когда малыш появляется на свет, они не прячутся в кусты, а с первых дней бросают все, чтобы посвятить себя внуку: увольняются, уходят на пенсию, переезжают к детям — все, чтобы они могли спокойно зарабатывать, строить карьеру.
— Если переезд невозможен (например, по финансовой причине), то они забирают детей к себе в другой город. В таком случае родители превращаются не то что в воскресных мам и пап, а в «праздничных» родителей, которых ребенок видит два-три раз в год на праздники, а остальное время — только видеозвонки. Иногда вся эта эпопея затягивается чуть ли не до средней школы.
Конечно, не все так однозначно, есть бабушки, которые просят деньги за свои услуги, есть бабушки-путешественницы, которые отказываются сидеть целый день с ребенком, но большинство чувствуют своим долгом оказать максимальную помощь в воспитании внука.
Сложнее всего переварить мысль о расставании с ребенком. Я часто спрашиваю знакомых китаянок, как они справляются. Но они уже научились спокойно отвечать, что у них нет выбора, ведь деньги за них никто не заработает, и они считают дни до каждой встречи…
Мамы
Китайцы говорят, что мама носит ребенка 10 месяцев, но и трех жизней не хватит, чтобы ее отблагодарить.
十月怀胎重，三生报答轻.
Китайские мамы — это настоящие королевы. В чем же это проявляется?
Еще во время беременности будущую китайскую маму окружает заботой вся семья: ее кормят, поят, следят, чтобы она не перетрудилась и под руки водят к врачу. Был бы паланкин, точно бы на паланкин посадили.
После родов китайская мама целый месяц нежится в постелях, а папа, бабушки и няня ухаживают за ребенком и помогают ей восстановиться.
Китайская мама сильно не переживает насчет грудного вскармливания и достаточно быстро переходит на смесь. Это продиктовано коротким декретом и желанием быстрее прийти в форму после беременности.
Китайская мама очень искусно управляет папой, то бишь мужем: муж готовит, гуляет с ребенком, отдает зарплатную карту и всячески балует жену. Ведь она родила, а это сродни пройти войну, значит, она это заслужила!
Как полагается всем королевам, роль тирана китайская мама берет на себя: заставляет ребенка заниматься не покладая рук, наказывает в случае непослушания и не дай бог папе попасться под горячую руку: мама устроит ему холодную войну, пока тот не осыплет ее извинениями и подарками.
Папы
Китайский папа приходит уставший с работы, заваливается на диван, включает футбол и блаженно потягивает пиво. Нет, среднестатистический китайский папа совсем не такой. А какой же он?
Китайский папа готовит лучше мамы. Или мудрая жена делает вид, что не умеет готовить, чтобы избавиться от домашней обязанности? Как бы там ни было, в китайских семьях чаще готовят именно мужчины!
Китайский папа обожает своих детей и уделяет им много времени: играет, гуляет и, если позволяет время, встречает из садика или школы. Про садик — это мое последнее открытие, раньше я всегда видела у ворот мам, бабушек и дедушек. А сейчас только и слышу от мужа, что у садика толпятся папы.
Гордый китайский папа любит выкладывать фото своих детей в соцсетях (晒娃) чуть ли не с самого рождения и хвалиться их успехами.
Если ребенок заболел, то не спать ночами и заботиться о нем будет именно папа — бегать в аптеку, варить питательные бульоны и ухаживать в больнице.
В общем, как видите, в основном китайские папы — прекрасные семьянины.
Няни
В Китае многие мамы стремятся обойтись помощью бабушек. Ведь китайская пресса просто пестрит страшилками про нянь: то дала снотворное, чтобы успокоить плачущего малыша, то ударила, то обокрала, а то и вовсе скрылась с ребенком.
Но волков бояться — в лес не ходить. Да и с китайским рабочим графиком зачастую без няни не обойтись — из садика надо забрать до 17:00, а работа заканчивается в 17–18, а если компания крупная или задействована в сфере услуг, то и того позже. Плюс многие бабушки просто не в состоянии потянуть второго ребенка.
Чтобы обезопасить себя, китаянки обращаются в специальные агентства или ищут няню через знакомых плюс устанавливают в квартире видеокамеру. Средняя цена на услуги няни в Пекине — 4000 юаней ($645) в месяц. За эти деньги няня убирает по дому, готовит и ухаживает за ребенком.

_Уход за ребенком

Грудное вскармливание
В последние годы в Китае становится очень популярно грудное вскармливание. Как говорит статистика, сейчас более половины младенцев в возрасте до 6 месяцев полностью на ГВ, тогда как в 2008 году это было лишь около 28 %.
Во всех поликлиниках висят плакаты, пропагандирующие ГВ, популярна профессия консультанта по ГВ, НО кормление ребенка более 3-6 месяцев — это большая редкость. Главная причина — короткий декрет, плюс некоторых одолевает стереотип, что это портит фигуру. Конечно, есть мамы, которые сцеживаются и пытаются продлить кормление до года, но большинство переходит на смесь. А встретить маму, кормящую после года, — это сродни чуду хотя бы потому, что многие не знают о пользе ГВ после года.
Прикорм
Какие особенности введения прикорма в Китае?
— Несмотря на пропаганду рекомендаций ВОЗ, китайцы очень часто начинают вводить прикорм с 4 месяцев. Причина — короткий декрет, быстрое прекращение ГВ, а значит, желание быстрее дать витамины.
— Китайцы любят рис, поэтому первый продукт прикорма — это рисовая каша. Начинают с порошка, разведенного водой, потом переходят к сильно разваренной каше, ну а дальше — обычный рис. Если же у ребенка неполадки с пищеварением, рисовый отвар могут дать и до 4-месячного возраста.
— После риса идут вареные овощи, включая корень лотоса, а также соевый творог, яйцо, рыба на пару, мясо, пампушки на пару, фрукты. Йогурт рекомендуют давать после года. А нашего творога здесь и вовсе не знают.
— Прикорм готовят сами, баночки здесь продаются только в больших супермаркетах и совсем непопулярны.
— Из-за неуверенности в качестве коровьего молока смесь продолжают давать до 3-4 лет.
— В год ребенок уже ест все: многие мамы не заморачиваются на счет большого количества масла в жареных блюдах, с легкостью дают ребенку мороженое и тортики.
Ожирение
Миниатюрные малыши — не частое явление в Китае. Гораздо чаще здесь встречаются очень даже пухлые младенцы с щечками, как у хомяков. Некоторые из них не просто пухлые, а страдают так называемым ожирением младенцев! Почему такое происходит?
Во время беременности китаянки едят за троих, потому что боятся обделить свое чадо в полезных веществах. Может, сами бы они так много не ели, но давление со стороны старшего поколения колоссальное, будущие бабушки и дедушки упорно уговаривают поесть побольше, а старших обижать здесь не принято.
В традиционном Китае считалось, что чем толще ребенок, тем лучше: полнота — символ счастья! В связи с этим бабушки и дедушки старательно перекармливают детишек.
Последние годы в Китае с ожирением младенцев ведется борьба: в больницах пропагандируют здоровое питание для матерей, грудное вскармливание вместо смесей, и даже ввели анализ грудного молока, чтобы проверять содержание жиров и регулировать диету кормящей мамы.
Осмотры у педиатра и вакцинация
В китайских государственных клиниках регулярные осмотры у педиатра не предусмотрены. Рост, вес, родничок и общее состояние здоровья педиатр оценивает непосредственно перед очередной прививкой. Процесс осмотра несколько специфический: у врача проходной двор, все заходят со своими вопросами, бахилы никто не носит, да их в принципе нет, детей осматривают в одежде. Но радует то, что даже если визуально людей много, очередь всегда рассасывается быстро.
Итак, каковы особенности вакцинации в Китае?
— Китайцы уверены, что не прививаться опасно плюс без прививок не берут в садик, поэтому пока я не встречала родителей, которые бы не делали детям прививки.
— Для прививок не берут анализы, измеряют рост и вес прямо в одежде, смотрят горло, слушают, ставят прививку, просят посидеть 15-30 минут и рекомендуют не мыться 24 часа. Все!
— Прививки делают с интервалом в 14-30 дней — если вакцина живая, то 30 дней, если нет — 14.
— Прививок намного больше, чем в России — здесь в обязательном порядке делают прививку от туберкулеза, японского энцефалита, краснухи, менингита, гепатита А, В, пневмонии, ветряной оспы и т. д. От ротавируса рекомендуют делать прививку ежегодно до 4 лет. Плюс, если у нас некоторые прививки делают за один раз, то в Китае их могут разделить на 2-3 раза! Китайцы считают, что так меньше нагрузки на организм.
— Есть вакцины китайского и иностранного производства. Мы делали и такие, и такие, по реакции организма разницы не было.
Горшок
Как китайцы приучают своих детей к горшку? Совсем не так, как мы! Многие из них не слышали про Джину Форд и ее методику, как приучить к горшку за семь дней, и не ждут до 2 лет, как советует Комаровский.
Они одевают малышам штанишки с прорезью чуть ли не с самого рождения, и ребенок делает свои дела прямо в прорезь. Почему китайцы так делают? Они считают, что такие штанишки:
• гигиеничнее подгузника — ничего не преет;
• экономнее — не нужно тратить горы подгузников;
• ребенок быстрее привыкает справлять дела куда нужно.
Но когда я вижу ребенка в таких штанишках на улице, я думаю: «А ему не холодно? А как он попадает точно в цель? Ведь он не снайпер!» А если малыш садится в таких штанах на землю, я смотреть на это не могу!
В таких штанишках дети ходят до 1.5–2.5 лет, как раз пока ребенок не научится ходить на горшок.
Режим и прогулка
Китайцы очень любят жить по режиму, они считают, что в этом залог здоровья и долголетия. Поэтому когда детишки становятся постарше, им прививают режим: ранний подъем, обед в полдень, дневной сон, прогулка, ранний отбой.
В принципе ничего удивительного нет, свои особенности есть лишь у прогулки.
Как китайцы гуляют со своими детьми? Всей толпой. По выходным в парках можно часто наблюдать, как с одним ребенком гуляет вся большая семья: папа, мама, бабушка и дедушка, ну или плюс бабушка и няня. Все, как коршуны, следят за своим чадом и умиляются его успехам.
Детей достаточно рано выпускают из коляски, а чтобы за ними следить, им покупают свистящие, сверкающие кроссовки, либо просто носят их на руках.
Однажды я гуляла с дочками в парке и вдруг слышу, как нас обсуждают китаянки:
— Смотри, она их за руки ведет, на руках нести не хочет.
— Так иностранцы детей на руках толком не носят, они их так воспитывают, чтобы самостоятельнее были.
Мне так весело стало — честное слово, не преследовала такой цели, надо быть Гераклом, чтобы моих крох одновременно на руки взять. Что касается китайцев, у меня сложилось впечатление, что они действительно очень любят носить детей на руках, у них даже относительно России не так много колясок, младенцев носят в одеялах или слингах, детей постарше просто берут на руки или сажают на плечи, а так как китайцы любят гулять всем семейством, то и подменить друг друга легко. Объясняют они это тем, что в городе с коляской не так удобно перемещаться.

_Традиции

Имена
Китайцы придают очень большое значение имени. Они не берут имена из списка популярных имен, а выбирают благозвучные иероглифы, при этом вкладывая в имя судьбоносное значение. Например, мою подругу зовут Цунцун, что значит «умная», так же есть имена со значениями «все умеет», «золотые горы», «небесная гордость», «бутон» и т. д.
Придумать имя для китайских родителей — целая головоломка. Если пуститься в дебри, то имя должно иметь исключительно положительное значение, независимо от произношения, состоять из иероглифов, приносящих удачу человеку, рожденному в этот день. В связи с этим в Китае очень распространены так называемые специалисты по именам. За кругленькую сумму они посмотрят по словарям и придумают самое счастливое имя для вашего ребенка.
Прозвища
Китайцы очень любят придумывать прозвища своим детям. И не просто любят. Давать детские или так называемые молочные имена — древнейшая китайская традиция.
К детскому имени есть требования. Оно должно быть простым — состоять из 2 разных или повторяющихся иероглифов. А еще желательно, чтобы имя было некрасивым, чтобы отпугивать злых духов. Сейчас далеко не все родители верят в эту примету и просто придумывают ласковые имена на счастье. С таким именем дети ходят до школы.
Например, в китайском садике, в который ходят Злата и Софья, есть мальчики по имени Картошка 土豆, Тигренок 小虎, Дракончик 小龙, Толстячок 胖胖 и девочки Рисок 小米, Сахарок 糖糖, Девяточка 小九, Малышка 小小, Радость 乐乐.
Возраст ребенка
Вы можете себе представить, что ребенок только родился, а окружающие говорят, что ему 2 года? Китайцы вполне себе могут: если ребенок родился до нового года по лунному календарю, говорят, что ему год, а после нового года — уже два.
В интернете разошлись слухи, что причина в том, что китайцы засчитывают 10 месяцев жизни в животе мамы. Но это ошибка! По китайской традиции исчисление возраста идет не по факту прошедших лет, а с наступлением года — то есть родился значит год, справил первый день рождения — уже два года. Если по-нашему они как бы говорят, что ребенку идет первый год, второй год и т. д. Такое исчисление особенно распространено в китайских деревнях.
Далее границей исчисления считается Новый год по лунному календарю — после наступления НГ все китайцы автоматом прибавляют себе год, хотя до дня рождения может быть еще несколько месяцев. Вот и получается, что может быть ребенку и года нет, а вся родня говорит, что ему 2 года.
Поэтому, чтобы в конец не запутаться с этими прибавками, китайцы, спрашивая про возраст, просят назвать год рождения.
Первая стрижка
В Китае есть древняя традиция сбривать ребенку младенческие волосы, когда ему исполняется 1 месяц. Делается это на счастье — считается, что избавление от первых волос дает положительный заряд и приносит удачу новорожденному. В традиционных семьях для этого даже выбирают счастливый день.
Некоторые китайцы также считают, что так как младенцы часто потеют, первые волосы негигиеничны и способствуют росту бактерий, а еще они якобы забирают питательные вещества.
В Китае даже существуют специальные парикмахерские для младенцев, которые предлагают услугу профессиональной стрижки на дому. Профессионализм заключается в том, что они уверяют, что не повредят волосяные фолликулы малыша и могут сделать на голове оригинальный узор, красиво упаковать первые локоны и т. д.
Далее лучшим временем для стрижки считается традиционный праздник дракона «Лунтайтоу» 龙抬头 (дракон поднимает голову), который отмечают на второй день второго месяца по лунному календарю.
Прическа
Маленьким мальчикам любят оставлять хвостик или косичку на затылке, а девочкам — причесывать хвостики и закручивать их в виде пучков или рожек. Считается, что это самая милая прическа для девочки. А еще это одна из самых древних причесок, которая вошла в моду в Китае еще в 1 веке нашей эры!
Именно тогда среди маленьких девочек и незамужних девушек стало принято делать пробор строго посередине и завязывать два пучка. Эта прическа получила название 双丫髻 или пара девичьих пучков. Со временем к прическе стало модно отрезать легкую челку. В древности прическу украшали висюльками, цветами, пушистыми шариками, шелковыми лентами, заколками с яшмой и т. д.
Денежные традиции
В Китае с древних времен создан культ богатства и благосостояния. И конечно, родители с самого рождения мечтают, чтобы ребенок был не только здоров, но и богат. В связи с этим в Китае существует много «денежных» традиций:
— На 100 дней малышу гости приносят красный конверт с деньгами. Конечно, эти деньги забирают родители, но формально это первые деньги малыша.
— Когда малыш только научился сидеть или ровно в год (зависит от региона), рядом с ним раскладывают разные предметы: деньги, книгу, ткань, инструменты. За чем малыш потянется, с тем и будет связана его судьба или будущая профессия. Конечно, если он потянется за деньгами, родители будут очень рады, потому что это значит, что он будет богат.
— На китайский новый год бабушки и дедушки дарят ребенку не конфеты и игрушки, а красный конверт с деньгами. Причем конверт вручают до тех пор, пока «ребенок» не вступит в брак. Сумма может быть самая разная, тут все зависит от дохода семьи.
— На свадьбу детям также вручается красный конверт. На этот раз его вручают не только бабушки и дедушки, но и родители, и все гости.
В повседневной жизни подход к деньгам тоже достаточно традиционный:
— Китайские родители не заставляют свое чадо зарабатывать на карманные расходы в университете и тем более в школе. Они дают деньги на питание в столовой, а иногда и кафе. Пусть это пустые, а иногда непосильные траты, но чтобы ребенок не выделялся на фоне других одноклассников, они готовы давать эти деньги.
— Ребенку дают деньги до тех пор, пока он не встанет на ноги, то есть не найдет хорошую постоянную работу. И даже если такая работа нашлась, родители при любом удобном случае будут спрашивать ребенка, все ли ему хватает, и будут предлагать деньги.
Серебряные браслеты
В Китае часто можно встретить младенцев с серебряными браслетами сразу на двух ручках. Что это за браслеты и почему их носят?
По легенде, серебряный браслет помогает отогнать злых духов и избавиться от врожденных болезней, привлекает здоровье и богатство, успокаивает, избавляет от страхов.
В современном мире эту легенду оправдывают научными фактами о полезных свойствах ионов серебра.
Браслеты дарят обязательно в паре, так как по китайским традициям парные предметы приносят удачу. Обычно браслеты дарят родители или бабушки с дедушками, когда ребенку исполняется месяц или сто дней, причем речь не только о девочках, мальчики тоже без браслетов не остаются.
Этой традиции следуют далеко не все. Некоторые родители считают это суеверием и не хотят причинять ребенку дискомфорт.
Первые сережки
Когда лучше прокалывать уши? У китайцев на эту тему две противоречивые теории:
— традиции говорят, что тело портить нельзя, потому что оно дано родителями, и это уникальная система, которую нужно стараться сохранить в первозданном виде. Кстати, из-за этого некоторые китаянки до сих пор не расстаются с нежелательными волосами;
— а вот китайская медицина считает, что на ушах очень много полезных точек, в которые делают иглоукалывание для лечения разных болезней. Например, точка по середине мочки улучшает зрение. В Китае даже легенда есть, как врач вернул зрение одной красавице, проткнув ей эту точку. Но ведь это надо знать, куда протыкать!
Китайские педиатры мне сказали, что уши лучше прокалывать после школы, причем вряд ли из соображений здоровья — просто в китайскую школу девочкам нельзя носить сережки.

_Воспитание по-китайски

Воспитание лидера
Китайские родители надеются, что их сын станет драконом, а дочь — фениксом 望子成龙，望女成凤 или, проще говоря, что они добьются большого успеха в жизни.
И это не простые амбиции. Долгая политика ограничения рождаемости и жесткая конкуренция в стране стали причиной неистового желания воспитать своего ребенка так, чтобы он был лучшим из лучших. Что же китайцы для этого делают? Каковы принципы воспитания?
Сыновняя почтительность 孝 сяо: этот незыблемый конфуцианский принцип, который предполагает безоговорочное уважение старших. Китайские дети покорно выполняют просьбы родителей, не кричат, не бунтуют и уж тем более не испытывают ненависти к старшим. И всему «виной» великий «сяо».
Трудолюбие: китайские родители не заморачиваются насчет самооценки и тонкой душевной организации ребенка, а через авторитет и «кнут» заставляют пахать не покладая рук. Множество развивающих занятий, кружков, запрет на пустую трату времени, а попытки избаловать остаются в прерогативе бабушек.
Лидерство: не хочешь быть неудачником? Стань лидером. Таков лозунг китайского общества и принцип воспитания. С детского сада прививается идея, что нужно быть лучше всех и везде пролезть вперед: первым одеться, первым прибежать на занятие, лучше всех сдать экзамен. Оценки и рейтинги — лучшие друзья китайского школьника.
Кому-то такой подход может показаться жестоким. Китайцы же считают, что это лишь забота о будущем своего чада и проявление истинной любви, ведь выбиться в люди среди такого огромного населения ой, как не просто. И многочисленные примеры успеха китайцев в области мирового спорта, бизнеса, научных олимпиад доказывают преимущества этой модели.
Воспитание: кнут и пряник
Китайские дети всегда вызывают удивление своей дисциплинированностью и спокойным поведением в детских садах и школах — уже в 3-летнем возрасте они знают, что нельзя выбегать из класса во время занятий, нужно послушно сидеть за столом и выполнять задания учителя.
Как же китайские родители такого добиваются? Как они их воспитывают?
Мало балуют: баловство — это удел бабушек и дедушек, родители же, начиная с 3 лет, загружают ребенка по полной программе и сильно его не жалеют.
Сильно не сюсюкают: китайские родители, да и китайцы в целом, очень сдержанны в проявлении чувств. Я не замечала, чтобы мама или папа осыпали ребенка поцелуями на улице, может, дома они это и делают, но в общественном месте ни-ни, только обнимаются. Говорят, что это как-то неудобно.
Наказывают: пока на Западе родителей лишают родительских прав за рукоприкладство, китайские родители спокойно это практикуют, причем не только дома — они спокойно могут пожурить и ударить ребенка на улице. Ведь еще в древние времена появилась поговорка, что только побои могут сделать из человека человека (不打不成器).
Среди распространенных методов наказания есть следующие: строго поговорить, ударить по попе или по ладошкам, особенно если ребенок дерется, поставить в угол, дать задание прописать иероглифы, помыть полы, перебрать фасоль, отнять любимую игрушку.
Хвалят, но по делу: если ребенок выполнил то, чего у него раньше не получалось, для чего он действительно приложил усилия, его будут щедро хвалить, и не только на словах.
Принцессы и императоры
Но есть и другая сторона — политика «одна семья — один ребенок» дала о себе знать и привела к большим перекосам в воспитании. С конца прошлого века по всему Китаю стало распространяться массовое явление под названием «маленькие принцессы и маленькие императоры». Такое название получили дети, которых закармливали, баловали, покупали все, что можно и нельзя, и не последнюю роль в этом сыграли бабушки. Как итог — не приспособленные к жизни дети, которые полностью опираются на родителей. Сейчас средний класс увидел последствия такого воспитания и возвращается к традиционной модели, но в разумных пределах — где-то поругать, а где-то похвалить. Но в богатых семьях таких детей по-прежнему не мало — родители, помня свое тяжелое детство, хотят отдать чаду все, не отказывают в порой не нужных дорогих подарках, а в итоге получают своенравие и распущенность.
Воспитание мальчиков и девочек
Китайская мудрость гласит: «Мальчика надо растить в бедности, а девочку — в богатстве».
男孩儿要穷养,女孩儿要富养
Суть в том, что мальчику нужна строгость, чтобы он научился добиваться целей, обеспечивать семью, а девочку нельзя ограничивать, чтобы в будущем она не поддалась ненужным соблазнам.
И примеров можно привести массу. Сколько таких историй, когда девочку недостаточно хвалили в детстве, и, став взрослой, она доверяется первому попавшемуся мужчине, который назвал ее красивой. Чтобы этого избежать, китайцы воспитывают девочек как маленьких принцесс.

Образование


В СМИ часто попадаются сообщения о том, что китайские школьники занимают первые места на международных олимпиадах, конкурсах, что их берут в лучшие университеты мира.
В чем же особенности китайского образования? Как китайцы относятся к раннему развитию? Что из себя представляют китайские сады и школы? Какова система высшего образования? Как приспосабливаются к этой системе иностранцы? На все эти вопросы вы найдете ответы в этой главе.

_Мода на раннее развитие

Последние годы Китай охватила мода на раннее развитие. И это неслучайно, ведь с таким огромным населением в стране очень жесткая конкуренция, и без знаний и труда занять свое место под солнцем не так-то просто.
Раннее развитие здесь начинается с утробы матери. Каждая китаянка знает, что для развития слуха и интеллекта беременные должны слушать музыку и читать малышу книги. Китаянки с достатком ходят в специальные клубы, где предусмотрен комплекс занятий для будущих мам: физические упражнения, подготовка к родам, базовые знания по уходу за малышом и музыкальные занятия для внутриутробного развития.
После рождения малыша раннее развитие становится более интенсивным. Китайские родители активно читают своим детям, дают слушать английские и китайские песенки и аудиосказки, показывают мультики. Среди малышей очень популярны сборники «сонных сказок» и истории идиоматических выражений чэнъюй 成语.
Кроме того, по всему Китаю, особенно в крупных городах, можно найти множество центров раннего развития. Я прошлась по нескольким таким центрам, какой-то особенной методики я в них не увидела — в основном преподают физкультуру, музыку, искусство и английский. Главный акцент делают на быстрой смене заданий, чтобы малыш не успел заскучать. И это вполне устраивает китайских родителей. Для них такие центры — это больше дань моде, самоутверждение — ребенок при деле, с ним занимаются профессионалы. Ну и конечно, английский язык — во многих центрах, кроме китайцев, преподавание ведут носители английского языка, что дает надежду, что ребенок изучит английский, а это чуть ли не главная мечта китайского родителя.

_Детский сад

Какие они, китайские садики?
Когда Злате и Софье исполнилось 2.3, мы решили отдать их в садик. Мы обошли более десятка китайских садов, и вот какие садики мы увидели.
Шокирующие садики — это частные сады, которые принимают детей с 2 лет, готовы взять в любой момент. Но там настоящие спартанские условия — судите сами:
• дети ходят в верхней одежде;
• дверь на улицу всегда открыта, сквозняк и холод;
• туалет в полугрязном состоянии с дверью на улицу;
• дети спят в кроватках высотой см 20 от пола;
• площадка маленькая, в жару или смог детей гулять не выводят;
• кухня со слоем жира на стенах;
• меню китайское с жареными овощами и мясом на завтрак.
Зато китайский и даже английский язык от преподавателей из Америки + привлекательная цена 1500 юаней ($242) в месяц.
Красивые садики — международные сады, преподавание ведется только на английском, воспитатели — американцы или англичане. Внутри все чисто и красиво, разнообразная развивающая программа. Стоимость 17.000 юаней ($2742) в месяц! «Но мест нет», — сказали нам, — «ничем не можем помочь.» Спасибо, не очень-то и хотелось.
Государственные садики
• огромная территория;
• по воспитателю на 5 детей;
• 5* питание (это их фраза) — китайская и европейская кухня;
• хорошая программа обучения, участие в детских движениях типа «зеленые насаждения», экскурсии, английский;
• сопровождение родителей первые 2 недели;
• стоимость: стандартная по Китаю — 1500 юаней ($242) в месяц с ребенка, если ребенок пропускал дни или раньше уходил из садика, стоимость снижается.
Минус — берут только с 3 лет и только с сентября.
Условия приема в государственный сад
Еще во время беременности я мечтала, чтобы дочки говорили на китайском как на родном. А что может быть лучше, чем отдать их в китайский садик? Китайских садиков море, но такой найти непросто: образцовый детский сад высшей категории высшего разряда, экспериментальная база + огромная территория, большая площадка, китайские и иностранные воспитатели, прекрасное питание с учетом европейских и китайских вкусов, недалеко от дома и очень низкая цена.
Но конечно, не одна я заметила такой садик. Когда я пришла туда в первый раз, мне тут же отказали: «В Китае разрешили рожать второго ребенка, у нас переполнены группы, да и вам всего 2.5 года будет, нет и еще раз нет». И я бросилась их умолять, зная, как любят это китайцы. Меня не хотели слушать, пока я не сказала, что я победитель Всемирного конкурса. В голове что-то щелкнуло, и нам назначили собеседование.
Какое может быть собеседование для малыша? Самое простое — дочек привели на площадку и стали записывать на видео, как они играют. Злате и Соне так понравилась площадка, что под конец им не хотелось уходить: они увлеченно играли в мячи, перекладывали их из корзины в корзину, а потом убрали все на место. А главное — ни разу не заплакали, что им вообще было не свойственно, раньше они всегда капризничали в новом месте. Экзаменаторам это понравилось. Через 2 недели нам сообщили, что дочки приняты!
Процедура оформления документов
Медкомиссия: по требованию садика врачей нужно было пройти в определенной поликлинике на другом конце города. Преодолев машинные пробки, мы наткнулись на пробку из людей: огромная очередь из таких же поступающих в садик, дикий шум, проходной двор у врачей. День прошел как на войне, но мы все сделали, и оставалось ждать результата.
Банковская карта: так как садик муниципальный, по требованию городского комитета по образованию карту для оплаты садика нужно было оформить в определенном китайском банке. Казалось бы, иди оформляй и все, но не тут-то было. Когда в банке узнали, что мы из России, нам заявили, что «ввиду сложившейся в мире обстановки процесс оформления может значительно затянуться». То есть нам дали понять, что карту могут и не оформить! Вот это поворот! Чего-чего, а такого от китайцев я не ожидала!
Нас гоняли из отделения в отделение, сотрудники банка созванивались с садиком, чтобы получить подтверждение, что карта нужна именно для сада и не для чего больше, и все это шло на фоне плача уставших дочек, которых тоже потребовали привезти в банк для идентификации личности. Ну а дальше наступила пауза… Через неделю и медкомиссия, и банк дали положительный ответ!
Адаптация к садику
По правилам садика, адаптация проходила в несколько этапов:
1 неделя: полдня в садике с родителями. Мы на эту неделю не попали, так как ждали результатов собеседования.
2 неделя: полдня в садике без родителей. Злата и София присоединились с этой недели.
В первый день при виде толпы людей у садика дочки заплакали и не хотели заходить. Но на входе их ждал Мики Маус и старшие дети с игрушками. Мики обнял дочек, и это их привело в такой восторг, что они перестали плакать, взялись за руки с китайскими детишками и пошли в садик. В последующие дни дочки плакали при расставании, а в садике вели себя хорошо.
Чтобы оказать поддержку, воспитатели ежедневно присылали по 100 фотографий из садика, видео и письменный отчет о том, как дети едят, пьют и играют.
3 неделя: полный день в садике. По множеству фото я могла судить, что дочки отлично проводят время, с удовольствием едят китайскую еду, играют с китайскими детишками и спят. Домой возвращались без слез, но много сидели на руках — скучали.
Могу сказать, что адаптация у нас прошла легко, и это несмотря на то, что Злата и Софья не владели китайским, они знали несколько песенок и отдельные слова, но это совсем не стало помехой.
Методика обучения
Какая методика обучения в нашем садике? В целом похоже на методику Монтессори — группа поделена на несколько зон, и ребенок сам выбирает, чем заниматься — кормить и ухаживать за куклами, строить домики, паровозики, рисовать, играть в простые музыкальные инструменты или читать, а воспитатели помогают малышам приобретать новые навыки и приспосабливаться к жизни.
Тем не менее наш садик не называет себя садиком Монтессори, так обычно про себя говорят частные сады. Госсады чаще работают по традиционной методике либо сочетают традиционные методы с заимствованными, второй вариант распространен среди образцовых и экспериментальных садов. У нас как раз образцовый сад.
В чем проявляется традиционная методика? Много групповых занятий, режим, городская программа обучения, утвержденная комитетом образования, занятия по учебникам и домашние задания, которые обычно выполняют родители. Например, в первом семестре был упор на вырезание, работу с ножницами, песенки и танцы, во втором семестре прибавились стихи и арифметика.
Вообще китайцы любят принцип сочетания традиционных методов и передового опыта (в том числе иностранного) во всем: и в медицине, и в педагогике, и в технологиях. Думаю, это один из секретов их молниеносного развития.
Кроме того, воспитатели каждый день присылают фото в общую группу, а также в индивидуальном порядке рассказывают, как ребенок ел, спал, гулял и занимался, на что обратить внимание.
Родительское собрание
Какие у вас ассоциации с родительским собранием? Хоть я и была отличницей, собрание меня всегда вводило в мандраж. Мне всегда представлялись грустные родители и суровые учителя, перечисляющие огрехи учеников.
Через 2 недели адаптации в нашем саду было назначено первое родительское собрание. Какая грусть? Какая суровость? Все было в точности наоборот.
Чтобы растопить лед, начали с разминки под музыку. Нас как малышей заставили петь и показывать части тела.
Знакомство: каждый родитель назвал свое имя, имя ребенка и его любимые игры. Кстати, к моему удивлению, половина участников собрания были не бабушки, которые так часто воспитывают детей в Китае, а папы!
Обсуждение: нас поделили на группы и попросили обсудить и красочно оформить ответы на 4 вопроса: Почему ребенок тревожится в садике? Как помочь адаптироваться? Почему ребенок плохо ест? Как разрешать конфликты между малышами? По итогам представитель каждой группы толкнул речь, а воспитатели обобщили и дали ценные советы по воспитанию и адаптации.
Итоги первой недели: нам рассказали В ОБЩЕМ, не указывая имен, какие замечены проблемы в поведении малышей, как их решить и на что обратить внимание.
Программа: тут нам поведали, что ждет малышей в садике: формирование полезных привычек, развивающие игры, занятия математикой, рисованием, английским, даже выдали УЧЕБНИКИ с домашними заданиями. Так что никакой халявы.
А еще между каждой секцией мы пели песенки, говорили считалочки и даже вырезали узоры из бумаги.
В общем, было по-детски весело и задорно, мне даже уходить не хотелось.
Питание в детском саду
Я часто слышу от воспитателей, что мои дочки — чемпионы группы по поглощению еды! «Как здорово!.. Нет, подождите, они же у меня малоежки! Вы о моих детях?»
Чего же такого вкусного дают в китайском садике, что Злата и Софья всегда просят добавку?
1-й завтрак: паровые рисовые булочки, рулетик с бататом, тушеное яйцо с морковью и горохом, рисовая каша с мясом и шпинатом.
2-й завтрак: молоко/йогурт, печенье «Мишка».
Обед: паровые пельмени с дайконом и мясом, вареная кукуруза, многозерновая каша (фасоль, коикс, черный рис, бобы, унаби).
Полдник: помело, грушевый компот с архатом.
Ужин: булочка с красной фасолью, паровая кукурузная лепешка по-императорски, тушеное мясо с зеленью, фрикадельки с восковой тыквой.
И это меню на один день. Каждый день все разное, с диковинными для нас продуктами и названиями!
Здоровье
Первый год в саду — это год адаптации и выработки иммунитета, и болеющим ребенком никого не удивишь. Как китайцы относятся к простудам?
Ни родители, ни воспитатели не считают, что насморк — это повод сидеть дома. «Давайте больше воды, и все будет хорошо, ведь так вырабатывается иммунитет», — считают китайцы и ведут сопливых детишек в садик.
Что еще рекомендуют китайские педиатры для профилактики простуды? Вот советы, которые нам дали в садике.
Одежда: носить х/б одежду, вовремя переодевать вспотевшего ребенка; вместо кожаной обуви в садик носить легкую, спортивную обувь.
Еда: больше есть чеснока, редьки, свежего имбиря, лука-порея. Если ребенок не любит эти продукты, можно мельче резать или добавлять в блюда в натертом виде. Давать компот из редьки, имбиря, а также грушевый компот с леденцовым сахаром. Это лучшее средство от кашля.
Дом: не забывать про регулярные проветривания и почаще сушить одеяла на солнце.
Прогулки: чаще гулять, загорать на солнце, играть с ребенком в подвижные игры — ходить по бордюру, изображать разных животных и т. д.
И главное — давать много пить теплой воды, соблюдать режим, контролировать потребление пищи, так как переедание нарушает баланс инь-ян, что тоже может привести к простуде!
Гигиена
В нашем садике всегда очень следят за гигиеной:
✓ детей приучили постоянно мыть руки;
✓ у каждого ребенка свое полотенце и своя кружка;
✓ каждый день стерилизуют детскую посуду;
✓ 2 раза в день влажная уборка;
✓ в группе всегда дежурит врач;
✓ раз в месяц нам сдают постельные принадлежности для стирки.
При этом в нашем садике, как и во многих государственных садах по всему Китаю, отсутствует понятие сменной обуви! Дети в чем пришли, в том и бегают в помещении. Пекин — очень сухой город, следы от обуви не остаются, вот китайцы, наверно, и не напрягаются на эту тему.
Но странно то, что то же самое происходит и в поликлиниках, и больницах — сколько я за всю жизнь в Китае перевидала больниц, ни в одной не видела бахил!
Отопление
Для начала скажу, что вопреки всем мифам в китайских садиках есть отопление и дети не спят на полу в пуховиках. Большая часть территории Китая отапливается углем или газом, и детские сады не исключение. Но отличия от России все же есть.
Отопительный сезон обычно длится с середины ноября по середину марта.
Такого тепла и даже жары, как в наших домах, в Китае нет. Температуру поддерживают в районе 20-22 градусов, если окна выходят на юг, то за счет солнца квартира прогревается еще больше. В садиках постоянно открывают окна, чтобы не распространять вирусы, поэтому дети ходят в рубашке и кофте с длинным рукавом.
Юг Китая — от Шанхая и южнее не отапливают, потому что там не бывает минусовой температуры, и холодный период очень короткий. Однако на самом деле, если в Гуанчжоу и Шэньчжэне зиму зимой не назовешь, то в Шанхае в январе реально холодно, и многие китайцы говорят, что не отказались бы от отопления. Хорошо, что есть кондиционер, и южане активно используют его на обогрев.
Домашнее задание
В нашем китайском садике почти каждый день дают домашние задания! Например, нарисовать ежика, разучить песенку, танец, снять видео и фото об играх с ребенком, сделать аппликацию.
По Китаю ходит молва, что китайские родители недовольны домашними заданиями в садике, что, мол, все эти задания для родителей, а не для детей, так как многое детям выполнить не по силам.
Я же думаю, что все не так однозначно. Да, есть сложные задания, которые может сделать только ребенок постарше или взрослый, например, вырезать фонарь из тыквы. Но большинство заданий простые и разнообразные, с моей помощью дочки с радостью их выполняют или, если у них не получается, с интересом наблюдают за процессом выполнения.
Праздники в детском саду
Как и в любом китайском саду, в нашем саду не обходится без праздников. На все традиционные праздники устраивают вкусные обеды, игры и танцы, по большим праздникам проводят утренники.

День именинника
В нашем садике раз в месяц устраивают праздник для именинников месяца — повара пекут пирог, а именинники сами его режут и раздают. Ребята в ответ дарят небольшие подарочки — воспитатели заранее предупреждают родителей, чтобы успеть подготовиться. Именинники обычно ничего не приносят.

Новый год
Накануне Нового года родительский комитет нашей группы организовал для детей интересный праздник в известной китайской лапшичной 西贝莜面.
Китайцы опять меня порадовали своим умением все отлично организовать.
На входе нас встречала веселая корова, которая изрядно рассмешила Злату и Софью, потом в два ряда стояли улыбчивые официанты в белоснежных фартуках, они отвели детишек мыть руки, нарядили в поварские костюмы и усадили за стол завтракать. Завтрак состоял из каши из черного риса и фиников, пампушки из кукурузы, фруктов и ячменного чая.
Ну а дальше наступила главная часть — соревнование по изготовлению лапши. Каждому ребенку выдали по куску теста и стали учить катать колбаски, шарики, животных и делать из этого лапшу, параллельно загадывали загадки и дарили подарки за правильные ответы.
В конце Санта Клаус вручил всем грамоты «Просвещенных в лапше» и подарил подарки.
Злата и Софья не поняли, за что им дали непонятные бумажки и подарки, и до последнего катали колбаски из теста.

Открытый урок
В конце первого семестра младшей группы в нашем садике организовали день открытых дверей, цель — показать родителям, чему дети научились за 4 месяца. Мы провели в саду всего 3 часа, но по ощущениям как 3 дня.
Пока дети завтракали, воспитатели показали нам отчетную презентацию, а дальше был концерт, в котором выступали дети и родители. Мы с дочками подготовили танец под любимую песенку «Тянем морковку».
Потом детишек покормили вторым завтраком — было приятно смотреть, как дочки без напоминаний побежали мыть руки, сами взяли чашки, а после еды сами помыли тарелки — ну или попытались.
После завтрака детям дали задание сделать открытку для родителей. Злата и София налепили на бумагу кружочки из пластилина, вручили мне открытки, а потом конфисковали, сняли весь пластилин и убрали назад в коробку — мол, посмотрела и хватит.
Дальше был урок английского и игры на улице: бегали наперегонки с обручем, играли в разведчиков — ползали и искали карточки. В конце детям вручили игрушки.
Завершилось все шведским столом, который поразил меня больше всего. Я знала меню садика и раньше, но такой роскоши не ожидала: креветки, кукуруза с кедровыми орешками, плов, брокколи, булочки на пару со шпинатом и сосиской, спагетти болоньезе, яичная тарталетка, печенье. Сама бы все это с удовольствием съела. Дети еще так мило стояли в очереди с подносами — было очень трогательно!
В общем, воспитатели очень постарались, но мне показалось, что детям от такого количества родителей было сложновато.
Конкуренция
Китай = огромное население = жесткая конкуренция. Умение бороться и рваться вперед здесь воспитывается с малолетства. И первые проявления конкуренции начинаются в детском саду.
У нас в садике есть общий чат родителей и воспитателей. В этом чате воспитатели (всего их 6!) ежедневно расписывают успехи детей. Например,
Картошка, Девяточка, Фруктик и Рисок быстро уснули днем, а вот Тигренку, Дракону и русским двойняшкам понадобилось целых 15 минут (ой, беда!).
Еще: Злата, Соня, Манго, Рисок и Ланлан просили добавку, молодцы, родители, не забудьте похвалить своих детей! А вот Радость съела мало овощей, продолжаем стараться!
В ответ родители благодарят и торжественно обещают, что будут работать над собой и детьми, а родители, чьих детей похвалили сразу несколько воспитателей, непременно об этом пишут из серии: «О, нас похвалили по 3–5 пунктам, какие мы крутые. Остальные родители тихо сидят в чате и сжимают кулаки».
Еще веселее с домашним заданием: как только воспитатели отправляют в чат задание, одни родители молниеносно его выполняют, а другие, как китайские мудрецы, смотрят, что сделали другие, а потом делают еще лучше.
Главное, что дети пока маленькие, и им, по-моему, до этого всего нет дела, а вот ребята постарше начинают страдать от гонки, и вот что я слышу от китайских знакомых, у которых дети по 5–6 лет:
— Все дети из группы (на самом деле человек 5 от силы) пошли на фортепиано, значит, и нам срочно надо бежать.
— Сын Сяо Ван во всю плавает, а мы к воде близко не подходили — записываемся.
— У нас все соседские дети ходят на английский, мы тоже хотим, срочно посоветуй, где лучше всего.
В итоге ребенок ходит на 8 кружков, причем часто не по своим интересам, а в угоду родителям.
Конфликты
Однажды в родительском чате у нас произошел вот такой случай.
Одна мама обвинила другую в том, что она не умеет воспитывать свою дочь (ей 3 года), так как та оцарапала и толкнула ее ребенка. Мама «обидчицы» на удивление ответила, что ребенок сурово наказан, что прилюдно извиняется перед ней и ее дочерью, а завтра велит ребенку принести ей личные извинения.
Мама «потерпевшей» немного пошла на попятную, сказав, что просто боится шрама, на самом деле дочка ей объяснила, что оцарапавшая ее малышка так выражает свою любовь, поэтому она все понимает и извиняться не нужно!
Мама «обидчицы» ответила, что извинение обязательно, так как причинен вред, и дала обещание воспитывать дочку в верном направлении.
Мама «потерпевшей» успокоилась. Позже старшая воспитательница тоже извинилась перед мамой оцарапанной дочки и пообещала пристально следить за таким поведением.
На самом деле вся ситуация очень в китайском стиле. В публичных конфликтах всегда есть тот, кто лезет на рожон и прилюдно обвиняет. Дальнейший исход зависит от обвиняемого. Если нападать и все отрицать, тогда конфликта не избежать — обвиняющий будет беситься еще больше и взывать к поддержке сторонних наблюдателей. Либо если быстро признать неправоту и максимально себя унизить, тогда обвиняющему станет еще и не по себе, что он тыкнул носом хорошего человека. Мудрые китайцы выбирают второй способ.

_Школа

Школа в Китае делится на три ступени: начальная, средняя школа первой ступени и средняя школа старшей ступени.
Начальная школа длится 6 лет, а средняя и старшая по три года. То есть всего получается 12 классов образования, и ребенок оканчивает школу в 18 лет. Начальная и средняя ступени или 9 классов составляют обязательное образование, которое дети могут получить бесплатно по всей стране в государственных школах. Также существуют частные школы, среди которых наиболее популярны иностранные школы, где преподавание ведется полностью на английском или на двух языках: китайском и английском, но из-за высокой стоимости далеко не каждый родитель может себе ее позволить.
Образование построено так, что дети постоянно должны конкурировать друг с другом за звание лучшего. В итоге нагрузка растет день ото дня.
В Китае в начальной школе 6–7 уроков, а в средней 8–9. В школе ребенок находится с 8 утра до 15:30–17:00 вечера, но при этом есть большой обеденный перерыв с 12 до 14, когда дети могут спокойно поесть, отдохнуть и повторить уроки. В ходе занятий дети постоянно проходят тесты, оцениваемые по 100-балльной системе.
В одном классе бывает более 60 человек. Кому-то это может показаться минусом, но исследования показывают, что такие классы позволяют получить более богатую обратную связь от учеников и повысить самостоятельность.
Школьники обязаны носить школьную форму, но она не такая красивая и нарядная, как у нас. И девочки, и мальчики носят одинаковые спортивные костюмы. Цель формы — удобство и единство, чтобы никто не выделялся на общем фоне. Девочкам запрещено носить в школу украшения и тем более нельзя краситься.
Детям с малолетства прививают глубокое уважение к учителю, поэтому учителя, тщетно пытающегося успокоить расшумевшийся класс, в Китае вы вряд ли встретите.
Начальная школа
Китайские дети идут в школу с шести лет. Если школа простая, то для поступления нужно пройти собеседование и подать пакет документов. Если же школа престижная, то потребуется экзамен и собеседование. Чтобы ребенок попал в школу получше, еще на этапе садика родители нанимают репетиторов.
Стандартный учебный год — два семестра, начинается в сентябре и завершается в июле. Занятия идут пять дней в неделю. Среди обязательных предметов китайский язык, математика, культура, английский, физкультура, музыка, рисование, наука.
Средняя школа первой ступени
В 12–13 лет, а именно с 7 класса дети переходят в среднюю школу. Ранее для перехода нужно было сдать экзамен, сейчас достаточно пройти собеседование, так как средняя школа входит в систему обязательного образования.
Однако, чем престижнее школа, тем сложнее пройти собеседование. Понятно, что в итоге ребенок сможет отучиться, без образования его оставить не имеют права, но чтобы попасть в хорошую школу, нужно опять же приложить не мало усилий, и многие родители привлекают репетиторов.
Основные предметы включают китайский, математику, английский, физику, химию, историю, политологию, информатику, музыку, физкультуру и т. д.
Средняя школа старшей ступени
С 15 до 18 лет учащиеся продолжают обучение в старших классах. Как и в России, возможен выбор: либо продолжить обучение в школе, либо получить среднее профессиональное образование. Но в отличие от России независимо от выбора, обучение в старших классах платное, стоимость от 1000 юаней ($161) в год и выше.
Основные предметы в старших классах похожи на среднюю школу, но нагрузка еще выше, так как главная цель старших классов — это подготовка к сдаче единого государственного единого экзамена для поступления в вуз.
Английский язык
Приезжая в Китай, иностранцы первым делом обращают внимание на то, как плохо китайцы говорят по-английски. Но глядя на то, как они взялись за ситуацию, есть надежда, что совсем скоро ситуация изменится в корне.
В больших городах огромный выбор детских садов и школ, где ведется преподавание на двух языках: китайском и английском. Если учебное заведение ориентировано на китайский, то английский все равно преподает носитель или наш соотечественник.
Цели преследуются разные: государство стремится подготовить высококвалифицированные кадры, родители хотят расширить перспективы для своих детей, а есть и такие, которые мечтают, чтобы их дети устроили свою судьбу за границей. Им уже мало языковой стажировки или магистратуры в иностранном вузе, поэтому последние годы стало популярно отправлять детей на учебу в старшие классы западных школ, а дальше поступать в местный вуз.
Математика в Китае
Последнее время на слуху «волшебные» методики преподавания математики в Китае. На Западе всерьез задаются вопросом: как Китаю за последние 20 лет удалось 15 раз занять первое место на международной олимпиаде по математике? Почему уровень рядового 15-летнего американского школьника приравнивается к китайскому школьнику 11 лет? Англия даже заявила о планах пригласить 60 учителей математики из Шанхая в свои средние школы.
В чем же секрет? Итак, факты по порядку.
Китайцы начинают заниматься математикой достаточно рано. К 4 годам китайские дети умеют считать до 100, во втором классе, т. е. в 7 лет, начинают изучать умножение. Метод запоминания таблицы умножения у них свой — учат стихи, придуманные 2200 лет назад.
Математика — обязательный предмет в школе, на который отводится 15 часов(!) в неделю. В начальной школе урок длится 40 мин, в средней — 45.
В основе преподавания — много практики. Считается, чем больше ученик практикуется, тем быстрее у него произойдет понимание основных концепций.
Китайские школьники постоянно проходят тесты по математике для проверки полученных знаний.
Учителя при объяснении материала часто задают ученикам вопросы: почему и как, чтобы развить у них логическое мышление.
Также учителя стараются показывать детям, как математические модели применяются в реальной жизни, чтобы ученики понимали полезность математики.
Не последнюю роль играет и то, что математика является обязательным выпускным экзаменом, который крайне важен для поступления в вуз.
Единый государственный экзамен
Для поступления в вуз необходимо пройти единый государственный экзамен, если конечно, ученик не является победителем олимпиад, и вуз не принял его без экзаменов.
Это система вступительных экзаменов в вуз, которая начала свое развитие еще в начале 20 века, за основу взяты императорские экзамены в Древнем Китае, а также западная система экзаменов.
Экзамены проводят каждый год в начале июня. Экзаменуют по 4 дисциплинам: китайский, математика, иностранный язык и одна дисциплина на выбор (техническая или гуманитарная).
Система отличается очень высокой строгостью: всесторонняя проверка и отсутствие какой-либо возможности списать.
По итогам участникам начисляют общий балл, от которого и зависит поступление в выбранные вузы.
Китайские СМИ пестрят историями о том, как старшеклассники не выдерживают стресса и сдаются в последний момент, как родители перекармливают детей витаминами и всякими традиционными средствами для стимуляции мозговой активности, в итоге у детей случаются диарея, кровь из носа и прочие недуги, из-за которых они не в состоянии явиться на экзамен. И самая наболевшая тема — это резкий скачок количества суицидов в этот пириод из-за проваленных экзаменов.
В эти дни стресс просто витает в воздухе, и психологи в один голос говорят, чтобы уберечь детей от напряжения и всяческих последствий, родители должны начать с себя и не загонять детей в угол, пытаться искать во всем золотую середину.

_Высшее образование

Китай — это не только одна из крупнейших экономик мира и передовые технологии, это также качественное высшее образование, которое пользуется спросом в Азии, в Европе и США.
В чем причина популярности китайского образования?
— Высшее образование выстроено по западной модели, включает 4 года бакалавриата, 2 года магистратуры, 3 года докторантуры и 2 года пост-докторантуры.
— Процесс обучения — это не только скучные лекции и зубрежка, а и постоянные дискуссии, доклады, статьи, социальные мероприятия.
— Китайские вузы интегрированы в мировые рейтинги. Пекинский университет, университет Цинхуа в Пекине, Фудань в Шанхае занимают лидирующие позиции наравне с американскими.
— Кроме преподавания, вузы ведут самостоятельные научные разработки, которые внедряются в жизнь на государственном уровне.
— Высокий спрос на китайский язык в мире, а как результат — большая конкурентоспособность китайских вузов.
Как иностранцу поступить в китайский вуз?
Если для китайца поступление в вуз — это целая эпопея и огромный стресс, то к иностранцам требования относительно низкие.
Самый простой способ — это обучение за свой счет. В таком случае необходимо как минимум за полгода (срок зависит от программы) направить в вуз необходимый пакет документов и ждать приглашения. После получения приглашения оформляется учебная виза, оплата обучения производится по прибытии.
Также существует ряд способов получения грантов на обучение:
Государственный обмен: участвовать в таком обмене могут студенты дневной формы обучения бюджетного отделения российских вузов, причем в программе должно быть изучение китайского языка. За студентов должен ходатайствовать сам вуз.
Межвузовский обмен: обмен студентами проходит по соглашению между вузами, наличие китайского языка в программе обучения не является обязательным.
Целевые стипендии в вузы второй категории: министерство образования КНР предоставляет неведущим вузам стипендии для приглашения иностранных учащихся, объявления о которых они размещают у себя на сайте.
Участие в различных конкурсах: самый большой конкурс «Китайский мост» — всемирный конкурс на знание китайского языка, организованный Канцелярией по распространению китайского языка за рубежом при Министерстве образования Китая. Лауреатам предоставляются гранты на обучение в различных вузах Китая.

_Востребованные профессии

Какие профессии востребованы в Китае? Статистика говорит, что сейчас популярнее всего: — менеджеры по продажам, IT-специалисты, инженеры R&D, специалисты HR, госслужащие, специалисты в области финансового планирования, городского планирования, защиты окружающей среды, фармацевтики, юристы, а также диетологи и психологи.
Продажи: тут все понятно — на них строится бизнес многих компаний, и эта профессия всегда была и будет в ходу, особенно продажи в интернете. Но зарплата нестабильна, так как оклад низкий, а дальше все зависит от объема продаж.
Технологии: технари сейчас получают огромную поддержку государства ввиду целенаправленного развития новых технологий. А так как технарей гораздо меньше гуманитариев, то и работу найти легче, и зарплата выше.
Финансы: в стране, где водятся немалые деньги и реализуются миллиардные проекты, без финансистов и специалистов по инвестициям просто не обойтись.
Городское планирование и защита среды: здесь все очевидно — Китай застраивается очень быстрыми темпами, города меняются до неузнаваемости, а для этого нужны архитекторы. Ну а чтобы снизить негативное влияние такого быстрого развития на окружающую среду, необходимы экологи, которых в Китае крайне мало.
Госслужащие: раньше на госслужбу пытались попасть чуть ли не все выпускники вузов, после введения жестких антикоррупционных мер Си Цзиньпином желающих поубавилось, но это по-прежнему работа мечты для тех, кто желает стабильности, непыльного труда и счастливой старости.
Заметьте, что в этом списке нет переводчиков, хотя раньше их ставили чуть ли не на первое место по востребованности. Причина в том, что сейчас многие компании не хотят довольствоваться переводчиками в чистом виде, все хотят менеджера/экономиста/бухгалтера/юриста, владеющего одним-двумя иностранными языками. Да и будучи переводчиком, далеко в карьере не уйдешь, это я точно знаю, поэтому освоила другие специальности.
Среди иностранцев на китайском рынке труда наибольшим спросом пользуются преподаватели английского языка, переводчики английского и русского языка, модели.
Российские компании, которые работают с Китаем, отдают предпочтение специалистам в области экономики, финансов, международной торговли, менеджмента и права со знанием китайского и английского языков.

Китайский язык


Говорят, если человек не первый год в стране или состоит в браке с носителем, то он априори прекрасно владеет языком страны пребывания. Вы сталкивались с таким стереотипом?
Я — много раз. Как только китайцы узнают, что я прожила в Китае 11 лет, они сразу выдыхают с облегчением и говорят: «А, ну понятно, за это время кто угодно научился бы говорить».
Конечно, научился бы, но вопрос как?! Не правда ли?
У меня масса знакомых иностранцев, в том числе русских, которые живут в Китае годами, а по-китайски практически не говорят или знают язык на бытовом уровне. Но не потому, что они неспособные, а просто не ставят себе такой цели.
С браком ситуация аналогичная. Выйти замуж за китайца совсем не значит выучить китайский. Это значит получить хороший стимул и только. Многие в таких браках говорят по-английски, а если и переходят на китайский, то муж и жена обычно понимают друг друга с полуслова, поэтому сильно напрягаться насчет грамматики и красивого выражения своих мыслей не приходится.
В общем, все зависит от поставленных целей и приложенных усилий.

_Мои секреты

Великий древнекитайский мыслитель Конфуций сказал: «Учиться и все время повторять изученное — разве это не радость?»
子曰：学而时习之，不亦说乎？
Этой мудрости я следую всю жизнь, и это мой главный девиз в изучении китайского. А что касается секретов, то их нет — мои методы просты как 2х2, но если им следовать, то они реально работают — я их использовала при изучении всех языков:
— Заниматься каждый день. Это аксиома! Лучше по 20 мин. каждый день, чем по часу раз в 3 дня.
— Читать все вслух и громко, а не себе под нос. Мы ведь не шепчем, когда общаемся с людьми, значит, и учить все надо звонко и задорно. И не только слова, а ВСЁ — тексты, диалоги, примеры.
— Записывать себя на аудио: мы критично относимся к своему голосу, поэтому этот метод очень эффективен для выявления ошибок в произношении.
— Поначалу заучивать диалоги и тексты наизусть. Кто-то скажет, зубрежка — плохой метод. Но задумайтесь, каждый язык — это в первую очередь набор шаблонов, и чтобы было от чего оттолкнуться, надо записать себе эти шаблоны на подкорку, а потом от них плясать.
— Придумывать примеры с каждым новым словом, смело употреблять новые слова в речи и допытываться до китайцев, правильно ли вы говорите! Если не будете сами спрашивать, они вас никогда не исправят! Ведь что взять с бедного иностранца, он же и так старается!
— Найти китайца для общения по телефону. Личное общение тоже полезно, но в таком случае пониманию помогают невербальные знаки, по телефону же вы вынуждены опираться исключительно на слух.
— Смотреть сериалы и выписывать фразы — прекрасный метод для обогащения разговорного языка.
— Не бояться и пробовать читать новости, романы — в общем, то, что вам нравится. Да, может быть, придется посмотреть много новых слов, но зато какой прорыв и увеличение словарного запаса, если вы преодолеете себя!
— Повторение — мать учения. И повторять нужно не раз в месяц, а каждый день. Возвращайтесь к иероглифам, фразам, которые изучили вчера, неделю, месяц назад, произносите вслух, прописывайте по памяти. Проверяйте себя!
— Всегда задавайте себе вопрос «А как это сказать по-китайски?» Сказали что-то по-русски, например, «ежик в тумане», спросите себя, а вы знаете, как это сказать по-китайски? Если нет, узнайте — залезьте в словарь, проверьте в Интернете.

_Особенности китайского языка

Какой же китайский язык? И в чем его особенности?
Некоторые факты о китайском:
— Тональный язык: в китайском языке четыре тона.
— Иероглифическая письменность: общее количество иероглифов — более 80 тыс., но столько никто не знает, для повседневной жизни достаточно знать около 2 тыс. иероглифов, а для чтения газет и книг — 3-4 тыс.
— Иероглифы существуют в упрощенной и полной форме написания, на материке используют сокращенные формы, а в Гонконге, Макао и на Тайване — полные.
— Множество диалектов: в китайском выделяют 10 основных диалектных групп, диалекты настолько отличаются, что, например, пекинец часто не понимает шанхайца. Тут на помощь приходит стандартный язык «путунхуа», на котором учат в школе и вещает телевидение.
— Относительно простая грамматика и словообразование.

_Произношение

На мой взгляд, самое сложное в китайском — произношение, потому что китайский язык тональный. Что же такое тон? Просто говоря, это особая интонация, с которой произносится слог. В стандартном китайском 4 тона.
От тона зависит значение слова. Чем-то похоже на ударение в русском языке: попробуйте произнести слово мука с разным ударением, и получится разное значение. В китайском такое можно проделать почти с каждым слогом. Например, слог «ма» в первом тоне значит «мама» 妈, во втором — «конопля» 麻, в третьем — «лошадь» 马, а в четвертом — «ругать» 骂.
Помню, как на первом курсе университета мы махали руками и буквально выпрыгивали из стула, чтобы овладеть тонами и правильно произнести целую фразу. Это было такое мучение! Наш профессор тогда советовал нам представить, что мы на свидании в ресторане с бокалом дорогого вина и говорим по-китайски. Это было просто нереально, представляю, сколько вина пришлось бы нещадно расплескать. Но в итоге этот способ сработал.
Русская транскрипция
Разговорники китайского языка часто грешат тем, что записывают китайские слова русской транскрипцией по системе Палладия. На самом деле ее принято использовать при транслитерации имен собственных и географических названий. Например, Цзян Цзэминь, Хуавэй, Таобао — это все официальная транскрипция по Палладию.
Но важно знать, что она часто очень далека от реального произношения, поэтому с китайцами на ней разговаривать не стоит! Например, 再见 «до свидания» по-китайски звучит как цзай тиэн, а по Палладию записывается цзай цзянь, не один китаец не поймет, что цзайцзянь — это до свидания.
Казусы транскрипции
А вот что еще бывает, если записать некоторые китайские фразы в официальной транскрипции. Если хотите от души посмеяться, читайте дальше!
Перед вами подборка смешных фраз, которые для нашего человека звучат как откровенный мат. Первые две фазы составили веселые китаисты, чтобы разнообразить свои тяжелые будни изучения этого нелегкого языка. Помню, как они спасли меня на втором курсе от дикого волнения перед зачетом — стресс как рукой сняло!
狐狸一步一步回家 хули ибу ибу ху(э)й цзя Лиса шаг за шагом возвращается домой
灰狐狸把灰鸟拿回去 ху(э)й хули ба ху(э)й няо на ху(э)й цюй Серая лиса отнесла серую птицу
回答 хуэйда отвечать («да» обычно произносится как «та»)
物业部 wuyebu ЖКХ (по-русски написать рука не поднимается)
我很感动 во хэнь ганьдун я очень тронут
不好 бухао плохо, нехорошо
Китайские имена иногда тоже бывают очень веселые для русского слуха, особенная умора, когда эти веселые имена у официальных лиц. Например, имя 辉, читается хуэй.
Не так весело, но не менее интересно, когда китайцы транслитерируют иностранные слова. Например,
巧克力 цяокэли — шоколад
大列巴 далеба — хлеб
荷尔蒙 хээрмэн — гормоны
露华浓 Лухуанун — Revlon
惠普 Хуэйпу — Hewlett-Packard
可口可乐 Кэкоу кэлэ — Кока-кола
雪碧 Сюэби — Спрайт
麦当劳 Майданлао — Мак-Доналдс
肯德基 Кэньдэцзи — KFC
香奈儿 Сяннайэр — Шанель
迪奥 Диао — Диор
劳斯莱斯 Лаосы лайсы — Роллс-Ройс
Мой опрос среди русскоговорящих показал, что редкий человек может догадаться по такой транслитерации, какой же бренд за ней скрывается. А вы бы угадали?

_Иероглифы

Вся красота и таинственность китайского языка кроется в иероглифах. Многие не знают, как подступиться к китайскому именно из-за них. Но подход, конечно, есть, и им пользуются даже китайские дети:
— при написании четко следовать порядку черт: если освоить порядок черт, то считай полдела сделано — вы подумать не успеете, а рука уже напишет иероглиф;
— выучить ключи, это базовые элементы, из которых состоят иероглифы, всего их 214, достаточно выучить половину, так как остальные встречаются редко либо представляют собой набор более простых ключей.
— прописывать каждый иероглиф минимум по 2 строчки;
— сделать карточки: если у вас лучше зрительная память, то напишите с одной стороны иероглиф, с другой — значение и чтение, пусть они будут у вас под рукой, постоянно доставайте и просматривайте карточки;
— проверять себя: если не вспомнили написание, оштрафуйте себя — пропишите 1–2 строчки этого иероглифа, постоянно возвращайтесь к старым иероглифам.
— получать от иероглифов удовольствие: они ведь такие красивые, гордитесь, что можете их написать, что знаете, как прочитать, и они будут с радостью селиться у вас в голове.
Хорошая новость: чтобы спокойно общаться, вести деловую переписку, достаточно знать около 2 тысяч иероглифов. Подумайте, сколько слов вы учите, чтобы читать статьи на английском? Мне кажется, это бесконечный процесс! С китайским совсем не так, после определенного рубежа, понимаешь, что незнакомых иероглифов нет, ну или почти нет! И в словарь смотреть не надо!
Иероглифы и клавиатура
Как же записать иероглифы на компьютере? Вам представилась страшная клавиатура с тысячами иероглифов? Не пугайтесь, все гораздо проще.
В китайском есть общепринятая латинская транскрипция пиньинь, с помощью которой обозначают чтение иероглифов. Китайские дети и иностранцы начинают изучение китайского языка именно с пиньинь. С помощью нее и набирают иероглифы на компьютере и в телефоне. То есть раскладка на клавиатуре латинская, например, как для английского языка.
Благодаря современным системам ввода типа Sougou Pinyin, Microsoft Pinyin можно ввести слог или сразу целое предложение, и будут предложены варианты на выбор с разными иероглифами. Все просто и без хитростей, так что и на китайском можно быстро печатать, не глядя на клавиатуру. Хотя полностью вслепую, как с русским, точно не получится, потому что нужно отслеживать иероглифы на экране.
Однако из-за гаджетов и таких «умных» систем китайцы стали забывать написание иероглифов. Поэтому многие стараются вводить иероглифы не по транскрипции, а писать вручную на экране смартфона, а телефон уже сам распознает иероглиф и выдает в печатном виде. Вот такая тренировка, которую можно взять на заметку тем, кто изучает китайский.

_Каллиграфия

А придают ли китайцы значение почерку? Безусловно! Каллиграфия — это древнейшее искусство, которое по значению можно сравнить с живописью. В Китае известные каллиграфы почитаются так же, как и известные художники.
Каллиграфия — это способ поиска гармонии с собой и миром, умиротворения и самовыражения, которым китайцы увлекаются по сей день — для кого-то это профессия, для кого-то хобби. Китайские родители любят отдавать детей на кружки каллиграфии для развития моторики, воспитания усидчивости и расширения кругозора. В Китае даже устраивают национальные соревнования по каллиграфии среди китайцев и иностранцев для пропаганды этого вида искусства.
В китайской каллиграфии есть несколько стилей, которые появились в разные эпохи и очень сильно отличаются по написанию:
• чжуаньшу — иероглифы для печати, встречаются на картинах;
• лишу — угловатый и широкий стиль;
• цаошу — рукописный курсив, который могут различить только знатоки каллиграфии;
• кайшу — самый простой и популярный стиль, с которого и начинают обучение детей и иностранцев, отличается медленным темпом написания;
• синшу — стиль между цаошу и кайшу, не такой медленный, как кайшу и не такой трудно различимый, как цаошу.
Для каллиграфии продаются специальные инструменты: это разные виды кистей, тушь, тушечница и особая бумага (рисовая или писчая с разлиновкой).

_42 простые фразы китайского языка

Здесь я собрала самые простые слова и фразы китайского языка, которые могут быть полезны при визите в Китай и интересны для понимания китайской культуры. Чтобы не путать новичков, произношение каждой фразы записываю НЕ по Палладию, а максимально близко к реальному произношению. Тем же, кто уже начал изучение китайского языка, рекомендую читать транскрипцию «пиньинь».

1) 欢迎 huānyíng Добро пожаловать (хуаэн йин)
Добро пожаловать или по-китайски 欢迎. Эти иероглифы вы совершенно точно увидите в аэропорту, а саму фразу услышите чуть ли не в каждом магазине.
В магазинах и ресторанах к этой фразе часто добавляют слова 光临 (guānglín гуан лин), что значит «спасибо за ваш визит», «добро пожаловать».

2) 中国zhōngguó Китай (чжун гуо)
По-русски Китай, по-китайски — 中国, по-английски — China. Одна страна — совершенно непохожие названия. Как так вышло?
中国: дословный перевод — Срединное или центральное государство. Почему китайцы так назвали свою страну? В древние времена жители Китая воспринимали свои владения центром Поднебесной, а территории вокруг, где проживали варвары, — вассальными.
China: скорее всего произошло от имени китайской династии Цинь. Китайские купцы, которые торговали на Шелковом пути и путешествовали в Римскую империю, называли себя циньцами. «Цинь» записывалось римлянами как «Cina», что со временем превратилось в «China».
Китай: произошло от слова «Катай», которое возникло от названия кочевых племен из Маньчжурии — киданей (китаев), захвативших Северный Китай еще в 10 веке. Благодаря европейским купцам, в частности, Марко Поло, это название в форме «Катай» («Cathay») попало в средневековую Западную Европу и перешло в большинство славянских языков, где превратилось в «Китай».

3) 听不懂tīng bu dŏng не понимаю (тхин пу тун)
Многим интересно узнать, как ответить китайцу, что вы его не понимаете, если он вдруг заговорил с вами по-китайски. Можно сказать 听不懂. Но мой опыт подсказывает, что в таких случаях лучше не говорить ничего, потому что в понимании китайца, если вы в состоянии сказать эту фразу, значит, все же немного по-китайски вы разумеете.

4) 你好 nĭ hăo здравствуй, привет (ни хао)
Дословный перевод этой фразы «ты хороший». Это универсальное приветствие, которое используют не только для того, чтобы поздороваться, но и чтобы привлечь к себе внимание. Например, так можно обратиться к официанту или к незнакомому человеку, если вы не знаете его имя.

5) 早 zăo доброе утро (цзао)
Китайцы говорят «доброе утро» по-разному:
早上好 zăoshang hăo цзао шан хао — утро хорошее
你早 nĭ zăo ни цзао — тебе утра
早 zăo цзао утро, это как у нас доброе или по-английски morning
Чаще всего используется последний вариант — просто и легко запомнить.

6) 再见 zàijiàn до свидания (цзай тиэн)
Как попрощаться по-китайски? Можно сказать 再见, что дословно значит «еще увидимся».
Также китайцы вместо цзай тиэн часто используют английское 拜拜 báibái байбай. Этот вариант настолько прижился в китайском, что так вам может ответить даже китайская бабушка.

7) 慢走mànzŏu не торопитесь, идите осторожно (маэн цзоу)
Когда китайцы прощаются, вместо привычного нам «пока» или «до свидания» они часто говорят 慢走, дословный перевод — идите медленно. Смысл не в том, что надо ползти как черепаха, а просто не нужно торопиться.
В студенчестве мы для смеха переводили эту фразу «не споткнитесь». Шутки шутками, а доля правды в этом есть. Китайцы, произнося «идите осторожно», любят показывать рукой под ноги, что, мол, надо быть внимательным, осторожным. Это такое проявление заботы и вежливости.
Ну а если копнуть глубже, то в этом пожелании отражается китайская мудрость: спешка приводит только к хаосу, или по-нашему «тише едешь — дальше будешь». Могу сказать, что китайский народ эту мудрость соблюдает — редко встретишь китайца, который бы рубил с плеча и сжигал за собой мосты.

8) 慢用 màn yòng приятного аппетита (маэн юн)
По такому же принципу строится фраза «Приятного аппетита», или дословно с китайского «принимайте медленно», то есть не торопитесь, вкушайте, наслаждайтесь. А с таким разнообразием, как в Китае, не насладиться невозможно (подробнее читайте в главе КИТАЙСКАЯ КУХНЯ).

9) 晚安wăn’ān спокойной ночи (ваэн аэн)
Дословно эта фраза переводится как вечер спокойный. Китайцы вообще очень часто вместо слова ночь употребляют вечер — например, когда рассказывают, как им спалось, говорят, не ночью, а вечером.
10) 喂 wéi алло (вэй)
Что говорят китайцы, когда берут трубку? Некоторые просто говорят «вэй», а многие добавляют «нихао», получается «вэй, нихао» или «алло, здравствуйте». Так звучит гораздо вежливее, так как у «вэй» еще есть значение «эй».
Если телефон служебный, то сначала называют компанию/ресторан, а потом здороваются.

11) 老外lăowài иностранец (лао вай)
Самая расхожая фраза китайцев в адрес иностранцев: hello laowai! Лаовай — разговорное название всех иностранцев, которое дословно переводится как старый/почтенный иностранец.
Китайская электронная энциклопедия Байду утверждает, что у этого слова нет отрицательного значения, мол, обращаясь к знакомым старше по возрасту, китайцы часто используют приставку лао «почтенный». Однако китайцы говорят, что у этого слова есть второе значение несведущего человека, профана, поэтому отрицательная коннотация все же есть.
В любом случае в Китае на протяжении всей истории к иностранцам постоянно привязывались какие-нибудь пренебрежительные названия. Эволюция была такая: варвары — заморские люди — заморские черти — почтенные (или несведущие?) иностранцы. Причина в постоянных набегах, а потом и попытках колонизации Китая.
Сейчас, чтобы выразить максимальное почтение, китайцы могут называть иностранцев иностранными или международными друзьями либо использовать нейтральное слово 外国人 wàiguórén вайгоужэнь иностранец. Хотя есть и реально пренебрежительные названия в отношении разных наций, которые употребляются по сей день:
老毛子 волосатые = русские (lăomáozi лао мао цзы)
日本鬼子 японские черти = японцы (rìběn guĭzi жи бэн гуэй цзы)
棒子 палки = корейцы (bàngzi пан цзы)
南方猴子 южные обезьяны (nánfāng hóuzi наэн фан хоуцзы) = жители ЮВА, так еще северяне могут называть жителей южного Китая.

12)你是哪国人 nĭ shì nă guórén из какой ты страны? (ни ши на гуо жэн)
Без этой фразы не обойдется ни один диалог с китайцами — им всегда интересно узнать, откуда иностранец. А еще они очень любят догадываться и сами отвечать на этот вопрос. У меня сложилось впечатление, да и так отмечают многие иностранцы, что многим китайцам все европейцы кажутся русскими. Причина проста — в Китае действительно много русских.

13) 我是俄罗斯人 wŏ shì éluósīrén я из России (во ши ыа-луо-сы жэн)
Дословно эта фраза переводится как «я русский/русская». Как реагируют китайцы, узнав, что вы из России, читайте в главе БЫТ И ОБРАЗ ЖИЗНИ В КИТАЕ.

14) 你好吗？nĭ hăo ma как дела (ни хао ма)
Без фразы «как дела», наверно, не обойтись ни в одном языке. Китайский не исключение.
У этой фразы есть несколько вариаций:
你怎么样？nĭ zěnmeyàng ни цзэма ян
最近怎么样？zuìjìn zěnmeyàng цзуйтин цзэма ян
你过得怎么样？nĭ guòde zěnmeyàng ни гуо дэ цзэма ян
Однако китайцы гораздо чаще обращаются к собеседнику не с вопросом, как у него дела, а совсем с другим. Об этом читайте ниже.

15) 很好 hěnhăo очень хорошо (хэн хао)
Как у вас дела? В китайском языке существует очень много вариантов ответов на этот вопрос. Вот несколько примеров:
很好 hěnhăo хэн хао — (очень) хорошо
非常好 fēicháng hăo фэй чхан хао очень хорошо, замечательно
超级好 chāojí hăo чхао ти хао — супер
一般 yìbān и паэн — обычно, нормально
马马虎虎 mămăhūhū мама хуху — так себе
还行 hái xíng хайсин — нормально, сойдет
还可以 hái kěyĭ хай кхэи — нормально
不好 bùhăo пухао — плохо
不太好 bú tài hăo пу тхайхао — не очень хорошо

16) 吃饭了吗？chīfàn le ma ты ел? (чши фаэн лэ ма)
Наверно, первое, чему я удивилась, оказавшись в Китае, — это то, как часто китайцы спрашивают: «Ты ел?» Встречаешься с другом, партнером, а он тебя в лоб спрашивает не «как дела», а «ты ел?» И если сказать «нет, не ел», держитесь! Радушные китайцы поведут вас обедать, ужинать, полдничать и так далее, где вас уже и спросят, как у вас дела и что происходит!

17) 请问 qĭngwèn скажите, пожалуйста (тсин вэн)
С этой фразой связан один смешной случай из жизни.
Приехав в Китай на стажировку, мы с подругой не знали, как добраться до университета, подруга решила применить фразу «Скажите, пожалуйста», обратившись к китайскому прохожему. На радостях она перепутала тоны, и у нее получилось «Поцелуйте, пожалуйста» (请吻qĭngwěn). Скромный китаец целоваться не стал, но изрядно покраснел.

18) …在哪儿？zài năr где…? (цзай нар)
Что обычно следует после скажите, пожалуйста? Конечно, вопрос где что-то находится. И тут нам в помощь эта фраза. То, что нужно найти, ставится в начале предложения. Например,
厕所在哪儿？Где туалет? cèsuŏ цхыа суо
药店在哪儿？ Где аптека? Yàodiàn яо дыэн
车站在哪儿？Где остановка? chēzhàn чхыа чжаэн
地铁在哪儿？ Где метро? dìtiě тый тхе
机场在哪儿？ Где аэропорт? Jīchăng ти чхан
19) 我叫…… wŏ jiào меня зовут (во тиао)
В китайском языке имена обычно состоят из двух-трех иероглифов. Имена очень сильно отличаются от европейских — Ли Чжанчэн, Гэ Ю, Су Дунпо и т. д. Для нас что-то совершенно непонятное. Так же непонятны китайцам и наши имена, они им кажутся очень длинными и непроизносимыми. Для того чтобы их записать, они выбирают похожие по звучанию слоги и иероглифы с красивым или нейтральным смыслом.
Например, Александр 亚历山大 звучит Ялишаньда — если перевести по иероглифам, получается масло масляное: Азия, прошлое, гора, большой. В общем, бред, так что переводить не стоит.

20) 您贵姓？nín guìxìng как ваша фамилия? (нин гуэй син)
Китайцы очень любят вежливости и реверансы в речи. Самый первый такой реверанс случается, когда китайцы спрашивают, как к вам обращаться.
— Как ваша драгоценная фамилия?
— Не драгоценная, моя фамилия — Ван (одна из самых распространенных фамилий в Китае).
免贵姓王 miănguì xìng wáng
Помню, на уроке китайского учитель перевел нам этот ответ как «моя дешевая фамилия ….», чем изрядно нас развеселил.
Раньше после этой фразы китайцы сразу переходили на «ты» (你 ни). На «вы» (您 nín нинь) друг к другу обращались очень редко. К старшему, учителю, клиенту все всегда обращались на «ты». Да и вопрос «можно ли перейти на «ты» у них задавать никогда не было принято. Перешли и все, если вообще начинали.
Но в последнее время пошла какая-то мода кругом обращаться на «вы», особенно в переписке. Я подозреваю, что это пошло со сферы услуг, в которой Китай постоянно повышает свой уровень. А в речи у кого как получается — некоторые китайцы говорят, что от этих «ты» и «вы» у них язык путается.
21) 我姓… wŏ xìng моя фамилия…(во син)
Это простой ответ на вопрос о фамилии.
В китайском языке очень простые фамилии, как правило, состоят из одного слога, редко из двух.
Самая популярная фамилия — Ли или «слива», люди с этой фамилией занимают почти 8 % населения страны! Дальше идут Ван (князь, государь), Чжан, Лю, Чэнь, Ян (тополь), Чжао, Хуан (желтый).
Как и в русском, сначала идет фамилия, а потом имя.
Наши фамилии для них сущая мука, потому что после транскрипции получается сразу несколько слогов, запомнить такое невозможно. Например, Медведев 梅德韦杰夫 или Мэй-дэ-вэй-цзе-фу.
Но китайцы усекли логику — большинство русских фамилий заканчиваются на — нов и — ский, после транскрипции это созвучно со словами «трус» и «водитель», поэтому китайцы в шутку говорят, что в России много водителей и трусов.
Женщины, кстати, после замужества не берут фамилию мужа, здесь это не принято.

22) 认识您很高兴 rènshi nín hěn gāoxìng рад знакомству (Жэн-ши нин хэн гао-син)
Обязательная фраза при знакомстве, китайцы постоянно ей пользуются, после того как представятся.
23) 对 duì да (туэй)
В русском языке все просто: да — это да, нет — это нет. А вот в китайском «да» можно сказать по-разному. Самый ходовой вариант — 对, что значит «да», «верно», «правильно».
Настолько ходовой, что это первое слово, которое мои дочки выучили на китайском. Китайцы любят в процессе разговора поддакивать, дочки подслушали и стали повторять.

24) 谢谢xièxie спасибо (сиэсиэ)
Это любимое слово моих дочек, которое они с радостью говорят только на китайском даже в общении со мной. Подаешь им еду — 谢谢, помажешь кремом — 谢谢, Злата одевает Соне носки — та ей радостно отвечает 谢谢.
Звучит очень весело — все по-русски, а потом раз, и китайские слова проскакивают.
Я сто раз пыталась их научить говорить «спасибо», они ни в какую. Говорят, что билингвы иногда смешивают языки и выбирают более короткие и простые слова. Наверно это тот самый случай. Зачем мучиться и говорить длинное спаси-бо, когда можно отделаться более коротким 谢谢?

25) 不客气 bú kèqì не за что! (пу кхыа тси)
Вариантов ответить на спасибо масса:
不客气 bú kèqì пу кхыа тси
别客气 bié kèqì пиэ кхыа тси
不用客气 búyòng kèqì пу юн кхыа тси
客气 kèqì кхыа тси
没事 méishì мэй ши
Все они обозначают «не за что», «не стоит», «не церемоньтесь».

26) 我爱你 wŏ ài nĭ я тебя люблю (во ай ни)
Всегда интересно узнать, как будет «я люблю тебя» на разных языках. Китайцы очень редко говорят своей второй половине 我爱你. Такая вот особенность их менталитета.
Подробнее читайте в главе ЛЮБОВЬ ПО-КИТАЙСКИ.

27) 对不起 duìbuqĭ извините (туэй бу тси)
«Извините» 对不起 — очень весомое слово в китайской культуре. Связано это с «культом лица» в Поднебесной или по-нашему — достоинством.
Китайцы воспринимают извинение, особенно публичное, как потерю лица, унижение, поэтому если они ошиблись, они скорее вам скажут «ой, как неловко» 不好意思 (búhăo yìsi пу хао исы), нежели «извините».
Например, совершенно простая ситуация: вам наступили на ногу в метро. Конечно, найдутся китайцы, которые скажут «извините», но большинство подумает: «Я не специально, это мелочь, извиняться я не должен», точнее про извинение они вообще не подумают и скажут:
— Я не специально
— Как неловко
— Сорри: это хорошо проходит с иностранцем — на чужом языке вообще можно сказать все что угодно
— Промолчат.

28) 没关系 méiguānxi ничего страшного, пустяки (мэй гуаэнси)
Что ответить на извинение? Существует два варианта ответа:
没关系 méiguānxi мэй гуаэнси
没事 méishì мэй ши
Оба они переводятся как ничего страшного.

29) 试一下 shì yí xià примерьте (ши исиа)
Именно эту фразу вы услышите чаще всего в китайских магазинах одежды. Консультанты очень любят ходить за клиентами по пятам и предлагать им все примерить. Если вы хотите избавиться от навязчивого сервиса, хороший способ — говорить по телефону или слушать голосовые сообщения — консультанты это замечают, понимают, что разговор перебивать неудобно, и не трогают.

30) 你穿多大的？nĭ chuān duōdàde какой у вас размер? (ни чхуаэн туо та дэ)
Если вы соглашаетесь померить, то дальше следует вопрос о размере. Размер можно назвать по-английски — S, M, L. Консультанты вас прекрасно поймут.

31) 我要这个 wŏ yào zhège мне это (во яо чжэйгэ)
Палочка-выручалочка для новичков в Китае — помогает в кафе, на рынке, когда нужно купить определенный товар. Показываете рукой и говорите эту фразу, даже можно сократить до «чжэйгэ» (это).

32) 多少钱 duōshăoqián сколько стоит (туошао тсиэн)
Что нужно иностранцу в чужой стране? Конечно, совершить удачный шопинг.
Кроме вопроса «сколько стоит», нужно знать еще несколько моментов:
• Не знаете китайский счет? Не беда! Вам поможет калькулятор.
• Если покупаете у уличных торговцев, старайтесь давать без сдачи. В Китае распространены фальшивые купюры, особенно достоинством 20 и 50 юаней.
• Ну а если вы пошли на рынок, не забывайте торговаться.

33) 太贵了 tài guì le слишком дорого (тхай гуэй ла)
Вы умеете торговаться? Я не умела, пока не приехала в Китай. Это противоречило моей натуре. Но здесь торговаться — это святое, иначе никаких денег не хватит, ведь иностранный клиент считается богатым, и его встречают самой высокой ценой.
Для удачного торга в помощь фраза «слишком дорого» или 来便宜点吧 (lái piányi diăn ba лай пхени диэн ба) продайте подешевле.

34) 服务员 fúwùyuán официант (фу-у юаэн)
Когда я прихожу в ресторан в России, я всегда останавливаюсь на мысли, как лучше обратиться к официанту. Девушка? Молодой человек?
В Китае с этим все просто. Так и обращаются: «Официант». В обращении нет разграничений по полу. В этом слове нет ничего обидного, оно полностью нейтрально. Так даже обращаются к бортпроводникам в поезде и самолете. Еще хорошо работает вариант «нихао» (здравствуйте, привет).
А последние годы стало еще удобнее. В некоторых ресторанах появились устройства, на которых можно нажать кнопку вызова, даже есть разделение по просьбам: «принести счет», «налить воды», «сделать заказ».

35) 点菜 diăncài примите заказ (дыэн цхай)
Как заказать блюдо в китайском ресторане? Можно громко сказать, либо воспользоваться кнопкой на устройстве. О китайском меню и что заказывают китайцы читайте в главе КИТАЙСКАЯ КУХНЯ.

36) 买单 măidān счет, пожалуйста (май таэн)
Как попросить счет в китайском ресторане? Самый популярный вариант — «买单» или «счет, пожалуйста». Многие, в том числе и китайцы, удивляются происхождению этой фразы, потому что дословно она переводится «покупаю счет». Некоторые объясняют это вежливым отношением к официантам, но реально дело не в этом.
Эта фраза пришла из кантонского диалекта — вместо иероглифа «покупать», там пишется иероглиф 埋, означающий «подойдите» или «посчитайте».

37) 你多大了 nĭ duōdà le сколько тебе лет (ни туо та ла)
Китайцы непосредственны как дети. И вопросы, которые могут показаться неприличными в других странах, в Китае зададут без тени сомнения. Первый такой вопрос про возраст.
В китайском языке его задают в разных формах:
你多大了nĭ duōdà le сколько тебе лет?
你多大年龄？nĭ duōdà niánlíng какого ты возраста?
你是哪年的？nĭ shì nănián какого ты года?
你几岁了nĭ jĭsuì le сколько тебе годиков? (для детей)
你多大岁数了？nĭ duōdà suìshu le сколько вам лет (для пожилых людей)
Особенно любопытно китайцам узнать возраст иностранцев. Кстати, многие из них не могут угадать наш возраст — мы всегда им кажемся моложе. Наши тоже часто занижают возраст китайцев.

38) Китайский счет от 1 до 10
一二三四五六七八九十
Yī èr sān sì wŭ liù qī bā jiŭ shí
и, ар, саэн, сы, у, лиу, тси, па, тиоу, ши.
Если вы живете в Китае, то уметь считать на китайском мало, желательно знать еще и жесты, обозначающие каждую цифру. Зачем это нужно?
В китайском очень много диалектов, и некоторые цифры на слух можно просто перепутать. Например, 4 «сы» и 10 «ши» в устах южан звучат как «сы». Особенно это неудобно во время оплаты. Приходится думать: 4 или 10? 14 или 40? И тут спасают жесты.

39) 过一下 guò yí xià разрешите пройти (гуо исиа)
Идете себе по узкому тротуару, а человек впереди вас взял и остановился — то ли по телефону поговорить, то ли по сторонам поглазеть — непонятно. Но встал прямо посередине, а что он мешает людям сзади, ему все равно, он же центр Вселенной. У вас бывало такое?
В Китае такое происходит сплошь и рядом, и не только на тротуаре, но и на эскалаторе, на дороге — везде. Китаец со спокойствием Будды может поставить машину так, что никто не проедет, он будет слышать, что вы сигналите, но даже не оглянется, или меланхолично посмотрит в вашу сторону и лениво отъедет.
Что это? Эгоцентризм? Мания величия? На мой взгляд, все гораздо проще — у некоторых это просто отсутствие воспитания, не всем в детстве объяснили, что иногда нужно подумать о других, поэтому они делают так, как им удобно, не желая никому насолить. Что делать в таких случаях? Можно подождать или обойти «препятствие», чтобы не вступать в беседу, либо сказать 过一下 или 让一下 ràng (yí xià жан исиа) «разрешите пройти». Звучит как вежливая просьба. Но только говорить надо громко и желательно пару раз, а то шок от произнесенной иностранцем фразы тоже может затормозить движение.

40) 生日快乐 shēngrì kuàilè с днем рождения (шэн-жи кхуай лыа)
Эта фраза дословно переводится как «день рождения веселый». По такому принципу можно поздравить с любым праздником — называете праздник и добавляете веселый. Например,
新年快乐 xīnnián kuàilè С Новым годом! (новый год веселый)
圣诞节快乐shèngdànjié kuàilè С Рождеством!
三八节快乐sānbājié kuàilè С 8 Марта!
中秋节快乐zhōngqiūjié kuàilè С праздником Середины осени!
节日快乐jiérì kuàilè С праздником!

41) 万事如意 wàn shì rú yì исполнения всех желаний (ваэн ши жу и)
Это самое стандартное пожелание на все праздники, без которого не обходится ни одно поздравление с Новым годом, Днем рождения и т. д. Дословно переводится как «удачи в десяти тысячах дел».

42) 一路平安 yílù píng’ān счастливой дороги (и лу пхин аэн)
Этими словами китайцы провожают в дальнюю дорогу.

_Полезные иероглифы для путешественников

拉 на себя
推 от себя
厕所/洗手间/卫生间 туалет
超市 супермаркет
打折 скидка
甩卖 распродажа
药店 аптека
开 открыто
关 закрыто
停 стоп
禁止 запрещено
Обращения
Познать китайские обращения — это сродни глубокому познанию китайского языка. В китайском в разы больше обращений, чем в русском. Вот список самых популярных:
小朋友 xiăopéngyou дружок — дети лет до 5–6
弟弟 dìdi братик/妹妹 mèimei сестричка — дети постарше
姑娘 gūniang — молодые девушки примерно с 14 лет, так могут обращаться и к официанткам в ресторане. Это и есть известная нашим туристам «куня» — правильное произношение «гуниан».
小伙子 xiăohuŏzi молодой человек — ребята от 16 лет и старше
美女 měinü6 красотка, красавица /帅哥shuàigē красавчик — обращение, популярное в сервисе, используемое, чтобы растопить лед
同学 tóngxué ученик — обращение в стенах учебного заведения
阿姨 āyí тетя/叔叔 shūshu дядя — люди средних лет либо те, кто старше лет на 15 и больше
大姐 dàjiě женщина / 大哥 dàgē мужчина — ближе к пожилому возрасту
大爷 dàye дедушка — вежливое обращение к пожилому человеку
师傅 shīfu мастер, учитель — общее обращение к кому угодно на улице, чем-то похоже на наше «уважаемый», «уважаемая»
小姐 xiăojiě девушка — более официальное обращение к девушке, женщине или официантке (но будьте осторожны, не все воспринимают это обращение, так как оно также имеет значение девушки легкого поведения)
女士 nü6shì госпожа / 先生 xiānsheng господин — официальное обращение
И это еще полбеды — с китайской родней все намного сложнее. Дяди, тети, дедушки и бабушки — все родственники имеют свои названия в зависимости от линии, степени и ступени родства. Обычно иностранцы боятся даже влезать в это, но я все же решилась — однажды взяла китайского друга в охапку и изучила все его семейное древо, и оказалось не зря. На одной телепередаче меня в прямом эфире спросили как называется жена младшего брата мамы, я ответила 舅妈 jiùmā, оказалось правильно — сама даже удивилась. Представляете шок китайцев? Они ведь, как и мы, тоже знают далеко не все названия родственников.
Звуки животных
У нас кошки мяукают, а собаки гавкают. А как «говорят» китайские животные?
Кошки 喵喵 мяо-мяо или 咪咪 ми-ми
Собаки 汪汪 ван-ван
Цыплята 唧唧 ти-ти (по Палладию — цзи)
Курицы 咯嗒 гэ-да
Утки 呷呷 га-га
Коровы 哞哞 моу-моу
Бараны/козы 咩咩 ме-ме
Свиньи 哼哼 хэн-хэн
Какое-то время назад Злате и Софье в садике задали разучить песенку «Как говорят животные», я думала, дочки запутаются, кто «ванкает», кто гавкает. Вроде разобрались. Так это весело — когда спрашиваешь по-китайски, как говорит собака, отвечают «ван-ван», а когда спрашиваешь по-русски, говорят «гав-гав».

_Полезные списки для самостоятельного обучения

При изучении китайского языка один из самых лучших помощников — это песенки и мультфильмы для детей, а для взрослых — сериалы, фильмы и песни. Ниже списки наших любимых песенок, мультфильмов, фильмов и сериалов и источники, где это все можно посмотреть и послушать.

Детские песенки
加油歌 Давай!
拔萝卜 Тащим редьку/морковку
小羊 Барашек
洗手歌 Моем ручки
小兔子乖乖 Послушный зайчонок
数鸭子 Считаем уток
小毛驴 Ослик
刷牙歌 Чистим зубки
青蛙最伟大 Самая великая лягушка
妈妈宝贝 Мамин малыш
一闪一闪亮晶晶 Звезды сверкают и блестят
喜羊羊与灰太狼 Веселый барашек и серый волк (главная мелодия к м/ф)
Приложения и сайты: Iqiyi, Youku, YouTube, Beva, QQMusic, Baidu Music

Детские мультфильмы
喜羊羊与灰太狼 Веселый барашек и серый волк
米菲 Миффи
巴啦啦小魔仙 Маленькие феи
巧虎来了 Ловкий тигренок
超级飞侠 Super Wings
熊出没 Медведи-соседи
闯堂兔 Храбрый кролик
Приложения и сайты: Iqiyi, Youku, Youtube, Beva
Телесериалы
最佳前男友 My Best Ex Boyfriend Мой лучший бывший бойфренд
恋爱先生 Mr.Right
好先生 Good Husband Хороший муж
咱们结婚吧 Let’s get married! Давай поженимся
夫妻那些事 Husband and Wife Супруги
结婚前规则 Trial Marriage Пробный брак
恋恋不忘 Loving, Never Forgetting Привязанность
产科医生 Obstetrician Акушер-гинеколог
中国式离婚 Развод по-китайски

Кинофильмы
神话 Myth
宝贝计划 Rob-b-Hood
夜宴 Banquet
天下无贼 A World Without Thieves
恋爱通告 Love in Disguise
北京爱情故事 Beijing Love Story
夏洛特烦恼 Goodbye Mr. Loser
甲方乙方 Dream Factory
非诚勿扰 If You Are the One
手机 Cell Phone
Фильмы и сериалы, в том числе новинки, можно посмотреть через приложение 风行网 fun.tv,爱奇艺 IQiyi, 芒果 Mango TV.
_HSK
Итак, вы приложили титанические усилия и довели китайский язык до ума. Как же подтвердить свой уровень? В Китае существует специальный экзамен на уровень владения китайским языком для лиц, не являющихся носителями китайского, — HSK. Сдают его не только иностранцы, но и малые народы, проживающие в Китае, у которых китайский — второй язык.
С 2010 года экзамен делится на 6 уровней сложности. 1, 2 уровень — начальный, 3–4 — средний, 5–6 — высший. Для поступления в вуз необходимо получить 4 уровень.
Для каждого уровня проводится отдельный экзамен, поэтому при подаче заявления необходимо заранее определить, на какой уровень вы будете сдавать. Письменный экзамен проводится в форме теста, задания в котором делятся на несколько частей: аудирование, лексика, чтение, сочинение. Для успешного прохождения экзамена необходимо правильно ответить как минимум на 60 % вопросов.
В мире действует 860 центров тестирования HSK, в том числе и в России. 330 центров находится на территории Китая, обычно они располагаются при вузах.
Результаты экзамена HSK признаются во всем мире. До недавнего времени в России сертификат об экзамене не имел большого значения, и чаще всего студенты сдавали его, просто чтобы проверить себя. Сейчас все больше работодателей «в теме» просит предъявить подтверждение знания китайского, и этот сертификат является несомненным плюсом. Кроме того, HSK позволяет участвовать в конкурсе на получение стипендии для стажировки в Китае и дает возможность поступать в китайские вузы.

Секреты красоты


Бытует мнение, что китаянки, как и многие другие представительницы Азии, выглядят намного моложе своих лет. У них прекрасная кожа и минимум морщин даже в среднем возрасте. Европейцы, теряясь в догадках, объясняют это климатом, питанием и чудодейственными косметическими средствами. А сами китаянки на вопрос «что вы делаете, чтобы так прекрасно выглядеть» отвечают: «Ничего не делаю, максимум маска на ночь». Что же это такая за маска? Мне тоже нужна такая!» — допытываетесь вы и, получив название марки, быстро отправляетесь в магазин, наносите, но проходит время и выясняется, что эффект от нее едва заметный. В чем же дело?
Разгадка здесь простая. Конечно, не последнюю роль играют гены, климат и питание. НО важно то, что многие китаянки уделяют своему лицу гораздо больше времени и внимания, чем говорят, они просто в этом не признаются. Им очень важно сохранять иллюзию естественной красоты в глазах окружающих, даже если они делают уколы, подтяжки и другие вмешательства. Иначе они не признаются мужьям, особенно если в ход идут аппараты и шприцы. Почему? Потому что мужчине не нужно знать, что у его жены искусственная красота. И если он об этом узнает, то он может очень комплексовать по этому поводу.
История из жизни: клиентка одного пекинского салона красоты решила сделать себе европейские веки, обсудила с мужем, тот с горем пополам согласился. Через какое-то время они поехали на отдых, и во время прохождения паспортного контроля сотрудник службы безопасности сказал, что она малость отличается в жизни от человека на фото. Муж тут же взорвался и стал кричать на весь аэропорт, что нечего было ложиться под нож и менять глаза. У окружающих пооткрывались рты, а сотрудник сказал, что имел в виду не глаза, а прическу. Оба сквозь землю хотели провалиться, ну или подальше улететь. Вот такая неожиданная реакция. Поэтому если возможно, китаянки молчат.
Что говорить о посторонних иностранцах — им китаянки вряд ли поведают свои секреты. У меня таких примеров масса: сколько раз я замечала, что у знакомых появилось двойное веко, пропали морщины на лбу или стали гуще брови, а они уверенно и не краснея говорили, что так все и было и мне показалось.
К чему же стремятся китаянки? Как добиваются красоты? И все ли так за собой ухаживают? Этим вопросам и посвящена эта глава.

_Антикрасота или внутренняя свобода?

Глядя на китаянок в фильмах и журналах, кажется, что все они очень ухоженные, красивые и стройные. Но оказавшись в Китае, понимаешь, что это совсем не так. По некоторым женщинам вообще не видно, чтобы они как-то за собой следили.
— Выйти без косметики на улицу или о, ужас, пойти на работу? Да запросто!
— Пользоваться духами? Зачем? Это придумали «ароматные» европейцы, а от меня и так хорошо пахнет.
— Удалять нежелательные волосы? Нет, мне и так нормально, да и так течение энергии «ци» можно нарушить!
— Нарушить все принципы сочетания цветов? Легко! Ведь красная кофта с зеленой юбкой с воланами так классно смотрится с черными лосинами и белыми туфлями.
— Прийти на работу в шортах? Проще простого! И целлюлит не помеха! Главное — декольте закрыть, а там была не была!
Но эта одна сторона медали, есть и другая — у китаянок есть свои секреты ухода и красоты.

_Эталон красоты и уход

Каждая женщина хочет быть красивой, и китаянки не исключение. Пока одни не сильно заморачиваются насчет ухода, другие все же стараются за собой следить, особенно это касается женщин из больших городов и женщин с достатком. Как же ухаживают за собой китаянки? И что такое красота в их понимании?
Белая кожа: об этом мечтает каждая китаянка без исключения. В ход идут отбеливающие маски, крема, тональный крем или пудра на несколько тонов светлее, а также солнцезащитный крем, зонтик и даже длинные перчатки, чтобы скрыться от солнца.
Густые брови: абсолютное большинство китаянок недовольно своими редкими и светлыми бровями, поэтому они усиленно их подкрашивают или делают татуаж, микроблейдинг и т. д.
Длинные ресницы: китаянки поголовно наращивают ресницы. Во многих маникюрных салонах параллельно делают ногти и ресницы, не отходя от кассы. Причем в основном это выглядит очень искусственно.
Волосы: у китаянок чаще всего роскошные густые волосы, но некоторым кажется, что они недостаточно прямые, поэтому любят делать выпрямление. Крашеные волосы в Китае встречаются гораздо реже, чем у нас, но если красят, то это цвет хны и очень редко блонд. Женщины старше 50 любят делать химию, чтобы волосы смотрелись гуще.
Ногти: уход такой же, как у нас, покрытие любят пестрое, со стразами.
Молодая кожа лица: среди женщин после 30 очень популярны салоны красоты, самая базовая процедура — это чистка и антивозрастной массаж лица и зоны вокруг глаз нефритовыми палочками. Очень эффективная и приятная процедура.
Здоровая красота: китаянки верят в принцип традиционной китайской медицины «изнутри вовне» и уделяют внимание продуктам питания, которые способствуют белизне кожи, красоте волос, пышной груди (например, папайя) и т. д.
Это основные тенденции, которые не требуют хирургического вмешательства, также есть стандарты красоты, которые требуют бóльших жертв.
Двойные веки: в силу особенностей монголоидной расы у китайцев в отличие от европеоидов так называемое одинарное веко, и китаянки не хотят с этим мириться — они идут на микрооперацию, чтобы сделать такие же веки, как у нас.
Высокий утонченный нос: у некоторых китайцев достаточно широкий нос, и опять же на помощь приходит пластическая хирургия.
Овальное лицо или, как говорят китаянки, «лицо в виде арбузной семечки». То есть у лица не должны выпирать скулы, и оно должно быть красивой утонченной формы, поэтому делают специальные инъекции для «похудения» лица.
Ну и конечно, худоба — не для всех китаянок важны красивые формы, но многие помешаны на худобе — даже худые все время худеют самыми разными способами: занимаются спортом, ограничивают себя в еде, а некоторые прибегают к волшебным способам китайской медицины — иглоукалыванию и китайским травяным сборам.
Белая кожа
Китаянки помешаны на белизне кожи: они с древних времен борются с «желтым недугом». Что же они для этого делают?
— Пользуются солнцезащитными кремами высокого уровня защиты, причем круглый год.
— Выбирают пенки, крема и маски только с отбеливающим эффектом.
— В солнечные дни ходят под зонтиком, особо изощренные в жару надевают чехлы на руки, завязывают платки на лицо, как черепашки-ниндзя, ведь не дай бог загореть!
— Купальники — отдельная песня, последнее время вошли в моду купальники а-ля водолазный костюм, чтобы максимально закрыть все части тела, и это не потому, что они стесняются, а чтобы не загореть!
Кстати, именно благодаря такой тотальной защите от солнца китаянкам и удается дольше оставаться моложе своих лет, ведь заметьте, после каждого летнего сезона на коже появляется больше морщинок, потому что избыточный ультрафиолет действительно вреден для кожи и приводит к ее старению.
Более решительные делают инъекции для отбеливания кожи. В одном салоне мастер мне со знанием дела объясняла, что желтоватая кожа — это признак зашлаковки организма, нужно чистить печень, и тогда кожа начнет белеть! А ничего, что все дело в расовых особенностях?!
Китаянки искренне завидуют белым девушкам. У меня нет ни одного знакомого китайца, который бы не восхитился белизной моей кожи! А дальше, конечно, вопрос, как я это делаю. Ответ «никак» расстраивает до глубины души!
Большие глаза
Большие глаза — мечта чуть ли не каждой китаянки. Однако природа наградила большими глазами лишь часть северных китайцев, в основной же массе глаза у них меньше, чем у европейцев. Что же делают китаянки, чтобы избавиться от «дефекта»?
— Накладные ресницы: искусственные или из меха норки.
— Цветные линзы: самый популярный цвет — карий, то есть родной, но на линзах делают зрачок бóльшего размера, чтобы глаза смотрелись больше.
— Двойное веко: для монголоидной расы характерно «моновеко», то есть отсутствие складки на верхнем веке, кожа как бы нависает над линией роста ресниц, и глаза выглядят маленькими и даже опухшими. В таком случае китаянки используют специальный клей для век или наклейки, фиксирующие кожу век. А чтобы получить эффект навсегда, идут на пластику. Говорят, что это самая популярная пластическая операция в Китае!
При таких ухищрениях иногда теряется естественная красота: огромные зрачки устрашают, а чрезмерно длинные ресницы смотрятся странно. Китаянки говорят, что есть и жертвы дешевых операций на веко — выглядит искусственно и приходится переделывать по несколько раз.
«Открытое» лицо
По древней традиции в Китае невеста перед свадьбой проходила через процедуру «открытия лица» или удаления волосков с помощью нити. Делалось это лишь раз в жизни и означало, что девушка вышла замуж.
Процедуру выполняли старшие женщины в доме. Чтобы брак был счастливым, в процессе нужно было сидеть лицом на север или на юг. Лицо покрывали порошком, а потом шелковыми нитками удаляли волосы, причем в ход шли не только усики, но и все волоски на лице, включая линию лба и висков, иногда выщипывали так, что визуально менялась форма овала.
Это процедура сохранилась по сей день. Только делают ее не раз в жизни, а по необходимости: в салонах красоты, маникюрных салонах и даже в торговых центрах в прилавках, где продают косметику, прямо у всех на виду. Я чуть ли не каждый день наблюдаю, как китайские мастерицы ловко удаляют волоски не только девушкам, но и мужчинам.
Считается, что этот способ лучше удаления волос щипчиками, так как от щипцов кожа со временем становится дряблой. Те же, кто боится нитки, корректируют форму бровей лезвием, а усики популярно убирать с помощью фотоэпиляции.
Интересно то, что при таком пристальном внимании к лицу многим китаянкам совершенно нет дела до растительного мира в других местах. Ноги еще ладно — там растительность обычно очень редкая, а вот подмышки — настоящие леса Амазонки, и они не стесняются эту красоту показать — спокойно поднимают руки в транспорте или спортзале.
Нефритовый массаж
Что такое нефритовый массаж лица? Это процедура, пришедшая из Древнего Китая, выполняется нефритовыми пластинами, палочками или массажером при помощи разглаживающих движений. Такой массаж предлагают чуть ли не в каждом салоне красоты Китая.
Почему именно нефрит? Китайская мудрость гласит: «Человек носит нефрит три года, а нефрит заботится о человеке всю жизнь».
人养玉三年，玉养人一生.
Нефрит содержит более 30 полезных веществ. Считается, что постоянный контакт с этим камнем способствует балансу микроэлементов в организме.
Каков основной эффект нефритового массажа?
• Улучшает кровообращение, препятствует появлению морщин;
• Насыщает кожу полезными веществами;
• Отбеливает кожу и удаляет пигментные пятна;
• Снимает следы воспаления, раздражения и усталости;
• Снимает отеки и убирает синяки под глазами;
• В итоге, кожа становится упругой и свежей;
Такой массаж рекомендуется делать раз в 10–14 дней.
Роскошные волосы
Китаянки славятся своими роскошными волосами. Они часто длинные, густые и шелковистые. В Китае даже живет женщина, которая побила мировой рекорд по длине волос (более 500 см) и вошла в Книгу рекордов Гиннеса.
В чем же их секрет?
— Расовые особенности: у китайцев более плотные, жесткие и густые волосы от природы, и это 90 % успеха.
— Секреты ухода: самый известный способ ухода за волосами — это промывание в рисовой воде, особенно этим увлекаются нацменьшинства, у которых самые шикарные волосы.
— Антисекрет: на самом деле, как и все люди на Земле, китайцы тоже страдают от выпадения волос, секущихся кончиков и прочих проблем. Я знаю массу китаянок, которые наращивают волосы, делают профессиональные питательные маски, инъекции, выпрямление, окрашивание и т. д. Женщины постарше часто делают химическую завивку, чтобы волосы казались пышнее и гуще. Мужчины тоже не остаются в стороне — они не только делают стрижку, но и с появлением седых волос активно их закрашивают, причем чуть ли не поголовно!
Парикмахерские в Китае
Вы любите ходить в парикмахерскую? У меня смешанные чувства. В Китае есть один неоспоримый плюс, который просто влюбляет в парикмахерские — массаж головы. Можно просто прийти помыть голову, а вам устроят классный расслабляющий массаж на 15-30 минут. Причем во многих парикмахерских массаж входит в мойку/стрижку, даже говорить ничего не надо! А в некоторых салонах есть массажное кресло, где параллельно массируют все тело. Я в таком, как китаец, сразу засыпаю.
Ну а дальше идут смешанные чувства: стригут не всегда удачно, даже если нужно просто подровнять, и то могут проявить фантазию — вместо ровных концов сделать рваные, вместо ровного ряда — выстричь полукруг. У меня много раз такое было, когда я приходила с фразой подровнять на пару сантиметров, и парикмахеры проявляли свое мастерство.
С покраской тоже туговато: у китайцев совсем другие волосы, и в основной массе ни мастера, ни материалы не приспособлены для окрашивания наших волос. Я однажды рискнула и стала зеленой, но это не худший случай — моей знакомой сожгли волосы.
После печального опыта я зареклась и долгое время красила волосы в России раз в год по обещанию, но потом нашла хорошие парикмахерские в русском районе Ябаолу, где есть китайские и русские мастера, которые знают, как работать с нашими волосами.
Китайский маникюр
Основной принцип китайского маникюра — ярко и броско.
Когда я прихожу в маникюрный салон, китаянки всегда искоса посматривают на мой скромный маникюр и одноцветное покрытие и про себя думают: «Какая безвкусица!» А мастер каждый раз говорит одно и то же: «Почему тебе так нравится неброский маникюр? Ну у тебя белые руки, тебе можно».
Итак, яркие особенности китайского маникюра:
• мультяшные герои или маникюр со всякими рисунками;
• стразы, шарики и прочие прибамбасы;
• вполне нормально сделать разные ногти, причем все.
Однако мода модой, а качество от этого никак не страдает.
В салонах представлены разные виды лаков и гелей, включая Shellac, OPI, Bambina и т. д.
Маникюр делают быстро и качественно — на снятие, обработку и покрытие уходит 1–1.5 часа.
Размер груди
У китаянок в основной массе маленькая грудь, и как бы ни говорили китайские мужчины, что их это устраивает и даже очень нравится, китаянки мечтают о пышных формах. В пределах разумного, конечно.
Что для этого делают китаянки?
Метод «капусты»: едят продукты, которые способствуют увеличению груди. Стакан соевого молока по утрам, зеленая папайя, бульон на основе пуарарии волосистой 葛根, спаржевый салат, арахис, грецкие орехи, кукуруза.
Массаж: в Китае практикуют специальный массаж, в ходе которого «перегоняют» жир из других частей тела в грудь. Он достаточно популярен, но ждать увеличения груди на размер и больше после курса массажа не стоит. Его придется делать долго и упорно, чтобы увидеть заметный эффект.
Импланты: да, Китай не обошла стороной силиконовая индустрия, и богатые китаянки идут и на это.
Липофилинг или увеличение груди собственным жиром: нынче самая популярная процедура среди богатых, так как можно добиться двойного эффекта: увеличить грудь без инородных тел и убрать лишний жир в других частях тела, потому что жир берут из «проблемных зон»: живота, бедер и т. д.
Секрет стройности
Пора разбивать стереотипы! Многим кажется, что все китаянки идеально стройные, на самом же деле многие совсем не такие худые.
Когда мы переодевались с китаянками во время съемок и показов, я лично убедилась, что они далеко не «гремят костями», и это лишь визуальный эффект из-за того, что у них значительно у2же кость и, будучи в меру упитанными, они могут влезать в маленькие размеры.
Ну а раз жирок все же присутствует, китаянки, особенно после родов, так же одержимы похуданием, как и любые женщины во всем мире. Вот их самые популярные способы.
• отказ от риса и лапши — едят только овощи и мясо
• сокращение количества пищи
• отказ от перекусов на ночь
• усиленные занятия спортом — при этом велосипед стараются исключать, чтобы ноги не были слишком накачанными
• травяные чаи
• массаж и иглоукалывание
И еще китайцы в принципе менее склонны к полноте, так как у них нет привычки пить чай с пирожными и тортиками. Прием пищи состоит из риса, овощных и мясных блюд.

_Красота по фэншую

Правильные черты лица
Вы никогда не задумывались, почему одни люди нам кажутся красивыми, а другие нет? Почему одни люди богаты, счастливы в браке, а у других — одни препятствия? У китайцев есть на это объяснение — лицо. Если черты лица правильные, то человек не только кажется привлекательным, но и притягивает хорошую судьбу, то есть по лицу можно узнать о характере и судьбе человека.
Какие они, эти правильные черты лица? Если совсем вкратце.
— Высокий, широкий лоб означает богатство и высокое положение в обществе
— Выпуклые брови и скулы, высокий нос — богатство и долголетие
— Полный подбородок, большие мочки — счастье.
И это лишь капля в море. Анализ черт лица — это целая наука. В Китае даже существуют мастера в этой области, которые за плату расскажут, что вас ждет в финансовом плане и на любовном фронте. И не только.
Например, у девушки не ладится с замужеством. Она идет к мастеру, он оценивает лицо, обнаруживает, что нужно исправить форму бровей, рисует ей правильную форму. А она по чертежу делает микроблейдинг или даже пластику, и бац, не проходит и несколько месяцев, как она выходит замуж.
Волшебство? Согласна, но я слышала не одну такую историю от знакомых, а уж в салоне моя мастерица готова мне рассказывать такое каждый раз. Причем говорят, что этим увлекаются не только богатые, но и любые отчаявшиеся китайцы. В последний раз была история про увеличение лба для привлечения богатства.
Богатый лоб
Вам нравится ваш лоб? Странный вопрос. Лоб как лоб. Ан нет, китайцы вам расскажут, что по лбу можно судить о финансовом благополучии человека.
Чем лоб более выпуклый и выдающийся, тем лучше — такой лоб привлекает богатство. А еще очень хорошо, чтобы лоб блестел. Блеск тоже притягивает денежки.
И тут самое интересное — китайские подружки мне поведали, что после ботокса лоб начинает блестеть, и они не раз замечали, как после инъекции финансовая удача поворачивалась к ним лицом. Одна говорит, что выиграла в казино в Макао, другая — что муж наконец переписал на нее квартиру, третьей — зарплату повысили.
Не знаю, что это: самовнушение или приятное совпадение, а может, сила красоты?
Родинки
О чем говорят родинки на теле? Никогда об этом не задумывалась, пока китайцы мне не рассказали, что по фэншую родинки очень сильно влияют на судьбу человека:
Родинки в бровях и на голове: к богатству и благодатной жизни.
Между бровями: богатство и высокое положение.
На носу: к болезням.
Под глазами: неблагополучная судьба у детей, утомительный труд.
На подбородке: достижение главных целей в среднем возрасте.
На ключице: притяжение противоположного пола, удача в любви.
На внешней стороне рук: к растратам.
На внутренней стороне рук: умение сохранить богатство.
На пятке: одаренность, высокое положение.
Некоторые китайцы придают этому такое большое значение, что удаляют нежелательные родинки, например, под глазами, чтобы не влиять на судьбу детей, а известная китайская актриса Сунь Ли сделала себе родинку на подбородке, и как говорят, в своем среднем возрасте она добилась в карьере гораздо большего, чем когда-либо.

_Лотосовые ножки

Вы когда-нибудь ходили в натирающей обуви? Или обуви меньше на размер? Сразу представляется нестерпимая боль.
А теперь представьте, что китаянки целых десять веков подряд не то что ходили с натертыми ногами, а подвергались пыткам для уменьшения стопы и все ради «счастливого» замужества.
Маленькая «лотосовая ножка» была символом аристократизма и предметом высших эстетических и сексуальных вожделений китайских мужчин. И первый вопрос при сватовстве был не про лицо, а именно про размер ноги. Большеногие невесты подвергались насмешкам и унижениям.
Девочкам начинали бинтовать ноги с 4–7 лет. Это была адская боль, так как пальцы ног туго привязывали бинтами к ступне, а потом заставляли ходить в обуви маленького размера, чтобы под весом тела нога максимально быстро приобрела нужный размер. Если девочка кричала и пыталась ослабить бинты, она подвергалась жестоким побоям. А кричать было из-за чего: ноги кровоточили, жутко ныли из-за переломов, немели, болела поясница и бедра.
Через 2–3 года мучений формировалась «лотосовая ножка» размером 8–10 см. А уже через 3 года это была невеста на выданье, которая не могла передвигаться без посторонней помощи и была обречена на пожизненные страдания, ведь по сути она превращалась в калеку…
Когда к власти пришли коммунисты, бинтование ног было полностью запрещено, и сейчас женщина с перебинтованными ногами — это раритет, долгожитель, которому перевалило за сто лет.
Искоренение этой традиции стало живым примером того, что не каждой традиции есть место в современном обществе, даже если этой традиции не одна сотня лет.
Интересно то, что сейчас даже бытует поговорка, что большая нога к счастью, и за маленькой ножкой в Китае никто не гоняется. Китаянки спокойно покупают себе обувь на размер больше, не боясь, что нога будет казаться больше, они считают, что так комфортнее, и не будет натирать ногу.

_Современные стандарты красоты

Девушки средних лет
В Китае есть немало женщин, которые очень любят молодиться 装嫩. Им далеко за 30, а то и за сорок, а им бы все розовые платьица, рюши, бантики, ободки да стразы.
Явление приобрело такие масштабы, что в оборот вошло выражение «девушка средних лет» — 中年少女. А придумал его известный китайский блогер @柚子多肉 (мясистое помело).
Какие же признаки у таких девушек? Считается, что
• они любят розовый;
• у них выпадают волосы;
• любят покупать на Таобао или в интернете;
• начали активно за собой ухаживать;
• стремятся найти себе мужчину помладше.
Стиль unisex
Стиль unisex, особенно в крайних формах, часто вызывает у окружающих массу недоумения. Считается, что родоначальницей такого стиля в Китае является — знаменитая китайская певица Ли Юйчунь 李宇春 или Chris Lee.
Помню, как в 2005 году она произвела фурор на национальном конкурсе «Женский суперголос». Зрители были потрясены и одновременно восхищены ее мужским стилем и сочным низким голосом. Я как раз была в Китае, и мы с китайскими друзьями напряженно следили за ходом конкурса и голосовали за нее. В итоге она стала первой певицей, которая победила во всекитайском конкурсе путем народного голосования. Буквально следом она стала первой китайской певицей, которая оказалась на обложке американского журнала Time, и этих «номер 1» у Крис было еще очень и очень много.
Многочисленные хиты, обложки знаменитых журналов, международные премии, первые роли в кино, обширная благотворительная деятельность. Крис Ли — это сильная личность, которая прошла через строгое воспитание, школу-интернат и благодаря таланту и труду прославилась в 21 год.
Одни про нее говорят, что она икона стиля и даже воплощение женственности. Другие утверждают, что у нее зашкаливает мужская сторона, и этим объясняют тот факт, что она до сих пор не вышла замуж (Крис 34 года), и отсутствие бойфренда на горизонте тому подтверждение.
Мужчина или женщина?
Последнее время в Китае пошла мода на утонченную мужскую красоту. До такой степени, что иногда я не могу понять, передо мной мужчина или женщина. Начинаю высматривать серьги в ушах, потом понимаю: стоп, сейчас же и мужчины серьги носят. Может, руки? Тоже нет, у китайских мужчин и руки бывают очень тонкие. Засада полная. Эталон такой красоты — китайский певец и актер Лу Хань 鹿晗.
Вообще в Китае образ красивого мужчины всегда отличался от нашего. Брутальность и сильно накачанное тело никогда не были в моде. Какой же он красивый мужчина в глазах китаянок, и как китайские мужчины наводят красоту?
— Высокий — от 175 см и выше, ну или выше девушки.
— Худощавый и подтянутый, причем мышцы иметь совсем не обязательно!
— Утонченные черты лица: тонкий нос, худое лицо, глаза с двойным веком, густые брови.
— Красивые волосы: мужчины часто делают модельные стрижки, некоторые делают химию, красят волосы. А среди старшего поколения считается нормальным закрашивать седину!
— Не пользуются духами, редко — дезодорантами; единственные нежелательные волосы, которые они бреют, — это усы и борода. Кстати, в Китае очень мало бородатых и усатых мужчин.
— Некоторые делают маникюр и корректируют форму бровей, но это скорее исключение, чем правило.
Рост китайцев
Бытует мнение, что все китайцы низкого роста. Все, да не все, но доля истины в этом есть. Китайцы действительно в среднем ниже европейцев — по статистике средний рост китайского мужчины составляет 167 см, а женщины — 155, и визуально это сразу ощущается.
Если в России, я не чувствую себя ни высокой, ни низкой, то в Китае иногда ощущаю себя великаном, особенно на юге страны (мой рост 176). Да, в Китае есть одна очень интересная тенденция: чем южнее, тем ниже люди, и наоборот. И это тоже подтверждает статистика: самые высокие люди живут на северо-востоке страны, а именно в Пекине и провинции Шаньдун, их средний рост — 175 см у мужчин и 169 см у женщин.
Китайцам очень нравятся рослые люди, и китайские родители придают этому большое значение при выборе будущего жениха для дочери — мужчина просто обязан быть выше! И чем выше, тем лучше.

_Китайская мода

За тысячелетия и века китайская мода претерпела огромные изменения: от длинных платьев до пят с закрытым горлом до платьев с огромными разрезами по бокам. А сегодня у китайцев очень свободный стиль в одежде, лишь с некоторыми оговорками: в чем-то учатся у Европы, в чем-то подражают Южной Корее, где-то используют традиционные элементы.
Традиционный костюм
Китайскую национальную одежду можно условно поделить на ханьфу и ципао. Ханьфу — это традиционный китайский наряд, который носили со времен первого императора (28–26 вв. до н. э.) вплоть до захвата власти маньчжурами, которые и привнесли моду на новый наряд ципао.

Ханьфу
Ханьфу 汉服 или дословно одежда ханьцев — это общее название традиционного китайского костюма, который преобразовывался из века в век, от династии к династии и оказал большое влияние на традиционные наряды Японии, Кореи, Вьетнама, Монголии, Бутана и других стран.
Ханьфу бывает трех видов:
• сплошное платье свободного кроя с правым запахом, круглым воротником, и широкими рукавами и изначально без пояса, позднее появились женские модели с поясами;
• рубашка и юбка, причем не только для женщин, но и для мужчин — в древнем Китае брюки носили под длинной одеждой, так как они считались нижним бельем и показывать их было знаком дурного тона или принадлежности к простому люду;
• короткая рубашка и брюки для маленьких детей и простолюдинов.
Ханьфу шили из шелка, парчи, хлопка, льна. Цвет зависел от положения в обществе: желтый цвет мог использовать только император, темные цвета были символом аристократизма, а светлые — простолюдинов.
В мужском варианте ханьфу обязательно шел с головным убором. Мужчины повязывали тканевую полоску вокруг головы либо носили круглые колпаки и матерчатые шапочки с шишечкой на макушке. Женщины чаще обходились богатыми прическами с различными украшениями: нефритовыми гребнями, висюльками.
Из обуви китайцы чаще всего носили легкие черные туфли с матерчатым верхом и толстой подошвой, обтянутой белой хлопчатобумажной тканью. Каблуки в такой обуви отсутствовали. Делали их китайцы в основном самостоятельно. Богатые люди носили туфли с шелковым верхом.

Ципао и костюм Сунь Ятсена
Традиционный наряд ципао 旗袍 — это один из символов Китая и национальное достояние. Однако изначально этот наряд вовсе не китайский, а маньчжурский.
Когда маньчжуры пришли к власти в 17 веке, они заставили мужчин в знак покорения сбрить волосы на голове, оставив только волосы на затылке, которые нужно было заплетать в косу, и запретили местным жителям носить традиционные одежды ханьфу. У мужского халата появился пояс, добавились облегающая куртка до талии, толстые стеганые брюки, из обуви носили туфли или сапоги. А женщины переоделись в ципао.
Тогдашнее ципао не было таким изящным и облегающим, как сегодня, а было похоже на мешковатое платье. Оно скрывало все тело женщины, оставляя на виду только голову, ладони и ступни, то есть и руки до кистей были закрыты.
В начале 20 века после провозглашения Китайской Республики китайцы получили свободу выбора стиля в одежде, и эре мешковатых ципао и мужских халатов наступил конец.
Среди мужчин большую популярность получил костюм Сунь Яньтсена 中山装 — это френч, похожий на военный китель. В китайском за ним закрепилось имя первого президента Китайской Республики, потому что, по одной из версий, он принимал непосредственное участие в моделировании нового китайского костюма. Одни говорят, что за основу «суньятсеновки» взят европейский военный китель, другие — японская школьная форма. Как бы там ни было, получилось прекрасное сочетание традиционного китайского костюма с западным.
Костюм Сунь Ятсена носили Чан Кайши, Мао Цзэдун, Чжоу Эньлай, Дэн Сяопин и другие китайские лидеры, благодаря чему он стал символом китайской культуры, и сегодня это незаменимый наряд на государственных мероприятиях самого высокого уровня.
Тем временем женщины продолжили носить ципао, но его дизайн изменился до неузнаваемости.
— Облегающий крой, укороченные рукава, юбка с разрезами по бокам, чтобы было удобнее ходить. От исходной модели сохранилась лишь ассиметричная застежка на груди и форма воротника.
— Ципао стало символом женственности и свободы. А пошла вся эта мода с Шанхая — одного из центров западного влияния и тогдашнего законодателя мод. Женщины с аккуратно убранными в пучок волосами прогуливались по городу в элегантных ципао с изящными тряпичными сумочками, защищаясь от солнца шелковыми зонтиками.
В коммунистическом Китае традиционный вариант ципао подвергся критике как пережиток темного прошлого. Ему на смену постепенно пришли рубашки и брюки.
Но с конца прошлого века, после того как Китай вновь открылся миру, на волне патриотизма ципао снова вернулось в моду, но уже в другом виде.
Сегодня ципао — это в первую очередь одежда для особых случаев или униформа для обслуживающего персонала. Более того, благодаря Сун Цинлин (жене президента Китайской Республики Сунь Ятсена) этот наряд стал очень популярен на Западе. Сегодня его можно увидеть не только на китайских ведущих новогоднего огонька и больших концертов, но и на мировых звездах. Мадонна, Николь Кидман, Чжан Цзыи блистали в ципао на церемониях вручения музыкальных и кинопремий.
Ципао — это не только классические вечерние платья. Оно может быть длинное и короткое, обтягивающее и с пышной юбкой, повседневное и нарядное, деловое и домашнее.
Его шьют из атласа, шелка, парчи, велюра, украшая ткани вышивками и принтами в виде драконов, бабочек, фениксов, цветов или иероглифов, которые символизируют процветание и богатство.
Каждый дизайнер пытается придать этому традиционному наряду свою изюминку, вплетая традиционные элементы в современную моду. Но одно остается неизменным — красивый воротник и узелки-застежки.

_Современная мода

Мода по-китайски
Что такое современная китайская мода? В 90-е это вездесущее made in China, низкое качество, неумелые копии с названиями типа Nikkke, безвкусно одетые китаянки.
Сейчас у китайцев появились деньги, и многое изменилось. Что такое мода по-китайски?
Иностранное — модно: да, китайцы падки на все иностранное, есть большая прослойка людей, которая считает, что если не китайское, значит, хорошее. И конечно, китайцы, как и весь мир, ориентируются на модные тенденции Европы и Америки.
Дорого — модно: по потреблению товаров люкс-класса Китай перегнал Америку и Россию. Китайцы скупают бренды по всему миру. Потому что заграницей выходит дешевле, но что важнее — там можно купить товары первой линии и limited edition. Говорят, что никто так не любит ограниченный тираж, как китайцы. Они так устали от огромного населения и клонированного товара, что чем дальше, тем больше стремятся покупать уникальные вещи, не как у всех, чтобы выделиться из толпы. Ну а если денег нет, всегда спасут идеальные, ну или не совсем идеальные копии брендов.
Оригинально — модно: китайцы жаждут выделиться из толпы и зачастую от этого страдает стиль: в ход идут несочетаемые цвета, рюши, одежда, портящая фигуру. Однако в этом плане ситуация с каждым годом все лучше и лучше — количество стильно одетых китайцев только растет.
Традиционные элементы — модно: благодаря выходу Китая на передовые позиции в мире и пропаганде китайцы все больше гордятся своей страной, и это отражается и в моде. В каждом ТЦ можно найти магазины китайских дизайнеров, из известных — Uma Wang, Zuc Zug, благодаря Таобао выдвинулись бренды 7GeGe, Artka, Cher M.
Да здравствует casual!
Наряжаться на торжественные случаи и правильно сочетать одежду? Нет, это не про китайцев. Многие из них на эту тему вообще не заморачиваются. У них все ровным счетом наоборот. Здесь правит стиль casual, я бы даже сказала casual в n-степени:
• Пойти в торговый центр или даже в ювелирный магазин в пижаме — легче легкого!
• Отправиться в театр в джинсах и просидеть все представление в верхней одежде, например, в пуховике — еще проще!
• Нарядиться в одежду разных цветов а-ля светофор и украсить все это рюшами и стразами — с большой радостью.
• Надеть туфли на каблуках на размер, а то и два больше — да с удовольствием! Вам любой продавец обувного магазина скажет, что это верх комфорта!
Конечно, есть модные китайцы, на которых приятно посмотреть, но их меньшинство.
Нет, в этом я не пойду
У вас есть такая одежда, которую бы вы никогда не надели? Например, слишком короткие шорты или платье?
Для китаянок это одежда с глубоким вырезом. Увидеть китаянку в блузке/кофте/платье с декольте — это что-то невозможное, если только это не модный показ или злачное место.
При этом голые ноги они показывать совершенно не боятся: шорты, платья могут быть самые короткие, и это не будет считаться неприличным.
Думаю, что такая мода — результат влияния традиционного наряда ципао, который скрывает верхнюю часть тела вплоть до шеи, а вот по бокам такие большие разрезы, что видно ногу почти во всю длину, особенно когда идешь.
Нижнее белье а-ля капуста
Нижнее белье в Китае — это целая песня. Предпочтения и вкусы китаянок очень отличаются от наших.
Китайские женщины очень любят подчеркнуть или преувеличить свои достоинства, поэтому бюстгальтер с толстым слоем поролона всегда вне моды. И не только бюстгальтер. Есть в продаже и трусы с поролоном, чтобы пятая точка смотрелась пышнее.
На особые случаи могут и два бюстгальтера нацепить, гулять так гулять, как говорится, особенно на свадьбу или торжественные приемы. Однажды, когда я была ведущей на церемонии открытия одного конкурса, стилист мне тоже два бюстгальтера приготовил.
Китаянки редко носят капроновые колготки, вместо них с наступлением холодов женщины (и мужчины, кстати, тоже) надевают комплекты белья, которые состоят из кофты и рейтуз. Мои колготки и свитер на голое тело у них всегда вызывают массу удивления, мол, неужели тебе не холодно.
Ну и вишенка на торте: особую любовь китаянки испытывают к красному белью, потому что оно спасает от злых духов.
В общем, любят китаянки побольше слоев приодеть, и не важно, для визуального эффекта или чтобы было потеплее.
Семейные наряды
Китай. Глубокие семейные традиции с одной стороны, с другой — одна семья — один ребенок, рост уровня жизни, постоянный стресс на работе, на семью времени все меньше и меньше.
Мода дала на эту ситуацию свой ответ — фэмили лук 亲子装, который стал символом гармонии в семье.
Фэмили лук начал набирать популярность в Китае в начале 2000-х. Сначала — это были простые футболки для всех членов семьи, потом стали появляться более сложные модели с учетом веяний моды. Теперь это комплекты одинаковых платьев, костюмов, комбинезонов и даже курток и пуховиков. И конечно, не остались в стороне традиционные наряды — в интернете очень большой выбор семейных образов ципао и ханьфу.
Украшения
К украшениям у китайцев тоже особое отношение — они в основном отдают предпочтение золоту и нефриту.
Популярнее всего золото 990 пробы, также бывает 750, 916 и 999 пробы. В Китае золото — символ радости и богатства, поэтому его любят дарить на большие семейные события: свадьбу, рождение малыша. Дарить могут в виде украшения (кулон, браслет) или в форме красиво оформленного бруска с пожеланиями на заказ.
Стиль украшений очень отличается от наших: они обычно более вычурные и менее изящные. Очень любят носить цепочки и браслеты из вращающихся круглых или овальных бусин, потому что они похожи на слитки и притягивают богатство. А некоторым мужчинам нравятся брутальные цепочки из больших бусин — выглядят они как мафиози. С учетом того, что они ездят в такой красоте в метро, подозреваю, что это все же не золото, а сплав.
Нефрит — символ императора и долголетия, этот камень почитают с древности, и его ценность сохранилась по сей день, китайцы даже делают в него вложения наравне с золотом, так как цена на него только растет. Кроме того, нефрит обладает лечебными свойствами, отмечается, что люди, которые постоянно носят нефритовый браслет, лучше себя чувствуют и более выносливы, так как через запястье проходят каналы цзинло (понятие традиционной китайской медицины).
Чаще всего встречаются браслеты из цельного камня и браслеты из шариков, сплетенные шелковой нитью.
Ну и самое идеальное сочетание — это золото + нефрит, в китайском даже есть фраза 金玉良缘, что значит «идеальный брак».
Национальные меньшинства, которых целых 55 в Китае, отдают предпочтение серебру за его целебные свойства. Замужние женщины носят гребешки в волосах, родившим рекомендуют носить серебряные пояса, чтобы быстрее восстановиться после родов. Ну и конечно, есть браслеты, цепочки, кольца, серьги.
Буддисты любят носить кулоны с бодхисатвами и браслеты из разных пород дерева.
В чисто китайских магазинах найти украшение на наш вкус непросто. Настоящая находка — это гонконгские марки, где можно найти отличное сочетание китайской специфики и европейской элегантности. Например, Chow Tai Fook, Chow Sang Sang.

Китайская кухня


Китайцы говорят, что китайская кухня самая разнообразная в мире. Настолько разнообразная, что она делится на множество кухонь. В каждом районе и даже деревне есть свое фирменное блюдо. Официально же в Китае существует 8 региональных кухонь со своими особенностями:
Шаньдунская 鲁菜: соленый, нежный вкус, много супов и морепродуктов.
Сычуаньская 川菜: острый вкус, используются сухие приправы, различные виды перца и острые соусы.
Кантонская 粤菜: нежный, сладковатый вкус, визитная карточка — кисло-сладкий и устричный соус.
Фуцзяньская 闽菜: легкий, сладкий, кислый и острый вкус, много морепродуктов, супов, приправ.
Цзянсуская 苏菜: соленый и сладкий вкус, мало масла, стараются сохранить оригинальный вкус.
Чжэцзянская 浙菜: сладковатый вкус, много морских и речных продуктов, любят добавлять бамбуковые побеги.
Хунаньская 湘菜: насыщенный кисло-острый вкус, много масла, перца, яркие цвета.
Аньхуэйская 徽菜: большое внимание уделяется свежести продуктов, температуре и времени приготовления, много масла, яркий цвет, насыщенный вкус, любят готовить в собственном соку.
Еще есть уйгурская, монгольская, тибетская и другие кухни национальных меньшинств!
К русской кухне ближе всего северо-восточная, то есть супы, пельмени и много тушеного.

_Культ еды

Наверно, первое, чему я удивилась, оказавшись в Китае, — это то, как часто китайцы спрашивают: «Ты ел?» Встречаешься с другом, партнером, а он тебя в лоб спрашивает не «как дела», а «ты ел»? Обычно эта фраза используется в качестве приветствия и смысловой нагрузки не несет. Но отвечать на этот вопрос все равно надо осторожно. Ведь если сказать «нет, не ел», некоторые китайцы могут понять буквально и повести вас обедать, ужинать, полдничать и так далее, где уже спросят, как у вас дела и что происходит!
И это лишь верхушка айсберга. Вот другие проявления культа еды в Китае: Все китайцы обедают в полдень, это святая традиция, которую должен знать любой иностранец, приезжающий в Китай. Хотите качественных переговоров? Сделайте перерыв на обед в полдень, иначе вы получите голодного, а то и недовольного китайца.
Китайцы очень любят решать дела за столом. Что нужно, чтобы наладить связи или решить жизненно важную проблему? Конечно, пригласить в хороший ресторан, ведь на пустой желудок проблемы не решаются.
Полезным свойствам продуктов, будь то овощ, фрукт, крупа или мясо китайцы посвящают целые статьи. И их правильному сочетанию по вкусу, свойствам и даже цвету придают большое значение.

_Соусы, приправы и масло

Китайская кухня популярна по всему миру, и китайские рестораны можно найти чуть ли не в любой стране, но почему она везде отличается на вкус? Взять, например, тигровый салат в Пекине и Москве. Вроде ингредиенты те же самые, а вкус другой. Иногда все можно объяснить тем, что повара специально подстраиваются под местные вкусы, либо не соблюдают точные пропорции. Но чаще всего дело бывает в масле, соусе и приправах.
Вот некоторые общие особенности китайских блюд.
Китайцы обычно готовят на соевом или арахисовом масле, гораздо реже на подсолнечном и оливковом. В качестве приправы часто используют кунжутное масло. Разница существенная, вкус блюд на этих маслах действительно отличается.
Поджарка из имбиря, лука-порея и чеснока является основой многих блюд.
В состав большинства соусов и подливок входят соевый соус, кулинарное вино (рисовое вино), выдержанный уксус (уксус темного цвета), устричный соус и т. д.
Из приправ часто используют молотый перец, сухой красный перец, душистый сычуаньский перец, бадьян.
Из трав вместо привычных нам укропа и петрушки китайцы предпочитают кинзу.

_В чем готовят и как

Основной предмет на китайской кухне — это вок. Вок — это глубокая сковорода с выпуклым дном маленького диаметра. Если мы жарим в сковороде, а варим в кастрюле, то китайцы делают в воке все: и варят, и жарят, к кастрюле прибегают в редких случаях.
Кроме универсальности, вок хорош тем, что за счет распределения температуры, еда в нем готовится быстрее.
Многие блюда готовятся без крышки: ингредиенты добавляют один за одним, постоянно помешивают, слегка подбрасывая сковородку.
Помимо вока, на китайской кухне вы обязательно встретите пароварку и рисоварку. В Китае очень много блюд готовится на пару, начиная, с паровых пампушек, а про рис и говорить нечего.
Еще один особый предмет на китайской кухне — это нож-тесак. Китайцы практически не пользуются маленькими ножами — они все режут огромным ножом с прямоугольным лезвием. Считается, что он удобнее, а если научиться им пользоваться, то можно нарезать гораздо быстрее.
Для помешивания используются палочки и различные лопатки.

_Почему палочки?

Почему китайцы едят палочками?
Несколько фактов из истории.
— Китайцы начали пользоваться палочками несколько тысяч лет назад, а до этого они ели руками и, по одной из версий, в какой-то момент обнаружили, что палочками гораздо удобнее доставать горячую пищу.
— Говорят, что огромный вклад в популяризацию палочек внес великий философ Конфуций, который был вегетарианцем и выступал против использования ножа в трапезе.
— Еще в древние времена появилось множество видов палочек: бамбуковые, бронзовые, деревянные, из слоновьей кости, серебряные. Последние использовались для выявления яда в пище, так как при контакте с ядом (например, с мышьяком) серебро темнеет.
— Сейчас в Китае в ходу пластиковые и деревянные палочки, а в Корее — металлические. Кстати, в другие страны: Японию, Вьетнам, Корею — палочки пришли из Китая.
Как же научиться есть палочками? С виду кажется, что это непосильная задача, и еда всегда будет лететь мимо цели. Но на самом деле все не так сложно, и это всего лишь вопрос времени.
— Практика: все дело в правильном захвате — нижняя палочка всегда неподвижна, а верхняя — активна. Если овладеть захватом, успешно поесть получится с первого раза. И не волнуйтесь, если кусок мяса совершит аварийную посадку на скатерть в обществе китайцев! Помните, они учатся есть палочками с раннего детства и все равно могут совершить промах. Причем для детей существуют специальные палочки с держателями для пальцев.
— Рис: у китайцев рис не рассыпчатый, как у нас, а немного липкий, поэтому захватить его палочками достаточно просто.
— Подмога: китайцы часто берут в другую руку ложку и зачерпывают более жидкую или рассыпчатую пищу.
— Удобно: палочками намного удобнее есть лапшу и жирные китайские блюда — берете кусочки мяса или овощей, а масло остается на дне тарелки.

_Что едят на завтрак, обед и ужин?

Если в русской кухне есть четкие разграничения: на завтрак каша, на обед — суп, на ужин — мясо/рыба с гарниром и салатом, то в китайской кухне такого нет. У китайцев похожее меню для всех трех приемов пищи с небольшими отличиями для завтрака.
Что входит в классический китайский завтрак?
— Разваренная жидкая рисовая каша 粥, как пустая, так и со множеством начинок: с курицей, тысячелетними яйцами, луком и т. д.
— Блин с яйцом 煎饼 или лепешка с яйцом 鸡蛋灌饼
— Жареный хворост 油条
— Пирожки с мясом на пару 小笼包
— А также все разнообразие китайских блюд, которые мы и представить не можем, как можно съесть на завтрак — жареный рис с яйцом, брокколи на пару, рыба, мясо, лапша и т. д.
Китайцы часто предпочитают покупать завтрак у уличных торговцев, особенно блины, пирожки и кашу. А в Китае таких хоть отбавляй. В любом городе чуть ли не на каждом шагу продаются уличные закуски. Например, в Пекине на пешеходной улице Ванфуцзин есть целый переулок всяких деликатесов. Вот где настоящий китайский колорит — радушные уличные торговцы, зазывающие покупателей, толпы любопытных людей, и главное — все разнообразие китайских закусок: шашлык по-уйгурски, жареные скорпионы, кукуруза, шашлыки из кальмара, черный рис в ананасе по-юньнаньски, разные виды лапши, жареные потроха, вонючий тофу, боярышник в карамели, пирожки с ослиным мясом, блины с яйцом и многое другое.
На обед и ужин китайцы готовят по несколько блюд: минимум — это два овощных и два мясных блюда или одно мясное и одно рыбное блюдо плюс рис, лапша или булочка на пару.
Блин с яйцом
Блин с яйцом 煎饼 или цзяньбин — самый популярный китайский блин и любовь всех иностранцев. Приехать в Китай и не попробовать этот блин, значит, не побывать в Китае. Вот настолько он крутой и популярный.
Изначально цзяньбин — традиционное блюдо северной кухни, которое едят на завтрак. Ну а сегодня это очень популярный китайский фастфуд, который можно отведать во всем Китае с утра до глубокой ночи.
Тесто у цзяньбина с виду очень похоже на наше блинное: оно состоит из многозерновой или рисовой муки и воды. Тесто наливают на горячую вращающуюся блинницу без краев, разбивают яйцо, размазывают по всему блину лопаткой, переворачивают, смазывают соусами, кладут хрустящую прослойку (хлебец), лист салата, посыпают луком, кинзой, кунжутом и заворачивают в конверт. За доплату в блин могут положить сосиску и дополнительное яйцо.
Самое интересное то, что лотки с такой блинницей установлены прямо на велосипед типа тайского тук-тука и перемещаются по всему городу. Лоточник может приготовить такой блин прямо на ваших глазах за пару минут. Блин получается очень большой и сытный.
Сколько раз мы спасались этими блинами в студенческие времена не перечесть — съел такой блин и сыт полдня, а тогда он стоил всего 2 юаня ($0.30). Сейчас в Пекине он стоит 6 юаней ($1)в супермаркетах и 10-15 юаней ($1.6-2.4) в туристических районах.
В домашних условиях такой блин приготовить сложно, даже китайцы жалуются, что получается совсем не то. Поэтому очень советую, если поедете в Китай, не откажите себе в удовольствии попробовать это лакомство.
Иностранцам настолько полюбился этот блин, что, как рассказывали по китайскому ТВ, один американец открыл китайскую блинную в Штатах и сделал на этом неплохой бизнес.
Каша «8 драгоценностей»
Каша «8 драгоценностей» 八宝粥 или каша Будды. Вкусная и очень полезная — для желудка и организма в целом, способствует выведению токсинов и повышению иммунитета. Китайцы любят есть эту кашу в период болезней, а также рекомендуют ее детям с 1.5 лет и беременным. Она настолько популярна, что даже продается в виде консервов и в подарочных упаковках — это ходовой подарок на праздники, в том числе на Новый год.
Почему 8 драгоценностей? Потому что в кашу входит очень много ингредиентов:
Крупы: клейкий рис, неочищенный рис, черный рис, коикс, пшено.
Бобовые: соя, горох, фасоль.
Сухофрукты и орехи: курага, финики, семена лотоса, грецкий орех, боярышник, османтус, изюм.
Сахар.
Крупу можно взять по 20–50 г каждого вида или двух видов на ваш вкус, остальные ингредиенты по наличию и по вкусу. Сначала сварить фасоль/горох (не менее часа), потом добавить крупы, варить еще час, в конце положить сухофрукты и орехи. Каша должна быть очень разваренная. Проще всего готовить в мультиварке.
Соевое молоко
Китайцы любят соевое молоко, наверно, так же, как и мы молоко, кефир и прочие кисломолочные продукты. Это самый популярный напиток на завтрак.
Соевое молоко можно купить в магазине, ресторанчике или приготовить самим, что и предпочитают делать китайцы. Они добавляют в него кунжут, арахис, смешивают разные виды бобовых или пьют в чистом виде.
Почему соевое молоко так популярно в Китае?
Этот напиток произошел в Китае и насчитывает более 2000 лет истории.
Исторически животноводство в Китае было не так развито, как в Европе, объем производства молока всегда был очень низким, так, соя стала главным источником белка, только не животного, а растительного.
Соевое молоко богато витаминами группы В, железом и кальцием, поэтому особенно полезно для детей и пожилых людей.
Интересно то, что с ростом уровня жизни, количество потребляемого молока в Китае ежегодно растет. Некоторые охотно пьют молоко на завтрак, но популярность соевого молока от этого не снижается.
Кисломолочные продукты
Несмотря на безграничную любовь к соевому молоку, в Китае также есть огромный выбор кисломолочных продуктов, но они несколько отличаются от наших.
Китайцы не едят творог, они незнакомы с ряженкой и кефиром, но здесь много разных йогуртов. Первое время по незнанию мне попадались одни приторные йогурты с алоэ, розой, желеобразными кубиками кокоса или папайи, а также что-то типа сладкой сыворотки. Для китайцев йогурт с оригинальным вкусом — это йогурт с сахаром без добавления других ингредиентов, а не как у нас йогурт без сахара. Сыр в основном плавленый в виде пластинок.
После долгих поисков и дегустаций я нашла вкусные кисломолочные продукты по нашему вкусу.
— Пекинский йогурт 老北京瓷瓶酸奶 в глиняной баночке с бумажкой на резинке вместо крышки. Он, конечно, сладкий, но не приторный, и китайцы утверждают, что добавляют в него мед.
— Йогурт без сахара, например, 如实酸奶 — теперь продается во многих супермаркетах. Плюс йогуртница в помощь.
— Твердый пекинский сыр 北京干酪 — по составу без консервантов, низкой жирности, очень приятный на вкус.
— Творог в русских магазинах — в Пекине это известный «Юра», также популярно заказывать на Таобао и через китайскую соцсеть WeChat.

_Китайское меню и рецепты

Что же заказать в китайском ресторане? Меню обычно бывает с картинками, но если вы не знаете китайских блюд, по картинкам ориентироваться не рекомендую — блюдо часто может отличаться на вкус от наших представлений. Самое безобидное — вы можете быть уверены, что блюдо соленое, а оно окажется сладким!
Вот список самых популярных китайских блюд, которые пришлись по вкусу и иностранцам:
Холодные блюда:
大拌菜 овощной салат
拍黄瓜 битые огурцы
老虎菜 тигровый салат
凉拌木耳 холодные древесные грибы
松花蛋 тысячелетние яйца
香辣土豆丝 острый картофель соломкой
Горячие блюда
西红柿炒鸡蛋 жареные помидоры с яйцами
烧茄子 жареные баклажаны
地三鲜 три земных свежести
麻婆豆腐 тофу по-сычуаньски
宫保鸡丁цыпленок Гунбао /жареная курица с арахисом
木樨肉 свинина с древесными грибами и яйцами
锅包肉 свинина в кляре
糖醋里脊 свинина в кисло-сладком соусе
干煸四季豆 жареная стручковая фасоль
松鼠桂鱼 рыба-белка
红烧肉 мясо тушеное в соевом соусе
鱼香肉丝 мясо с ароматом рыбы
北京烤鸭 утка по-пекински
腰果虾仁 жареные креветки с кешью
Основные блюда/Гарнир
炒饭 жареный рис
炒面 жареная лапша
春卷 фаршированные блинчики
馄饨 вонтоны
饺子 пельмени
葱花饼 блины с зеленым луком
佛跳墙 суп «Будда перепрыгивает через стену»
酸辣汤 кисло-острый суп
Десерт
果盘 фруктовая тарелка
炸鲜奶 жареное молоко
琥珀核桃 янтарные грецкие орехи
蓝莓山药 ямсовое пюре с черникой
Схема подачи блюд в ресторане стандартная: сначала подают холодные закуски, далее приносят горячее. Рис, лапшу и суп приносят в конце. И пусть вы уже наелись до отвала, китайцы все равно закажут что-то из гарнира. Заканчивается банкет десертом и фруктовой тарелкой.
В этом самом порядке я и расскажу вам про разные китайские блюда и как их готовить: от холодных закусок до десерта.
Битые огурцы
Когда долго живешь за границей, иногда тянет съесть чего-нибудь истинно русского. Для кого-то это икра, для кого-то черный хлеб. А для меня — малосольные огурчики. Любовь с детства.
Конечно, в Китае есть огурцы и чеснок, сложно найти только соцветия укропа для засолки, но и тут я выкручиваюсь и привожу сушеный укроп из дома. Но всегда солить нет времени, да и вкус все равно не такой, как летом в деревне, когда солишь огурчики прямо с грядки.
И тут на помощь приходит известное китайское блюдо под названием 拍黄瓜 «битые огурцы». Оно чем-то похоже на наши малосольные огурцы. Вся суть этого блюда в соусе, и способов его приготовления очень много. Вот один из них:
Ингредиенты:
2 больших огурца
4 зубчика чеснока
1 ст. л. соевого соуса
0.5 ст. л. выдержанного уксуса
1 ч. л. сахара
0.5 ст. л. кунжутного масла
соль по вкусу
мелкий острый перец или 5 г масла острого перца
Приготовление: отрезать у огурцов плодоножки, «побить» ножом (тесаком), крупно порезать, посолить. Приготовить соус: размельчить чеснок, добавить соевый соус, уксус, сахар, кунжутное масло, масло из острого перца (по желанию). Вылить соус на огурцы, перемешать, посыпать мелко порезанным острым перцем по желанию. Блюдо готово.
Тигровый салат
Один из самых популярных китайских салатов среди наших — тигровый салат 老虎菜.
Почему тигровый? Некоторые предполагают, потому что полосатый, как тигр. А вот и нет. У необычного названия всегда есть интересная легенда.
Жила-была одна хозяйка, которая совсем не умела готовить. Свекровь велела ей приготовить то, что она умеет лучше всего, та взяла покидала в тарелку, что попалось под руку: перец, огурец, лук. Свекровь попробовала и сказала: «Ну, сноха, и несуразная же ты». На северо-восточном диалекте «несуразный» звучит и пишется так же, как и тигр. Вот и стали называть это блюдо 老虎菜, что значит тигровое или несуразное блюдо. Что бы там ни говорила свекровь, блюдо очень вкусное.
Ингредиенты:
Острый перец 100 г
Огурец 100 г
Кинза 50 г
Лук-порей 50 г
Кунжутное масло 15 г
Выдержанный уксус 5 г
Соевый соус 5 г
Соль 3 г
Приготовление: перец, огурец и лук порезать тонкой соломкой, кинзу — порезать крупно, отложить. Перемешать масло, соус, уксус и соль, положить перец и огурец, подержать 2 мин, потом добавить лук и кинзу. Китайцы еще иногда кладут немного сахара.
Если не любите острое, острый перец можно заменить сладким. Если не нравится кинза, без нее можно обойтись. В общем, экспериментируйте.
Холодные древесные грибы в соусе
В китайской кухне очень много блюд с грибами, и самые популярные — это древесные грибы муэр 木耳. Эти грибы ОЧЕНЬ полезны, бывают черного и белого цвета, но в кулинарии используются черные грибы, а белые — больше в лечебных и профилактических целях.
Главные полезные свойства:
• укрепляют иммунитет;
• служат профилактикой железодефицитной анемии (в этих грибах содержится в десятки раз больше железа, чем в мясе!);
• полезны для кожи и волос;
• очищают от токсинов;
• замедляют старение;
• и миллион других.
Древесные грибы встречаются в массе китайских блюд: холодных и горячих. Классика — это холодные грибы в соусе 凉拌木耳.
Ингредиенты:
Древесные грибы 35 г (в сухом виде)
Репчатый лук ½
Чеснок 2-3 зубчика
Соевый соус 2 ч. л.
Сахар 0.5 ч. л.
Уксус 1 ч. л.
Приготовление: замочить грибы в теплой воде на 30 мин., проварить 3–5 мин., остудить. Порезать лук, чеснок, смешать с грибами, отдельно перемешать соевый соус, сахар и уксус, вылить в пиалу с грибами, перемешать. В это блюдо также можно добавить огурец, кинзу, красный перец чили на ваш вкус.
Вонючий тофу
Что вызывает шок у иностранцев в Китае? «Много чего», — подумаете вы и будете правы. Жареные скорпионы, тысячелетние яйца, кузнечики. Пока я не приехала в Китай, я считала себя всеядной и неприхотливой в пище. Но Китай переворачивает сознание буквально во всем.
Как вам свиной желудок в соевом соусе, ослиные потроха, тысячелетние яйца темно-зеленого цвета, острые куриные лапки и прочие радости? Может, звучит неприятно, но это всего лишь названия, можно не смотреть, не есть, не слушать. А что, если вы идете по китайской улице, и вас сражает наповал откровенно тухлый амбре? Вы не знаете куда деваться — ведь ОН повсюду. Что же это? Скорее всего рядом продают вонючий тофу 臭豆腐!
Да, вот так называется очень популярная китайская закуска из соевого творога. Это прокисший тофу, который жарят в масле и подают в остром соусе. Любители закуски говорят, что запах противный, но вкус стоит того.
Я долго не решалась попробовать вонючий тофу. Но один мой китайский друг упорно меня уговаривал: «Ты же любишь плесневый сыр! Это почти то же самое». Ха-ха, то же самое, не верьте этим праздным суждениям! Я послушалась и в итоге отведала это «лакомство», друг был счастлив, мне было плохо.
Тысячелетние яйца
Это знаменитый китайский деликатес, который иностранцы называют тухлыми или тысячелетними яйцами (по-китайски — 皮蛋 или 松花蛋). Традиционный способ приготовления таких яиц очень оригинальный: нужно взять сырые утиные или куриные яйца, обмазать смесью из земли, соли, извести и соевого соуса и закопать в землю на 60 дней. Вот почему их называют тысячелетними.
Сейчас яйца в землю уже не закапывают, а просто замачивают в специальной смеси. После этого желток отдает синевой, а белок становится коричнево-зеленым. Аромат у этого деликатеса отменный. Но китайцы заправляют яйца уксусом, соевым соусом и посыпают зеленым луком или мелко порезанным имбирем, поэтому запах нивелируется.
Я очень люблю «тухлые яйца» и заказываю их каждый раз, когда мы идем в китайский ресторан.
Жареные помидоры с яйцом
Вы помните, какое первое блюдо в своей жизни вы приготовили? Я, хоть убейте, не вспомню, кажется, это была яичница. У китайцев первое блюдо для начинающих тоже состоит из яиц. Но это не яичница, а жареные помидоры с яйцом 西红柿炒鸡蛋. Потому что оно ОЧЕНЬ простое и ОЧЕНЬ вкусное!
Ингредиенты:
подсолнечное масло
2 яйца
зеленый лук 10 г
помидоры 150 г (2 шт.)
сахар 2 ч. л.
соль 1 ч. л.
Приготовление: подогреть масло, вылить взбитые яйца, пожарить (до полной готовности можно не доводить), отложить. Мелко нарезать зеленый лук, пожарить, добавить крупно порезанные помидоры, положить сахар и соль. В этот момент, если помидоры дали мало сока, можно подлить немного теплой воды, положить яйцо, помешать, блюдо готово!
В некоторых рецептах на этапе жарки помидоров добавляют 1 ложку соевого соуса и томатную пасту или кетчуп. Тут на ваше усмотрение, пробуйте разные варианты и выбирайте тот, который больше нравится.
Я обожаю это блюдо, а уж когда из него делают начинку для пельменей, это просто взрыв вкуса!
Острый картофель соломкой
Вы смогли бы есть рис вприкуску с картошкой? Для меня это до сих пор выглядит странно, но не для китайцев. Потому что картошка для них не гарнир, а овощное блюдо, как для нас салат или овощное рагу.
Один из самых популярных способов приготовления картошки в Китае — 香辣土豆丝 острый картофель соломкой.
Ингредиенты:
Картофель 450 г
Сухой красный перец 8 г
Острое масло 15 г
Уксус 10 г (выдержанный)
Соль
Приготовление: порезать картошку тонкой соломкой, промыть в воде, слить воду. Нагреть сковороду, обжарить перец, добавить картошку, посолить, полить острым маслом, положить уксус, перемешать. Блюдо готово. Если вы не любите острое, сухой красный перец можно заменить зеленым.
Брокколи с чесноком
Брокколи с чесноком 蒜蓉西兰花 — это одно из немногих китайских яств, где нет никаких соусов и хитростей. Просто, вкусно и полезно!
Ингредиенты:
Брокколи 500 г
Чеснок по вкусу
Соль по вкусу
Приготовление: разделить брокколи на соцветия, мелко порезать чеснок, положить капусту в слегка подсоленную воду на полчаса (так можно удалить нитраты и сделать капусту более хрустящей). Вскипятить воду, положить капусту и 1 ч. л. масла, варить в течение минуты (за счет масла капуста будет более яркого цвета). Нагреть сковороду, налить немного масла, высыпать половину чеснока, обжарить, положить капусту, слегка обжарить, положить 1 ч. л. соли, высыпать оставшийся чеснок, помешать. Блюдо готово!
Три земных свежести
Знаменитое блюдо северо-восточного Китая 地三鲜 «Три земных свежести». Что такое три свежести? В Китае с древних времен с приходом лета (в конце апреля — начале мая по лунному календарю) было принято пробовать три свежести с земли, из воды и с деревьев. Благодаря вкусному сочетанию самыми популярными стали земные свежести: баклажан, картофель и зеленый перец. Несмотря на громкое название, готовится это блюдо очень просто.
Ингредиенты:
Картошка 1 шт.
Зеленый перец 1 шт.
Баклажан 1 шт.
Свежий имбирь
Лук-порей
Густой соевый соус 1 ст. л.
Соль, сахар по вкусу
Крахмал 5 г — развести в воде
Приготовление: порезать картофель, баклажан и перец на крупные куски, обжарить по отдельности все овощи в кипящем масле не более 3 мин. Отдельно обжарить мелко порезанный лук и имбирь до золотистого цвета, добавить все овощи, соевый соус, сахар, соль, а в конце — крахмал.
За счет простоты и приятного вкуса это блюдо стало одним из самых популярных повседневных блюд в китайских семьях. Иностранцам оно тоже очень даже по вкусу.
Тофу рябой старухи
Ну что, есть тут у нас любители остренького? Перед вами самое знаменитое блюдо сычуаньской кухни — 麻婆豆腐 острый соевый творог, тофу по-сычуаньски или дословно тофу рябой старухи. А назвали его так, потому что это блюдо придумала старушка Лю, у которой было рябое лицо.
Ингредиенты:
Лук-порей, чеснок, чили 1 шт.
Тофу 500 г
Фарш 300 г
Сычуаньский перец 2 ст. л.
Паста из бобов и чили 2 ст. л.
Устричный соус 1 ст. л.
Крахмал 2 ст. л.
Сахар 1 ч. л.
Приготовление: мелко порезать лук, чеснок, чили порезать колечками, тофу аккуратно порезать кубиками. Опустить тофу в кипящую воду на 5 мин., пожарить в масле сычуаньский перец, процедить масло, отложить.
На среднем огне пожарить чеснок, добавить фарш, затем бобовую пасту, тофу и воду, чтобы закрыть все ингредиенты, аккуратно помешать.
Добавить устричный соус, сахар, еще немного чеснока, чили, тушить 5 мин. на медленном огне. Далее добавить крахмал, разведенный водой, и масло от жарки сычуаньского перца, немного потушить. В конце посыпать зеленым луком. Подавать с рисом.
Блюдо очень оригинальное, имеет много национальных наград и пользуется популярностью не только среди китайцев, но и иностранцев.
Цыпленок Гунбао
Одно из самых популярных китайских блюд — это цыпленок Гунбао 宫保鸡丁 или просто курица с арахисом и перцем. Это блюдо тоже для любителей остренького. Вокруг истории его происхождения ходит множество легенд, одна из которых гласит, что изобрел его китайский сановник по должности гунбао (дворцовый страж), поэтому оно носит такое название.
Ингредиенты:
Куриная грудка 350 г
Пара зубчиков чеснока
Корень имбиря 3-5 см
Лук-порей
Перец чили 3-4 шт.
Сычуаньский перец 1 ч. л.
100 г арахиса или кешью
4-5 ст. л. растительного масла
Для маринада
2 ч.л. соевого соуса
1 ч. л. кулинарного вина
1 ст. л. воды
0,5 ч. л. соли
1 ч. л. кукурузного крахмала
молотый перец
Приготовление: в приготовленный маринад погружаем курицу и оставляем пропитываться на 10 мин. Мелко режем чеснок и имбирь, перец чили режем на небольшие полоски, лук режем колечками. Отдельно жарим орехи в масле. Далее ставим вок на сильный огонь, ждем появление дымка, добавляем масло, курицу жарим до белого цвета, снимаем с огня, отдельно жарим лук, чеснок и перец чили, добавляем курицу. Процесс жарки очень быстрый, не более 10 мин. Выключаем огонь, высыпаем орехи, блюдо готово.
Жареная свинина в кляре в кисло-сладком соусе
Гобаожоу 锅包肉 или жареная свинина в кляре в кисло-сладком соусе — знаменитое блюдо северо-восточной кухни. Считается, что это излюбленное блюдо иностранцев, особенно русских!
Вот традиционный способ приготовления гобаожоу.
Ингредиенты:
свиная вырезка 250 г
крахмал 100 г
кулинарное вино 10 г
сахар 10 г
уксус 10 г
соль, белый молотый перец
морковь 1 шт.
кинза, имбирь, лук-порей
масло
Приготовление: замочить крахмал, размешать, оставить на 30 мин. Порезать свинину на кусочки 3 мм толщиной, полить кулинарным вином, поперчить и посолить, оставить на 20 мин.
Слить отсекшийся слой воды с крахмала, влить немного масла, обвалять мясо сначала в сухом крахмале, а потом в замоченном крахмале.
Разогреть масло, быстро положить мясо, жарить на среднем огне, разделяя палочками, чтобы мясо не слиплось. Вынуть слегка обжаренные кусочки, перевести на сильный огонь и повторно обжарить до золотистой корочки.
Приготовить кисло-сладкий соус: перемешать сахар и белый уксус. Обжарить отдельно лук и имбирь, посолить, добавить кисло-сладкий соус, затем мясо, морковь, перемешать и выключить огонь, в конце посыпать кинзой. Блюдо готово.
Мясо получается очень вкусное и хрустящее, но из-за сильного обжаривания далеко не самое здоровое.
Свинина в кисло-сладком соусе с ананасами
Прекрасная идея для праздничного блюда — свинина в кисло-сладком соусе с ананасами 菠萝古老肉. Дословно с китайского переводится как «древнее мясо с ананасами». К счастью, не потому, что используют древнее мясо, а потому что у этого блюда древняя история. Говорят, что кантонские повара придумали его специально для иностранцев, когда Китай только начал открываться Западу. В это легко поверить, так как иностранцы просто обожают это блюдо.
Ингредиенты:
Мясо 300 г (свинина или курица/креветки)
Ананас 150 г
Болгарский перец 70 г
Зеленый перец 70 г
Сок имбиря 30 г
Крахмал 50 г
Вода 1 ст. л.
Кулинарное вино 40 г (можно заменить соевым соусом)
Сахар 50 г
Белок 1 яйца
Мука
Кетчуп 2-3 ст. л.
Приготовление: очистить ананас, порезать кубиками. Порезать мясо на кусочки толщиной 0.7 см, отбить, посолить, добавить воду, сахар, белок, крахмал, кулинарное вино, сок имбиря, помешать рукой, отложить на 15 мин. Обвалять мясо в муке, пожарить в масле, отложить. Отдельно пожарить перец и ананас. Далее положить в сковороду кетчуп, щепотку сахара, мясо, перец, помешать. В конце можно сбрызнуть соком лимона, для красоты блюдо можно подать в корке от ананаса.
Вкус получается потрясающий! Кисло-сладкий, хрустящий, мясо тает во рту!
Мясо с деревянными усиками
Китайские блюда — это не только разнообразие ингредиентов, но и диковинные названия. То древнее мясо, то три земных свежести. А это блюдо дословно звучит как «мясо с деревянными усиками» 木须肉. Какие там еще могут быть усики? Даже китайцы в недоумении от такого названия. На самом деле так на северном диалекте называют кусочки жареного яйца. Поэтому на русский переводят как мясо с яйцом.
Это блюдо произошло в краях, где родился и жил Конфуций. Оно очень вкусное и легко готовится. Кстати, одно из первых китайских блюд, которое я научилась готовить.
Ингредиенты:
Свинина 150 г
Яйцо 2 шт
Огурец 50 г
Древесные грибы 10 г
Чеснок
Имбирь
Сахар 1 ч. л.
Соевый соус 2 ст. л.
Разведенный крахмал 2 ст. л.
Приготовление: налить воду в сковороду, немного посолить, когда вода закипит, положить грибы, варить 5 мин., откинуть на дуршлаг, отложить. По отдельности пожарить яйцо, огурец, мясо с имбирем и чесноком, отложить. Яйцо перед обжариванием нужно взбить. Далее положить в сковороду грибы, огурец, яйцо и мясо, перемешать. Немного посолить, добавить сахар, соевый соус, пару ложек воды, разведенный крахмал, помешать и готово.
Это блюдо встречается в разных вариантах: с морковкой, лилейником, а иногда и без грибов.
Мясо, вернувшееся в котел
Король сычуаньской кухни — мясо, вернувшееся в котел 回锅肉. Я его называю «мясо туда-сюда». Почему туда-сюда? Все просто — потому что мясо то варят, то жарят.
Ингредиенты:
Мраморное мясо 200 г
Красный и зеленый перец по 40 г
Перья чеснока 20 г
Репчатый лук 10 г
Чеснок 5 г
Имбирь 5 г
Душистый перец 10 г
Соевая паста 2 ст. л.
Соевый соус 1 ст. л.
Кулинарное (рисовое) вино 1 ст.л.
Сахар 1 ч. л.
Приготовление: положить мясо в воду, добавить душистый перец, варить, пока мясо не изменит цвет, вынуть, остудить, затем порезать мясо на тонкие ломтики и обжарить. Добавить имбирь, чеснок, соевую пасту, соевый соус и рисовое вино, перемешать, перевести на медленный огонь. Добавить перец, лук, сахар, перемешать. Положить перья чеснока, перемешать. Блюдо готово.
Особенность блюда в том, что у мяса не вырезают жир и готовят прямо с ним.
Жареная стручковая фасоль
Исследования показывают, что в России низкое потребление растительного белка — мы любим мясо и молочные продукты. А у китайцев все наоборот.
С древних времен главным источником белка в Китае были разные виды бобовых, а мясо ели только по праздникам. Сейчас китайцы едят мясо каждый день, но и про растительный белок не забывают — блюд с фасолью и бобами у них великое множество.
Например, жареная стручковая фасоль с мясом 干煸四季豆 — еще одно блюдо сычуаньской кухни, частый гость как домашних, так и ресторанных застолий.
Ингредиенты:
Свинина 100 г (можно заменить на другое мясо)
Стручковая фасоль 300 г
Чеснок 2 зубчика
Сухой красный перец 2 шт
Соевый соус 1 ст. л.
Сахар 1 ч. л.
Приготовление: промыть фасоль, удалить края, порезать на кусочки длиной 5-6 см. Мелко порезать перец и чеснок, измельчить мясо до состояния фарша. Нагреть масло, положить фасоль, жарить на медленном огне, пока у нее не сморщится кожица, отложить, дать маслу стечь. Далее обжарить чеснок и перец, положить фарш, быстро размешать. Когда фарш будет готов, положить соевый соус, фасоль. Затем добавить сахар, жарить 1 мин., посолить по вкусу. Блюдо готово.
В ресторанах мяса кладут совсем мало, но в домашних условиях можно поэкспериментировать и найти вашу оптимальную пропорцию.
Утка по-пекински
Знаменитая утка по-пекински 北京烤鸭 — пробовали такое блюдо?
Рецепт приготовления утки по-пекински очень старинный — впервые она появилась на столе императора в 14 веке!
Для этого блюда важно, чтобы утка была жирной, поэтому китайцы используют специальные породы и не позволяют таким уткам много двигаться, вплоть до того, что сажают их в клетки, чтобы они наедали ценные жиры.
Готовят утку двумя способами: подвешивают над очагом и жарят на угле из фруктовых пород деревьев либо коптят в закрытой печи, постепенно понижая температуру.
Готовую утку повар мастерски нарезает на мелкие кусочки прямо при гостях. Подают утку с паровыми блинчиками, огурцами и перьями лука-порея, заправляют сливовым соусом. Отдельно утка на вкус получается очень жирная, но в таком сочетании от утки не остается и следа за считанные минуты.
Рецепт приготовления утки в домашних условиях.
Ингредиенты:
Утка 2 кг
Уксус 2 ст. л.
Мед 4 ст. л.
Соевый соус 1 ст. л.
Огурец 1 шт.
Лук-порей
Сладкий бобовый соус
Для блинчиков:
Мука 250 г
Теплая вода 140 мл
Соль
Приготовление: обдать утку кипятком с обеих сторон, перемешать мед со 100 г воды, уксусом и соевым соусом, равномерно втереть эту смесь в утиную кожу, оставить утку сушиться на 5 часов — можно посадить ее на бутылку из-под вина либо подвесить на крючок. Далее нагреть духовку до 200 градусов, убрать оставшиеся перья пинцетом, налить в противень немного воды, положить решетку, а сверху — утку грудкой вверх, печь 40 мин. при 180 градусах с одной стороны, еще 40 мин. — с другой, плюс 20 мин. снова грудкой вверх. Чтобы утка не горела, концы можно закрывать фольгой.
Блинчики: замесить тесто, разделить на 2 части, раскатать колбаску, разделить на 16 кусочков, раскатать в полупрозрачные блинчики, дальше можно приготовить на пару: кладете на тарелку один блинчик, как только он становится прозрачнее, сверху кладете второй, и так пока не получится стопка. Либо можно пожарить: смазываете одну лепешку маслом, сверху кладете вторую, раскатываете и жарите без масла, когда блин начнет пузыриться и отделяться — готово.
Очистить огурцы от кожи, порезать на тонкие полоски, также порезать лук-порей, отложить. Утку порезать на тонкие кусочки вместе с кожей. Традиционно кусочек утки заворачивают в блинчик с огурцом и луком и обмакивают в соусе.
Мясо с ароматом рыбы
Есть в Китае одно очень известное блюдо со странным названием — мясо с ароматом рыбы 鱼香肉丝. Зачем китайцам понадобилось такое блюдо? По легенде, все это проделки находчивой хозяйки.
В провинции Сычуань жил-был один коммерсант, который очень любил рыбу и, чтобы избавиться от неприятного рыбного запаха, всегда приправлял ее луком, имбирем, чесноком, уксусом и соевым соусом. Однажды вечером его жена во время жарки мяса обнаружила, что от рыбы остался полный набор приправ, и решила заправить ими мясо. Ей показалось, что получилось невкусно, и она не знала, что сказать мужу. Пока она сомневалась, муж учуял аромат и начал есть блюдо руками и хвалить жену.
То есть рыбой в этом блюде и не пахнет, просто при его приготовлении используют рыбные специи! Этих специй очень много, и, так как многие продаются только в Китае, я нашла для вас самый простой вариант:
Ингредиенты:
Свинина 250 г
морковь 100 г
зеленый перец 70 г
лук-порей 20 г
имбирь 10 г
чеснок 15 г
крахмал 1 ч. л.
рисовый уксус 1 ст. л.
соевый соус 1 ст. л.
сахар 1 ст. л.
масло 1 ст. л.
соль по вкусу
Приготовление: порезать соломкой морковь, зеленый перец и мясо, мелко порезать чеснок, имбирь и лук. Мясо посолить, добавить уксус, масло, крахмал, отложить. Приготовить соус: перемешать уксус, сахар, соль, соевый соус, крахмал, полстакана воды. Нагреть сковороду, обжарить мясо до золотистого цвета, отложить. Далее обжарить имбирь, чеснок, лук, морковь, перец, добавить мясо и залить соус, жарить, постоянно помешивая. Перед тем как класть мясо, можно добавить немного черных древесных грибов и ростки бамбука, если найдете в магазине.
Рыба-павлин
Рыба-павлин 孔雀开屏鱼 — это классическое новогоднее блюдо. Павлин, потому что рыбу нарезают так, что она раскрывается, как хвост павлина.
Ингредиенты:
черный лещ 1 шт.
зеленый и красный кустарниковый перец, лук-порей, свежий имбирь, зеленый лук по вкусу
кулинарное рисовое вино 4-5 ст. л.
соль
соевый соус для рыбы 3-4 ст. л.
Приготовление: отрезать голову и хвост, сделать симметричные надрезы на рыбе. Замариновать рыбу и голову в кулинарном вине на 30 мин. Нарезать лук-порей и имбирь и разложить в тарелке, сверху положить рыбу. Готовить рыбу на пару 8-10 мин., лишний бульон вылить. Полить соусом для рыбы, украсить перцем и зеленым луком. Подогреть немного масла и сбрызнуть им рыбу. Блюдо готово.
Китайцы чаще всего готовят «павлина» на Новый год, так как это красивое украшение стола.
Китайский самовар
Когда приходит осень и на улице становится прохладно, хочется съесть чего-то горячего, выпить теплого чая с пирожным и забраться под одеяло.
А вот у китайцев с наступлением прохлады просыпается любовь к самовару. Нет, не к русскому самовару. Так наши прозвали китайский «огненный котел» 火锅 или специальную кастрюлю для приготовления знаменитого китайского блюда с одноименным названием. Почему самовар? Потому что даже находясь в ресторане, вы готовите его сами!
В самоваре важны 4 составляющих:
Сама кастрюля: ее ставят в центр стола и подогревают на газовой, электрической или спиртовой горелке, встроенной в стол. Очень популярны кастрюли «утки-мандаринки», поделенные пополам, чтобы налить 2 разных бульона, например, острый и более пресный.
Бульон: изюминка китайского самовара. Бульонов великое множество: рыбные, мясные, овощные, острые, кисло-острые и т. д. В их состав входит ОЧЕНЬ много специй, а пропорции каждого ресторана хранятся в строжайшем секрете! Благо бульон готовить не надо: его приносят сразу в кастрюле.
Ингредиенты: это разные сорта мяса, нарезанные на тончайшие кусочки, рыба, овощи, грибы, потроха, тофу, зелень, лапша. Все это приносят в сыром виде! Когда бульон закипает, в него сначала кладут мясо, потом рыбу, ну а дальше остальное. Так как кусочки тонкие, они провариваются за несколько минут.
Соус: это последний штрих. Проваренный кусочек обмакивают в арахисовый, кунжутный, чесночный, соевый, острый или другой соус.
Китайцы могут сидеть за самоваром часами. Ведь это не только еда, но и отличная возможность пообщаться с родными и близкими.
Кисло-острый суп
Про китайцев не скажешь, что они такие же любители супа, как русские. Зачастую в меню китайских ресторанов даже не найдешь раздела «супы». Но это не значит, что они не едят суп — просто есть много блюд, которые идут с бульоном, например, лапша, и китайцы в отличие от нас едят такие блюда в конце трапезы, а не в начале, так как считается, что так полезнее для пищеварения.
Один из самых простых и популярных супов — кисло-острый 酸辣汤. В 2015 году этот суп подавали на официальном обеде Си Цзиньпина и премьер-министра Индии Моди. Считается, что кисло-острый суп помогает протрезветь и способствует пищеварению, также полезен для желудка, печени и почек, используется в лечении плохого аппетита.
Ингредиенты:
Тофу 30 г
Древесные грибы/шиитаке 20 г
Свинина 100 г
1 яйцо
Куриный бульон 750 мл
Зеленый лук 3 г
Крахмал 25 г
Соевый соус 10 г
Черный молотый перец 1 г
Уксус 15 мл
Соль 5 г
Масло
Приготовление: мелко порезать тофу, грибы, мясо, положить в кастрюлю, добавить бульон, соль, соевый соус, довести до кипения на быстром огне, добавить разведенный крахмал, перевести на медленный огонь, добавить слегка взбитое яйцо. Когда яйцо поднимется на поверхность, добавить перец и немного масла. В конце посыпать луком.
Будда перепрыгивает через стену
«Будда перепрыгивает через стену» 佛跳墙 — диковинное блюдо фузцяньской кухни.
Это суп, который состоит из около 30 ингредиентов и специй. Причем ингредиенты один экзотичнее другого, один дороже другого. Это трепанг, абалон, акульи плавники и губы, перепелиные яйца, грибы, женьшень, оленье сухожилие, потроха животных, побеги бамбука и т. д.
Легенд происхождения этого супа очень много. По самой популярной версии, в эпоху Тан путешествующий монах остановился на ночлег в Фучжоу, за стенкой шел прием дорогого гостя, на котором подавали этот суп. Не выдержав сногсшибательного аромата, монах забыл о своей вегетарианской диете и перепрыгнул через высокую стену, чтобы отведать ароматный суп.
Дома такой суп обычно не готовят — уж слишком много составляющих и длительный процесс приготовления. Чаще всего его едят в ресторане. Это коронное блюдо на китайских государственных приемах и банкетах. Стоимость идет от 200 юаней ($32) и выше за пиалу. Его называют самым дорогим супом в мире, но это в случае если добавить все традиционные ингредиенты. Сейчас часть ингредиентов стали опускать, чтобы снизить себестоимость и дать возможность отведать этот деликатес всем желающим.
Я пробовала этот суп несколько раз, он мне очень нравится. Несмотря на массу ингредиентов, он очень приятный на вкус, густой и не жирный. А уж сколько ему причисляется полезных свойств — стимулирует развитие, укрепляет иммунитет, борется со старением, предотвращает сердечные и раковые заболевания, понижает давление, снижает уровень холестерина и многое другое.
Пельмени
Пельмени — где же все-таки их родина? В России, Китае или солнечной Италии? Китайцы уверены, что родина пельменей находится именно в Китае! Помню, как однажды я приехала в Красноярск с китайской делегацией, и нам на обед подали настоящие сибирские пельмени. Китайцы были очень удивлены, узнав, что в России есть свои пельмени, и еще больше они удивились, когда сибиряки уверенно заявили, что пельмени — это чисто русское блюдо.
В Китае много историй и легенд, связанных с происхождением пельменей. Одна из них гласит, что древнекитайский лекарь Чжан Чжунцзин, чтобы вылечить бедных людей, умирающих зимой от холода, приготовил начинку из баранины, перца и лечебных трав, завернул ее в тесто и сварил. Люди согрелись и спаслись от холода. А пельмени постепенно стали одним из самых важных китайских блюд.
В отличие от русских пельменей у китайских пельменей очень много разных начинок: с мясом, овощами, грибами, морепродуктами и т. д. Сочетаний масса, обычно начинка состоит из 2-4 ингредиентов. Еще в отличие от нас китайцы едят пельмени не со сметаной, а с выдержанным уксусом и соевым соусом.
Детские пельмени
Мы привыкли считать, что китайская кухня — это обилие ингредиентов, игра красок и много масла. Но все это больше подходит для ресторанной еды, дома китайцы питаются проще и уж тем более не кормят таким разнообразием своих малышей.
Первое блюдо общего стола для ребенка — это рисовая каша, постепенно в нее добавляют разные овощи и мясо. Также детям часто дают паровые булочки и пельмени.
Вот рецепт детских пельмешек с говядиной и помидором.
Тесто:
300 г муки
170 г воды
Замесить руками или в комбайне. Завернуть в пищевую пленку, отложить на 15 мин.
Начинка:
100 г говядины
1/3 помидора
1/2 моркови
1/2 репчатого лука
Соль по вкусу
Приготовление: измельчить все ингредиенты в блендере, немного посолить.
Сделать из теста колбаску, раскатать блин, с помощью крышки от бутылки сделать маленькие кружочки, взять каждый кружок по отдельности и завернуть в него начинку. Варить около 10 мин., подавать с бульоном или без.
Чтобы сделать обед малыша веселее, тесто можно покрасить в разные цвета с помощью морковного сока, сока шпината или свеклы.
Жареный рис с яйцом
Думаю, не открою Америку, если скажу, что китайцы обожают рис, не представляют без него своей жизни. Для них это основное блюдо, как для нас хлеб. Хотя не для всех. Например, на севере многие люди предпочитают рису паровые пампушки и лапшу.
Но сначала про рис. В Китае есть 2 самых популярных способа приготовления риса:
• рис на пару без капли приправ — китайцы даже соль в него не кладут!
• жареный рис с яйцом 蛋炒饭 — вкуснейшее блюдо, обожаемое не только китайцами, но и иностранцами. Вот его рецепт.
Ингредиенты:
Вареный рис 1-2 небольших пиалы
Яйцо 2 шт.
Огурец, морковь, лук, имбирь по вкусу
Ветчина, грибы или креветки на выбор
Приготовление: заранее сварить рис, дать ему остыть. Мелко порезать лук, имбирь, порезать кубиками морковь, ветчину/грибы, если возьмете креветки, то не резать, пожарить в небольшом количестве масла и отложить. Взбить яйцо, пожарить, активно помешивая, отложить. (Либо разбить сырое яйцо в рис и перемешать). Пожарить рис, помешать, добавить яйцо, жареные овощи, мясо/грибы/креветки и огурец, посолить. В конце можно посыпать зеленым луком.
Лапша
Китайцы очень любят лапшу — в супермаркетах обязательно есть ряд, где продается одна лапша: тонкая, широкая, длинная, короткая, яичная, рисовая. В отличие от итальянских спагетти китайская лапша чаще всего бывает белого цвета, и варится она 3–10 мин. в зависимости от сорта.
Техника изготовления лапши тоже отличается: самая зрелищная — растягивание, когда повар мастерски растягивает лапшу во всю длину рук, и она совсем не рвется, а потом еще вдевает лапшу в иголку. Это популярный номер в китайских шоу, а также в лапшичных ресторанах, чтобы привлечь гостей.
А уж сколько способов ее приготовления! Китайцы утверждают, что этих способов миллионы. Самые известные — лапша с говядиной по-ланьчжоуски, нарезная лапша по-шаньсийски, острая лапша по-сычуаньски, лапша с бобовой пастой по-пекински, лапша с луковым соусом по-шанхайски. То есть в каждом регионе, даже каждой деревушке можно попробовать лапшу с местным вкусом, вся суть которого чаще всего заключается именно в соусе. Кроме того, если мы привыкли есть макароны вареными, то китайцы чаще всего едят лапшу с бульоном или в жареном виде.
Китайский хлеб
Едят ли китайцы хлеб? Конечно, едят! И их первая ассоциация со словом «хлеб» — это Россия. Булку под названием «большой русский хлеб» 俄罗斯大列巴 можно найти в любом большом супермаркете, хотя наш вкус он напоминает отдаленно. А уж нарезанный хлеб для сэндвичей — вообще обычное дело, китайцы любят покупать его к завтраку. Раньше весь европейский хлеб был сладкий, но сейчас во всем многообразии можно найти хлеб на наш вкус.
При этом самое традиционное хлебобулочное изделие в Китае — паровые пампушки «маньтоу» 馒头. Это любимое основное блюдо жителей Северного Китая, их едят на завтрак, закусывают ими овощные и мясные блюда на обед и ужин.
Рецепт приготовления простой.
Ингредиенты:
Вода 125 г
Сахар 20 г
Мука 250 г
Разрыхлитель 2 г
Дрожжи 3 г
Приготовление: замешиваем тесто, откладываем на 30 мин., далее раскатываем блин, скручиваем в колбаску, разрезаем на кусочки и кладем на пергаментную бумагу. Наливаем в пароварку 2 стакана воды, кипятим воду, снимаем кастрюлю с плиты, кладем пампушки в пароварку на 10 мин., чтобы они поднялись. В конце включаем плиту и готовим на пару 12 мин. Маньтоу получаются мягкие, без корочки.
Большие пампушки идут как обычный хлеб, а маленькие — любят подавать со сгущенкой в качестве десерта.
Чтобы сэкономить время, готовые маньтоу можно купить в супермаркете. Также маньтоу жарят, продают в виде простых сухарей и сухарей со всякими приправами: со вкусом паприки, лука, шашлыков и т. д.
Китайские сладости
Десерт. Когда слышу это слово, у меня перед глазами всплывает чизкейк и морковный кекс — мои любимые сладости. Выпить чашечку чая с тортиком — милое дело. А вот китайцы более равнодушно относятся к сладкому. Часто наблюдаю, как они оставляют в кафе недоеденные пирожные.
Но это не значит, что у них нет традиционных десертов. Они есть и очень сильно отличаются от наших. Вот список традиционных пекинских сладостей:
艾窝窝 айвово — белые шарики из клейкого риса с начинкой из кунжута
驴打滚 люйдагунь — паровые рулетики с пастой из красной фасоли, посыпанные желтой соевой мукой. Дословный перевод очень смешной — «осел катается» по земле.
奶油炸糕 жареные шарики со сливками
京八件 «восемь столичных сокровищ», сюда входят печенья и пирожные из слоеного теста с разной начинкой: из фиников, кунжута, изюма, розы, красной фасоли. Продаются как отдельно, так и набором в красивой упаковке.
豌豆黄 ваньдоухуан — брусочки из горохового пюре.
Купить эти сладости можно с тележки на улице, в супермаркете или специализированном магазине. Сразу скажу, что из всего перечисленного мне нравится только айвово и некоторые из 8 пекинских сладостей. Остальное супер специфическое, особенно сладкое гороховое пюре.
Сами пекинцы едят эти сладости от случая к случаю: на праздник или во время застолья в ресторане, в общем, точно не каждый день.
А вот список популярных китайских сладостей, которые нравятся многим иностранцам:
冰糖葫芦 боярышник в карамели
炸鲜奶 жареное молоко
月饼 лунные пряники
枣糕 финиковый кекс
炼乳小馒头 пампушки со сгущенкой
琥珀核桃 янтарные грецкие орехи
山楂糕 пастила из боярышника
麻花 хворост
沙琪玛 сачима или чак-чак
Боярышник в карамели
Боярышник в карамели 冰糖葫芦 — это традиционный китайский десерт, который обычно едят зимой. Хотя в туристических местах его можно купить круглый год.
У этой сладости романтичная легенда: во времена династии Южной Сун у императора заболела его самая любимая наложница, она ничего не ела и не пила. Перепробовали все лекарства — все тщетно. Тогда послали за известным лекарем, который прописал принимать красные плоды в леденцовом сахаре за 10 минут до еды. Не прошло и 2 дней, как наложница выздоровела.
Красные плоды и есть боярышник. Это классический вариант десерта, также его часто сочетают с грецким орехом, либо заменяют на мандарины, изюм, клубнику. На вкус десерт кисло-сладкий, хрустящий, просто райское наслаждение.
Ингредиенты:
боярышник, клубника, другие фрукты на выбор
сахар-песок/леденцовый сахар/мед, вода
Приготовление: очищаем боярышник от косточек, нанизываем на палочку. Далее готовим сироп: берем сахар и воду в пропорции 2:1, варим 20 мин., пока сироп не приобретет золотистый оттенок и не начнет тянуться. Наклоняем кастрюлю и обмакиваем плоды, слой сиропа должен быть тонкий! Ставим в холодильник на 10 мин.
Жареное молоко
Жареное молоко — это традиционное блюдо кантонской кухни.
Ингредиенты:
250 г молока
20 г сахара
30 г крахмала
20 г сгущенного молока
мука
яйцо
панировочные сухари
Приготовление: подогреваем молоко, сахар, крахмал и сгущенное молоко, все время помешивая, пока не получится густая смесь. Стелим в форму пищевую пленку, выливаем туда смесь и ставим в морозилку на 1 час. Вынимаем молоко из формы на доску, нарезаем на брусочки и обваливаем в муке, взбитом яйце и сухарях. Жарим в масле до получения золотистой корочки. Подавать со сгущенным молоком.
Десерт очень калорийный, но он определенно стоит того — хрустящая корочка, нежная мякоть внутри, похожая на суфле, просто блаженство.
Финиковый кекс
Финиковый кекс — это императорский десерт номер один, который полезен для желудка, селезенки, печени и кожи. Его можно готовить на пару или печь в духовке. Он продается во всех китайских супермаркетах и магазинах китайских десертов, причем вкус везде отличается. Считается, что самый вкусный кекс продается в прилавке в пекинском районе Удаокоу, вот рецепт их кекса.
Ингредиенты:
Сливочное масло 150 г
Бурый сахар 120 г
Сахар 90 г
Яйцо 3 шт
Ваниль 1/4 ч. л.
Сушеные китайские финики (унаби) 200 г
Черный чай 1 пакетик
Мука 280 г
Сода 1.5 ч. л.
Соль 0.5 ч. л.
Приготовление: замочить финики в воде на 2 часа, варить на медленном огне 10–15 мин., сделать пюре, не сливая воду. Взбить подтаявшее масло, положить бурый и простой сахар, яйца, ваниль, перемешать. Добавить 360 г пюре, чайный порошок, перемешать. Положить муку и соду, перемешать. Вылить тесто в форму, можно посыпать кунжутом или крошкой из грецкого ореха, выпекать 65 мин. при температуре 170 oC.
Лунные пряники
Лунные пряники — это традиционное лакомство на праздник Середины осени.
У пряников бывают самые разные начинки. Самые шокирующие иностранца и при этом классические начинки — соленый утиный желток и толченые семена лотоса. Также бывают начинки из мяса, фасоли, орехов, фиников, кокоса и разных фруктов.
Ингредиенты:
Тесто:
мука 200 г
сухое молоко 10 г
сахарный сироп 150 г
арахисовое масло 50 г
Начинка:
грецкий орех 200 г
тыквенные семечки 50 г
арахис 50 г
миндаль 50 г
черный кунжут 50 г
леденцовый сахар 50 г
изюм 50 г
курага 50 г
сахар-песок 80 г
водка 10 мл
вода 80 мл
мука из клейкого риса 120 г
масло 30 г
Приготовление: перемешать сироп и масло; просеять муку и сухое молоко, замесить тесто, положить его в пакет на 1 час. Подогреть муку из клейкого риса, пожарить орехи в духовке при температуре 200 градусов в течение 5 мин., охладить, удалить шелуху, измельчить. Добавить изюм и курагу, измельчить, добавить водку, сахар-песок, перемешать. Леденцовый сахар измельчить, добавить воду, масло, муку из клейкого риса, перемешать, скатать в шарики по 75 г, муку разделить на кусочки по 25 г, положить начинку в тесто, обвалять в муке, придать форму, сбрызнуть водой, предварительно нагреть духовку до 200 градусов, печь 5 мин., смазать желтком, печь еще 15 мин..
Янтарные грецкие орехи
Янтарные грецкие орехи 琥珀核桃. Легенд про этот десерт не сложили, но это не мешает ему быть частым гостем на праздничном столе — во время официальных приемов, а также на китайский Новый год.
Ингредиенты:
леденцовый сахар 50 г
грецкий орех 150 г
сливочное масло 20 г
кунжут
Приготовление: нагреть сковороду, положить сливочное масло, добавить сахар, немного воды, на медленном огне довести до золотистого цвета, положить орехи, быстро перемешать, чтобы орехи покрылись сиропом, посыпать кунжутом, помешать, выложить, дать остыть.
Десерт действительно очень вкусный и красивый.
Благодаря его безграничной полезности в китайской медицине рекомендуется давать его детям с года.
Ямсовое пюре с черникой
В Китае есть очень много диковинных для нас продуктов, и каждый из них обладает массой полезных свойств и широко применяется в китайском кухне и медицине. Например, ямс 山药, дословно переводится как «горное лекарство». Это корнеплод, по вкусу напоминающий картофель, но только липкий и вязкий. Китайские медики готовы восхвалять ямс бесконечно. Чем же он полезен?
• питает почки, помогает при различных гинекологических заболеваниях, поэтому его называют женским овощем;
• полезен для пищеварения, при желудочных болезнях, плохом аппетите, диарее;
• часто используется при лечении кашля;
• снижает сахар в крови, прекрасно подходит для диабетиков;
• хорошая профилактика сердечных заболеваний.
Из ямса готовят самые разные блюда: жареные, тушеные, делают супы и даже десерт. Самый популярный десерт очень неожиданный для нашего сознания — ямсовое пюре с черничным джемом 蓝莓山药, чем-то напоминает картошку с вареньем. Но вкус получается нежный, так что попробовать стоит.
Ингредиенты:
Ямс 1 шт.
Соль ¼ ч. л.
Сливки или молоко 2 ст. л.
Черничный джем 100 г
Мед или сахар
Приготовление: почистить ямс, промыть, варить на пару 20 мин., пока ямс не станет мягким. Налить в кастрюльку воду, добавить джем и мед, довести до кипения на быстром огне, перевести на медленный огонь и варить, пока масса не загустеет, вылить и охладить. Сделать из ямса пюре, посолить, добавить молоко, размешать, положить в пиалу, полить черничным соусом. Десерт готов.
Да здравствует фасоль!
Простая и толченая фасоль с сахаром — чуть ли не главная начинка во всех традиционных китайских пирожках и пряниках. Сколько раз я по неопытности обманывалась и покупала сладости типа с ягодным вареньем, а потом понимала, что наелась сладкой фасоли. На самом деле если не знать, то иногда попадаются очень даже вкусные варианты.
Верх фантазии — это мороженое с фасолью, причем не толченой, а в чистом виде. Особенно популярно вариант — мороженое с фасолью и зеленым порошковым чаем.
Китайское мороженое
Кто изобрел мороженое? Очень популярная версия в мире — Александр Македонский. Но не в Китае. Здесь считается, что мороженое — это китайское изобретение.
Еще за 2 тысячи лет до нашей эры в Китае к столу подавали десерты, которые состояли из снега, льда, молока и кусочков фруктов. Этот факт запечатлен в древнекитайском трактате «Книга песен» 诗经. А в Европу мороженое привез Марко Поло.
Подобие этого десерта можно купить и сейчас: только теперь главным ингредиентом выступает красная фасоль! В стаканчик кладут колотый лед с молоком, а сверху посыпают фасолью, иногда добавляют изюм.
Также в Китае очень популярно:
— мороженое с фасолью, зеленым чаем, таро и со вкусом йогурта.
— молочное мороженое на палочке: фавориты на рынке — харбинское мороженое «Модерн» 马迭尔 и «2 палочки» 双棒, у них легкий вкус мороженого сгущенного молока.
— пломбир: самый вкусный — Baxi 八喜, но наш пломбир все равно вкуснее. Наверно поэтому в Китае так уважают российское мороженое: его можно найти не только в пограничных городах, но и в Пекине. А на саммите большой 20-ки в Ханчжоу Путин подарил Си Цзиньпину наше мороженое, что вызвало большой отклик в СМИ.
— эскимо: очень приятный вкус у марки 巧乐兹 Qiaolezi, ну и конечно, есть иностранные марки — Magnum, Vinietta.
— мороженое в вафельных рожках с вареньем и шоколадом: самая популярная марка 可爱多 Keaiduo.
— мороженое в шариках из клейкого риса;
— жареное мороженое с бананом.
Торты по-китайски
Китайские тортики — как же они с виду манят, какие они аппетитные! Раскрою вам тайну: они, мягко сказать, не такие вкусные, как кажется.
Помню свой первый китайский торт, который мне подарили китайские друзья на день рождения. Это было нечто! С виду такой весь ажурный, большой и красивый, а есть его было просто невозможно: какой-то сгусток сахара и растительных сливок, а бисквит вообще как вата!
В маленьких китайских пекарнях по-прежнему встречаются такие «ватные» шедевры, но в больших городах вкусных европейских пирожных хоть отбавляй.
Вот список моих любимых кафе в Пекине, где пирожные и тортики очень даже вкусные и ничуть не уступают нашим кондитерским:
— Paris Baguette 巴黎贝甜 — вкуснейшие слоеные булочки;
— Holiland 好利来 — прекрасные чизкейки с разными вкусами;
— Comptoirs de France 法派1855 — богатый ассортимент тарталеток;
— Немецкая пекарня 德南面包房 — вкусные торты, пирожные и свежий хлеб;
— Awfully Chocolate — лучшие шоколадные пирожные;
— Кафе при отеле Kempinski — огромный выбор пирожных и свежего хлеба;
— Bridge Cafe 桥咖啡 — вкусные пирожные и кофе в компании со студентами-иностранцами
— Wagas 沃歌斯 — божественный морковный тортик и черничный чизкейк.
Также рекомендую попробовать в одной из таких кондитерских яичную тарталетку 蛋挞, это европейский десерт, который получил большую популярность в Гонконге и Макао, а теперь его продают по всему Китаю.

_Напитки

Что пьют китайцы? Бытует мнение, что, кроме горячей воды, они ничего не признают и носятся с ней как с писаной торбой — вам нальют горячей воды в любом ресторане, и на любой случай жизни посоветуют больше пить теплой воды. Но китайцы всеядны, и у них множество других популярных напитков:
— Чай самых разных сортов: зеленый, белый, красный, желтый, черный, улун, цветочный.
— Соевое молоко — традиционный напиток на завтрак, в Пекине им любят запивать жареный хворост.
— Сливовый морс 酸梅汤 — самый популярный летний напиток, альтернатива нашего кваса, считается, что он хорошо утоляет жажду и охлаждает, но на вкус он немного приторный.
— Ванлаоцзи 王老吉 — травяной напиток с содержанием китайских традиционных лекарств, его также чаще пьют летом.
— Китайская водка — это водка на разных видах зерновых, у которой градус гораздо выше, чем у нашей, некоторые виды доходят до 70 градусов. Самая знаменитая марка «Маотай» (водка на просе). Также популярна водка со змеей, которой приписывают целебные свойства.
— Китайские рисовые вина — часто являются визитной карточкой южных регионов, они упакованы в красивые пузатые бутылочки и хорошо идут в качестве подарка или сувенира.
— Китайское пиво — китайцы очень любят пиво, особенно когда едят уличную еду. Популярные марки «Яньцзин» и «Циндао».

_Китайский чай

Виды чая
В Китае существует 6 основных видов чая, которые делятся на множество сортов:
— Зеленый чай 绿茶: содержит много кофеина, тонизирует, препятствует старению, повышает иммунитет, все благодаря рекордному количеству витаминов, питательных веществ и микроэлементов. Популярный сорт — «Колодец дракона»龙井 лунцзин.
— Белый чай 白茶: оказывает охлаждающее действие на организм, поэтому обычно его употребляют летом. В Древнем Китае он считался эликсиром бессмертия! Американские ученые доказали, что именно в белых сортах содержится максимальное количество антиканцерогенов. Популярный сорт — “Белый пион” 白牡丹 баймудань.
— Желтый чай 黄茶: очень крепкий чай, обладает тонизирующим свойством, снимает усталость, способствует пищеварению. Имеет статус императорского вида — в 19 веке русские купцы обменивали его на соболиные меха! Популярный сорт — «Серебряные иглы гор Цзюньшань» 君山银针茶 цзюньшань иньчжэнь.
— Улун 乌龙茶: содержит огромное количество микроэлементов и витаминов, в том числе антиоксиданты, улучшает кожу лица, способствует похуданию, замедляет старение. Популярный сорт — железная Гуаньинь 铁观音.
— Красный чай (мы его называем черным, а китайцы — красным) 红茶: снимает отеки, стимулирует аппетит, полезен для сердца и желудка, регулирует сахар в крови. Популярный сорт — цимэнь 祁门红茶.
— Пуэр или черный чай 普洱茶: самый дорогой китайский чай, его ценность возрастает с увеличением срока хранения. Пуэр бывает свежий и приготовленный (жареный). Свежий способствует выведению токсинов и похуданию, а жареный — полезен для желудка и сна. Если вам не нравится горьковатый вкус пуэра, то советую попробовать свежий, у него легкий вкус, похож на зеленый чай.
— Цветочный чай 花茶: чай из жасмина, хризантемы, лилии, розы и т. д., полезное действие зависит от выбранного цветка, обычно говорят о благотворном влиянии на иммунитет. Популярный сорт — жасминовый 茉莉花茶.
Молочный улун
Среди иностранцев очень популярен сорт китайского чая, известный как молочный улун 奶香乌龙.
В интернете много слухов по поводу подозрительного происхождения этого чая. Одни говорят, что кусты поливают молоком, другие, что во время ферментации над листьями выпаривают молоко, третьи — что это обычная химия для иностранцев, и китайцы такое не знаю и не пьют.
Давайте разбираться. В Китае действительно есть молочный улун без всяких добавок. Сорт называется цзиньсюань 金萱. Выращивают его на Тайване. Чаеведы утверждают, что молочный аромат у чая получается за счет произрастания в высокогорье вместе с различными цветочными растениями. Аромат едва заметный, еле уловимый. Это не то что чай с молоком. Продается он далеко не в каждом магазине и стоит дороже обычного чая.
Плюс существуют псевдомолочные улуны с ярко выраженным молочным вкусом — в него как раз и добавлены искусственные ароматизаторы, хоть продавцы и не всегда в этом сознаются.
Как отличить натуральный молочный улун от химического? Вас должен насторожить ярко выраженный аромат, низкая цена и много веток — отборный чай, каковым является сорт «цзиньсюань», состоит из нежных листьев, веткам там не место.
Выбор чая
Китайцы говорят: вино должно быть выдержанным, а чай — свежим. Как же выбрать качественный китайский чай?
— Внешний вид: у хорошего чая листья цельные, аккуратные, без лома, веточек и пыли, чаинки однородные.
— Аромат: любой чай должен иметь насыщенный аромат, это значит, что чай свежий. Если от чая идет рыбный запах, значит, чай испорчен.
— Цвет: свежий чай имеет довольно насыщенную окраску. Старый чайный лист на вид тусклый и жухлый.
— Вкус: вкус чая должен быть сбалансированным, без каких-либо доминирующих нот. Если вы ощутили ярко выраженную кислинку или горечь, значит, чай перезаварили или с ним что-то не так. Если же чай пьется легко и плавно, оставляя мягкое послевкусие, — это хороший чай.
— Сухость: если чай пересушен, он становится слишком ломким. Для проверки возьмите несколько чаинок и разотрите их между пальцами. Если они с легкостью превращаются в пыль, это плохо.
— Цена: качественный чай стоит дорого — это правило.
— Старайтесь покупать недавно запакованный чай, так как чай, приближающийся к концу срока хранения, теряет в аромате. А после года такой чай можно смело выбрасывать.
Однако среди китайских чаев есть и исключение — пуэр. Подобно марочному вину, этот вид чая считается тем ценнее, чем больше времени прошло с момента его производства.
Заваривание чая
Кто помнит, как заваривали чай в советские времена? Я припоминаю, что у нас заварка задерживалась в чайнике больше одного дня, и любой чай заваривали просто: обдавали чайник кипятком, засыпали заварку, иногда добавляли травы, заливали кипятком и вперед. А вот в Китае к завариванию чая подход другой, для каждого вида чая есть своя температура и количество завариваний:
• Зеленый чай 绿茶: t 60-80 градусов, 2-6 завариваний в зависимости от сорта чая.
• Белый чай 白茶: t 75 градусов, 5 завариваний.
• Желтый чай 黄茶: t 60-80 градусов, до 6 завариваний.
• Улун 乌龙茶: t 70-80 градусов, до 7-8 завариваний.
• Красный чай 红茶: t 90-100 градусов, до 3 завариваний.
• Пуэр 普洱茶: t 100 градусов, первую заварку сливают, можно заваривать 5-10 раз.
• Цветочный чай: t 70-80 градусов, до 3 завариваний.
Обратите внимание, что когда идет речь о заваривании, имеется в виду, что вы выпьете этот чай сразу, а не заварите сейчас один раз и через полдня еще раз! Все китайские чаи заваривают 1-3 мин., иначе будет горечь. Температуру воды в хороших чайных определяют при помощи встроенного в чайник термометра, а в обычных случаях — на глаз.
Хранение чая
Как правильно хранить китайский чай?
• Красный чай: комнатная температура, герметичная упаковка.
• Пуэр: комнатная температура, темное место, влажность не более 65 %.
• Улун: в холодильнике, герметичная упаковка.
• Зеленый чай: в холодильнике, герметичная упаковка.
• Цветочный чай: в холодильнике, герметичная упаковка.
Все чаи, которые хранятся в холодильнике, нужно вынимать за 3-4 часа до заваривания, чтобы аромат раскрылся в полной мере.
В Китае на чайных упаковках часто не указан срок годности, но в реальности это сельскохозяйственный продукт, который не вечен, и после определенного срока он становится несвежий и теряет свои качества.
В герметичной упаковке чай хранится от 12 до 24 месяцев, открытый чай — полгода.
Эти сроки не распространяются только на черный чай и пуэр, у которого срок годности составляет до 20 лет.
Чайная церемония
Для китайцев чай — это не только полезный напиток. Чаепитие в Поднебесной превратилось в целое искусство 茶艺 или по-нашему — чайную церемонию.
Чайная церемония начала развиваться еще в 7-10 веках. Ее главная цель — раскрытие вкусовых качеств чая, а также достижение душевного равновесия за счет медленных движений и полного погружения в таинственную атмосферу.
Основные атрибуты: чайный поднос со специальными отверстиями для остатков чая, чайная утварь и миниатюрная посуда в одном стиле (заварочный чайник, ложка для чая, щипцы, ситечко, чайная коробочка, подставка, чашки, различные фигурки, например, лягушка и т. д.) и медленные китайские мотивы.
Традиционная церемония состояла из множества этапов и могла длиться часами. Сейчас мастера чаще всего исполняют упрощенный вариант:
— засыпают заварку в коробочку для изучения чая и вдыхания аромата;
— обдают чайник и чашки кипятком, заливают чай водой, температура зависит от сорта чая. Первый залитый кипяток сливают, чтобы смыть пыль;
— последующие заварки разливают гостям. Чай заливают до тех пор, пока у напитка сохраняются цвет и аромат;
— также во время современной церемонии к чаю могут подать семечки, орешки, конфеты из сухофруктов, пастилу из боярышника.
Я принимала участие в таких церемониях много раз — действительно умиротворяет и приносит наслаждение, очень интересно слушать китайскую музыку и концентрироваться на тонких переменах в аромате и вкусе напитка.

Китайская медицина


Вы когда-нибудь слышали фразы типа «ветер в почках», «жар в печени» и «тонизирование селезенки»? Это я слышу от китайцев постоянно, и это все — премудрости традиционной медицины, которая просто пронизывает китайский быт — полезные привычки, еду, упражнения, ну и конечно, лечение всяких недугов.
Традиционная китайская медицина или, как у нас ее называют, ТКМ, — это национальный символ, достояние Китая и научная дисциплина. Она основана на принципах даосской философии, по которой человек — это совокупность систем, питающихся энергией ци и пребывающих в балансе женского и мужского начала. Когда течение энергии нарушается, человек заболевает. Чтобы сохранить гармонию или восстановить ее, используются травы, массажи, иглотерапия, горячие банки и множество других способов.
В зависимости от заболевания китайцы лечатся либо традиционным методом, либо комплексно, то есть европейская медицина + китайская. Эффект последней никогда не ставится под вопрос, так как ТКМ основана на древних трактатах, и ее эффективность доказана научным путем. В Китае есть академии, лаборатории и вузы традиционной медицины, где учатся на врачей по самым разным направлениям. Руководство, армия и спортсмены лечатся традиционным методом. Кроме того, благодаря широкому внедрению ТКМ отмечен резкий рост продолжительности жизни.

_Лечение пищей

Когда человек заболевает, по мнению китайских медиков, в каком-либо органе скапливается избыточный жар, который удаляется различными способами: самый простой способ — это продукты питания. Каждый китаец знает, какой продукт, компот или отвар помогает от кашля, простуды, диареи и других недугов.
Например,
Медовая вода: снимает переутомление, способствует пищеварению, успокаивает, снимает воспаление, очищает кожу, полезна для желудка. Многие китайцы начинают день с медовой воды и только потом едят завтрак. Мед рекомендуется добавлять в кипяченую воду не выше 40 градусов.
Имбирный чай: жаропонижающее средство. Нужно порезать несколько ломтиков свежего имбиря, добавить воду и ложку бурого сахара и довести до кипения. Пить в теплом виде.
Грушевый компот: отхаркивающее средство при кашле. Берут китайскую грушу, режут на средние куски, не удаляя семечки и кожуру, варят в воде или на пару с добавлением леденцового сахара.
Рисовая каша: останавливает диарею. Кашу варят на воде до тех пор, пока рис полностью не разварится.
Суп из белых древесных грибов и красных фиников: повышает иммунитет, полезен при активной умственной деятельности, способствует долголетию. Нужно взять 10 г грибов, 30 г леденцового сахара и 10 фиников, проварить грибы в течение 20 минут, добавить финики и сахар, когда финики станут мягкими, суп готов.
Гороховый суп: выводит токсины, снимает отеки, снижает холестерин, очищает лицо. Гороховые супы бывают разные, часто встречается сочетание горох + лилия, горох + тыква, горох + водоросли.

_Универсальные природные средства

В традиционной китайской медицине для каждого продукта есть подробное описание полезных свойств и в каких случаях его лучше принимать. Здесь я собрала описание нескольких популярных полезных продуктов, которые особо восхваляют китайские медики.
Женьшень
Китай — это родина женьшеня 人参 и первая страна, где начали применять это лекарственное растение. С древних времен его называют «королем трав». Это лучшее средство для повышения иммунитета и омоложения. Кроме того, женьшень используют для регулирования кровяного давления, восстановления сердечной функции, нервной системы, он укрепляет работу предстательной железы, улучшает зрение.
Женьшень продается как в натуральном виде, так и в виде таблеток. Из-за удобства таблетки пользуются бóльшим спросом, китайцы часто принимают их во время экзаменов, в случае переутомления и в период напряженной умственной работы.
Годжи
Годжи, они же годзи, гоуци, лициум или дереза 枸杞. У нас их рекламируют как прекрасное средство для похудения, но китайцы любят годжи совсем не за это, да и на самом деле, в списке свойств этих ягод конкретно про похудение не говорится.
А главные свойства годжи следующие:
• укрепляют иммунитет, восстанавливают силы;
• замедляют старение, улучшают состояние кожи (поэтому китаянки так любят чай из годжи);
• улучшают детородную функцию у мужчин (годжи даже называют «ягодной виагрой», во время планирования беременности мужчину часто подкармливают куриным супом с годжи);
• способствуют понижению холестерина и сахара в крови;
• очищают печень;
• являются профилактикой раковых заболеваний.
Лучший сорт годжи называется Нинся по месту произрастания. На вкус ягодки сладкие с горьким послевкусием.
Китайцы обычно добавляют их в рисовую кашу, супы, заваривают чай из 2 компонентов: например, годжи + имбирь, годжи + хризантема /ромашка или годжи + китайский финик.
Готовится такой чай предельно просто: берете в равной пропорции ромашку и годжи, добавляете немного сахара (лучше леденцовый сахар или бурый) и заливаете кипятком.
И конечно, ягоды можно есть в сыром виде, это полезнее всего. В день рекомендуется съедать не более 20 ягод, во время простуды прием лучше прекратить.
Как и с любым природным средством, реальный результат можно заметить только после длительного употребления.
Китайские финики
Китайский финик 红枣, он же зизифус, он же унаби или цзао. Это очень полезный и вкусный плод, который китайцы используют и в кухне, и в медицине.
В свежем виде финик зелено-бурого цвета, а в сухом — красного. У цзао много сортов, как у яблок.
Чем же он так полезен?
• повышает иммунитет, снижает холестерин, является хорошей профилактикой рака, желчнокаменной болезни, остеопороза и аллергии,
• помогает справиться с токсикозом, повышает уровень гемоглобина и лактацию,
• нормализует кровяное давление, улучшает работу сердца и печени, помогает бороться с бессонницей,
• выводит из организма медь, свинец, токсины,
• усиливает рост волос,
• помогает при респираторных заболеваниях.
В кухне обычно используют сухие финики. Их можно просто заварить горячей водой, сварить компот, пшенную или рисовую кашу и куриный суп с финиками. В период простудных заболеваний очень полезен компот из белых древесных грибов и фиников, такой, кстати, дают детям в китайских садах.
Ну а в народе самое известное блюдо с китайским фиником — финиковый кекс 枣糕 (рецепт читайте в главе КИТАЙСКАЯ КУХНЯ).
Семена лотоса
Лето — это сезон свежих лотосовых семян 莲子 в Китае. Их продают на рынках, в магазинах, на тележках на улице и даже подают в хороших гостиницах на завтрак в сыром виде. Чем хороши семена лотоса?
В Древнем Китае говорили: «Если есть семена лотоса, можно вернуть себе молодость». В этой мудрости есть доля правды. Традиционная китайская медицина утверждает, что:
• семена обладают успокаивающим, тонизирующим действием;
• помогают избавиться от патологий почек, сердечно-сосудистой системы (понижают давление) и ЦНС;
• помогают в борьбе с бессонницей;
• имеют хороший вяжущий эффект — прекрасное средство от геморроя, диареи, рвоты;
• предотвращают раковые заболевания;
• способствуют удалению пигментных пятен.
Сушеные семена применяются в изготовлении нескольких сотен препаратов традиционной китайской медицины и часто используются в кулинарии: как правило, это каши и супы.
По внешнему виду, как и по вкусовым качествам, семена лотоса очень сильно напоминают орехи.
Коикс
Коикс, иовлевы слезы или богородицыны слезки 薏仁 — такие романтичные названия у крупы, похожей на перловку. Далеко не всем китайцам знакома перловка, но все они знают коикс, так как он часто применяется в ТКМ и очень полезен для здоровья:
• снимает отеки;
• расслабляет мышцы, снимает мышечные спазмы;
• снимает воспаление;
• является хорошим мочегонным средством;
• хорошо борется с пятнами на лице, растяжками;
• делает кожу гладкой и шелковистой;
• предотвращает выпадение волос.
Самый распространенный способ приготовления коикса — это каша. Ее чаще всего сочетают с курятиной, лилией, горохом, белыми древесными грибами и грибами шиитаке.
Лилия
В китайской кухне и медицине часто встречается лилия 百合, но не спешите представлять цветы. Китайцы используют белую луковицу. В ней содержится множество полезных микроэлементов, и главное свойство лилии — это профилактика сезонных простуд. Также считается, что она успокаивает, увлажняет легкие и повышает иммунитет.
Самое популярное блюдо — это жареный сельдерей с лилией. Берут 500 г сельдерея и 200 г лилии. Сельдерей предварительно нужно обварить. Отдельно обжарить лук, имбирь, острый перец, добавить промытые луковицы лилии и сельдерей, приправить кулинарным вином, сахаром и солью. Также можно добавить орехи кешью.
Белые древесные грибы
Если в китайской кухне часто используют черные древесные грибы, то в медицине — белые.
Белые древесные грибы 银耳 очищают кишечник, увлажняют легкие, укрепляют иммунитет, помогают восстановить силы после болезни, повышают стойкость организма во время лечения раковых заболеваний (включая химиотерапию). Это хорошее средство от кашля, полезный продукт для мозга, а также незаменимое средство для красивой кожи.
Сухие грибы нужно замачивать 1–1.5 часа.
Белые древесные грибы добавляют в следующие блюда: кашу с папайей и коиксом, рисовую кашу с боярышником, суп с красными финиками.
Кордицепс
Кордицепс 冬虫夏草 — пожалуй, одно и самых известных и дорогих лекарственных средств ТКМ, которое называют лекарством от всех болезней.
Дословно название переводится как «зимой червяк, летом — трава», но в действительности это род спорыньевых грибов. Произрастает кордицепс в Тибете, Цинхае, Сычуани, Юньнани на высоте 4000 метров над уровнем моря. Чем больше высота над уровнем моря, тем выше качество кордицепса и тем выше цена. Самый лучший кордицепс произрастает в Тибете и Цинхае.
Чем же полезен кордицепс?
• Это прекрасный афродизиак
• Помогает при болях в пояснице и коленях
• Лечит хронический кашель, хорошее отхаркивающее средство
• Омолаживающее средство
• Успокаивает нервную систему
• Повышает иммунитет
• Служит профилактикой рака
Кордицепс можно приобрести в натуральном виде, в виде пилюль, капсул и порошка. Натуральный кордицепс должен быть длиной 3-5 см, толщиной 0.3–0.8 см, темно-желтого цвета, цельный, без надломов.
Кордицепс употребляют в разных видах: замачивают в воде, варят суп, кашу и т. д. Самый простой и удобный способ — это заварить чай: взять стакан воды и варить 10 мин. на медленном огне, далее слить готовый чай и выпить, оставшийся кордицепс не выбрасывать, его можно заливать водой и варить по той же схеме до тех пор, пока не выварится весь вкус.
Для профилактики принимают 2 г в день, для лечения — 2-5 г. Во время простуды, а также маленьким детям и подросткам кордицепс принимать не рекомендуется.
Цена на кордицепс варьируется от 80 до 500 юаней за грамм, недаром его называют «мягким золотом». Некоторые китайские врачи утверждают, что действие кордицепса преувеличено и его вполне можно заменить более дешевым средством — годжи.
Момордика
Момордика или горькая тыква 苦瓜 — это овощ, похожий на огурец, только с круглыми пупырышками. Надо было видеть мое лицо, когда я впервые его попробовала — столько горечи, что описать невозможно. И ведь китайцы ее спокойно едят, практически так же, как и мы с вами едим огурцы и кабачки.
Чем же она их так привлекает? В китайской медицине считается, что момордика:
• выводит токсины;
• очень полезна для кожи;
• богата витаминами С, В, кальцием и железом, а также активными белками, препятствующими раковым клеткам;
• стимулирует работу иммунной системы.
Из момордики готовят разные блюда: соки с тыквой, чесноком, мандаринами и медом; салаты и жареные блюда.

_Цвета продуктов питания

Вы придаете значение цвету? В Китае цвет играет важную роль с древних времен!
По фэншую каждый цвет несет в себе определенный символ. В китайской кухне уделяют большое внимание сочетанию цветов, а в традиционной медицине считается, что цвет влияет на здоровье человека. Еще бы, ведь цвет воздействует даже на человека с завязанными глазами!
Эффективность воздействия цвета соотносится с частями тела, сезонами, временем суток и даже продуктами питания!
Осень — легкие — белый цвет: осенью нужно увлажнять легкие, для этого подходят продукты белого цвета: лилия, ямс, редька, груша, белые древесные грибы.
Зима — почки — черный цвет: зимой необходимо тонизировать почки, для этого оптимальны продукты черного цвета: древесные грибы, черный рис, черные бобы, черный кунжут.
Весна — печень — зеленый: весной тонизируют печень, для этого полезны все зеленые овощи и фрукты.
Лето — сердце — красный цвет: лето — время позаботиться о своем сердце, и помогут в этом красные продукты — помидоры, фасоль, красные финики.
О желудке и селезенке нужно заботиться круглый год, и это продукты желтого цвета: пшено, желтые бобы и др.

_Китайские лекарства

В китайской медицине лечение проводят не только через пищу и народные средства, но и с помощью иголок, массажа и лекарственных средств.
Лекарства в ТКМ бывают разных видов: отвары по индивидуальному рецепту, растворимые порошки, капсулы и шарики.
Вот мой список основных китайских лекарств, которые я проверила на себе:
香港京都念慈庵川贝枇杷膏 Jingdu Niancian Milian Chuanbei Pipa Gao Гонконгский сироп от кашля
板蓝根颗粒 Banlangen порошок от простуды из корешков вайды
金喉健喷雾剂 Jinhoujian спрей для горла при острых воспалениях и хроническом фарингите
金嗓子含片 Golden Throat сосательные таблетки для горла
麝香止痛膏 тигровый пластырь от болей в спине
万金油 тигровый бальзам от головных болей, укачивания, при простуде
阿胶补血口服液 кроветворная жидкость из ослиной кожи при низком гемоглобине
云南白药 юньнаньский порошок — кровеостанавливающее и болеутоляющее.

_Иглоукалывание

Иглоукалывание, пожалуй, самый популярный метод традиционной китайской медицины и самый неоднозначный. Одни поют ему дифирамбы, другие говорят, что это плацебо, третьи — рассказывают про неудачный опыт.
А что говорят факты?
Иглоукалывание — сложная техника, основанная на теории, что любой недуг человека связан с нарушением движения жизненной энергии ци. Для ее восстановления нужно оказать воздействие на определенные точки — места пересечения каналов. И это воздействие доказано с помощью МРТ!
Положительное влияние иглотерапии также отмечено при лечении детей и животных, на которых, между прочим, не действует эффект плацебо.
Что же касается неудачного опыта, то, к сожалению, чаще всего это проблема специалиста, ведь иглоукалывание — это воистину ювелирная работа! Плюс существует ряд противопоказаний.
Я пробовала иглоукалывание лишь дважды, и это был положительный опыт. Один раз иголки меня спасли от сильного отравления, а второй раз помогли похудеть на 1.5 кг.
На самом деле худеть я не собиралась, но так случилось, что я была в одном проекте с очень известным китайским врачом, и меня одолело любопытство: действительно ли иголки так волшебны и избавляют от лишнего веса? В итоге я напросилась на похудательный сеанс. И что вы думаете? За полчаса сразу минус 1.5 кг. Это был шок. Причем в процессе я иголок не чувствовала вообще.

_Массаж

Для меня жизнь в Китае — это не только праздник для души, но и для тела, потому что здесь чуть ли не на каждом шагу есть массажные салоны, где можно сделать прекрасный массаж самых разных видов:
Классический точечный массаж: с помощью техник надавливания, разминания и растирания стимулируются различные точки организма. Получается своего рода удовольствие через боль.
Массаж стоп: основан на принципах рефлексотерапии. На стопе человека расположено более 60 точек, каждая из которых соотносится с определенным органом или частью организма. Уже через несколько минут массажист вам расскажет про все ваши недуги: хорошо ли вы спите, не болит ли желудок и т. д., и поможет снять напряжение.
Скребковый массаж: нефритовые и другие скребки используются для освобождения закупорившихся каналов, выведения токсинов, омоложения. Воздействие осуществляется ребром пластины. Очень популярен скребковый массаж лица.
Баночный массаж: банки применяются для рефлекторного воздействия на кожу, мышцы и биологически активные точки. Для создания вакуума применяется огонь.
Массаж огнем: применяется для лечения бессонницы, головных болей, остеохондроза и для похудания. Тело накрывают полотенцами, пропитанными травяным настоем на основе спирта, поджигают и тушат 10-15 раз.
Также в Китае очень распространены массажные салоны, где работают незрячие или слабовидящие специалисты. Считается, что у них самые чуткие руки и они помогают достичь максимального эффекта.

_Красота методом ТКМ

Традиционная китайская медицина — это не только лечение недугов, но и стремление продлить жизнь, забота о своем внешнем виде и замедление старения.
Китайские императоры постоянно пользовались секретами ТКМ, чтобы дольше жить и молодо выглядеть.
В современном Китае, несмотря на наличие множества западных препаратов и новых технологий для сохранения молодости и красоты, также активно применяются методы ТКМ:
• компоты, супы, чаи из полезных продуктов и трав для похудения и красивой кожи, так как считается, что красота и молодость идут изнутри;
• массаж лица, скребковый массаж и массаж нефритовыми палочками, главная цель — гладкая и подтянутая кожа;
• массаж для похудения и увеличения груди;
• иглоукалывание с целью похудения, избавления от пятен на лице, прыщей, увеличения груди, роста волос;
• мокса-терапия (методика прогревания акупунктурных точек миниатюрными полынными сигаретами-моксами). Считается, что этим способом можно восстановить внутренние силы организма, сбалансировать инь-ян, а значит, получить долгосрочный эффект. Например, акне. В западной косметологии акне и черные точки удаляют методом очищения, в китайской же медицине считается, что нужно искать проблемы в самом организме, чаще всего акне вызваны недостатком ян, застоем токсинов. С этой проблемой и помогает справиться мокса-терапия — восстанавливает баланс, выводит токсины, и акне постепенно проходят сами. То же касается пятен на лице и лишних килограммов.
Для достижения максимального эффекта китайские красавицы любят применять западные новинки и традиционную методику в комплексе.

_Клиники традиционной медицины

Начитавшись о волшебном действии традиционной медицины, возникает вопрос: «Куда податься? Какой клинике можно доверять?»
В Китае существуют разные варианты.
В каждом крупном госпитале есть отделение традиционной медицины, иглотерапии и китайского массажа. Кроме того, большинство специалистов, прописывая лечение, следует принципу сочетания европейской и традиционной медицины. Например, в случае простуды терапевт прописывает не только европейские лекарства против воспаления и жара, но и традиционные для восстановления организма. Еще пример: в отделении физиотерапии и реабилитации помимо лечения современными приборами вам предложат китайский лечебный массаж и лечение специальными приборами с китайскими травами.
Также в Китае есть клиники, специализирующиеся на традиционной медицине. Например, Китайский госпиталь традиционной китайской медицины в Пекине, клиника при Китайской академии традиционной китайской медицины. Они оборудованы по последнему слову техники, но осмотр проходит по правилам ТКМ: врач щупает пульс, осматривает ротовую полость (язык), подробно расспрашивает о состоянии здоровья и прописывает лечение. При необходимости назначают более детальное обследование.
Кроме того, по всему Китаю можно найти множество частных клиник и кабинетов ТКМ, но в такие лучше обращаться исключительно по проверенным рекомендациям.

Путешествие по Китаю


Китай — это страна, в которой можно путешествовать до бесконечности и постоянно находить что-то новое. Каждый регион, а иногда и город, деревушка имеют свои обычаи, самобытную архитектуру, кухню и природу.
Я объездила Китай вдоль и поперек, за моими плечами многочисленные перелеты, переезды на поездах, автобусах и машинах, десятки городов и море впечатлений, которых хватит на целую книгу. В этой главе я собрала советы, основанные на моем личном опыте, полезную информацию для тех, кто планирует поездку в Китай, и мои мысли и ощущения от путешествий по Поднебесной.

_Китайская виза

Итак, вы решили поехать в Поднебесную. С чего нужно начать? Один из первых шагов — это оформление визы.
Самый простой способ — обратиться в турфирму, обойдется дороже, но без очередей. Если же вы решили делать визу самостоятельно, вам понадобится: приглашение, фото, анкета и 50 долларов.
Туристическая виза в Китай оформляется в течение 7 дней, если доплатить за срочность, то возможно оформление визы в течение 3–5 дней.
Однократная виза дает право въезда в Китай в течение 90 дней, срок нахождения в стране до 30 дней. Исключения — Гонконг и Макао, туда можно въехать на 14 и 30 дней без визы.
Самостоятельно визу можно оформить в Посольстве КНР в Москве, а также в генконсульствах в Санкт-Петербурге, Екатеринбурге, Казани, Иркутске, Хабаровске и Владивостоке. Для жителей приграничных территорий установлен особый режим — если на руках имеется приглашение с китайской стороны, то разрешение на пересечение границы выдается прямо на пограничном пункте.
Также в Китае действует безвизовый транзит в течение 72 часов. Этот срок установлен для туристов, которым предстоит остановка в международных аэропортах Пекина, Шанхая, Гуанчжоу или Сямэня. При въезде в страну через другие города безвизовый транзит составляет 24 часа. И в том, и в другом случае прилет и вылет должны быть осуществлены из одного города! Безвизовый режим не действует в тех случаях, когда в конечный пункт путешествия предполагается прибыть не самолетом, а иным видом транспорта.
Для групп из России от 5 человек и более действует безвизовый режим, оформление возможно только через сертифицированные турфирмы.
Кроме того, с мая 2018 года ввели безвизовый режим на остров Хайнань.

_Отель

Представьте, что после долгого перелета вы наконец вступили на китайскую землю, добрались до гостиницы, а на ресепшне сначала медлят, а потом на ломаном английском говорят «сорри» и отказывают в заселении. Как? Почему? Вроде все заказали через сайт бронирования отелей, оплатили. В чем дело?
К сожалению, иностранцев часто постигает такая участь при самостоятельной брони гостиниц через интернет. В чем причина? По китайским законам, далеко не все гостиницы имеют право селить иностранцев, связано это с регистрацией в полиции и нежеланием терять лицо государства. Без проблем селят в международные и китайские гостиницы от 3 и более звезд, а также в ряд гостиниц, которым звезды не присвоены, но по уровню сервиса они соответствуют 3–5 звездам.
Чтобы не попасть впросак, при бронировании обращайте пристальное внимание на информацию об условиях проживания, если есть пометка «for mainlanders only» или 内宾, то про эту гостиницу можно забыть, потому что она означает, что в гостинице могут проживать только китайцы. А еще более верный способ — это связаться с гостиницей и сто раз уточнить, заселят ли они иностранцев.
Я теперь только так и делаю, потому что однажды сама столкнулась с этим в Шанхае! Нас с мужем выкинули на улицу в двенадцатом часу ночи. Зато мы провели незабываемое время в 5-звездочной гостинице на набережной реки Хуанпу.

_Советы для новичков в Китае

Топ 5 советов для новичков, планирующих поездку в Китай.
Язык: не стоит рассчитывать, что к вашему приезду китайцы выучат английский, как бы они ни пытались, по закону подлости вам будут попадаться именно те китайцы, которые по-английски двух слов связать не могут. Так что заранее записанные названия достопримечательностей на китайском или адреса вам в помощь. А еще лучше обзавестись китайской сим-картой и воспользоваться навигатором.
Транспорт: в Китае удобно и недорого перемещаться на такси, но таксисты не говорят на английском. Счетчик включают не везде, а при виде иностранца, не знающего китайский, намотать пару кругов могут запросто, особенно если вы приехали не в Пекин или Шанхай. Если не хотите переплачивать, включайте навигатор, чтобы показать, что следите за дорогой, либо перемещайтесь на метро, в часы-пик давки будет не избежать, но зато без пробок и очень экономно.
Еда: китайская кухня очень разнообразна, и, конечно, приехав в такой гастрономический рай, очень хочется все попробовать. Но чтобы избежать казусов от скорпионов и прочей живности, лучше взять с собой активированный уголь и санитайзер для рук. А еще во многих забегаловках не бывает вилок, и вам придется справляться с палочками. Так что если планируете полное погружение, не забудьте потренироваться перед поездкой, чтобы не остаться голодными.
Реакция местных: если у вас светлые волосы и голубые глаза, будьте готовы к преследующим взглядам, улыбкам и даже попыткам завести с вами разговор. На достопримечательностях китайцы могут просить сделать совместное фото, и если вы дадите согласие одному, не исключено, что за ним пойдет целая вереница. Не стесняйтесь сказать «нет».
Сувениры: если вы пошли на рынок за сувенирами, будьте готовы торговаться, цену стоит сразу делить на два, а то и на три! На рынках, где много иностранцев, китайцы только и зарабатывают на завышенных ценах. (Подробнее о том, как лучше торговаться в Китае, читайте в главе БЫТ И ОБРАЗ ЖИЗНИ В КИТАЕ).

_Китайские сувениры

Что можно привезти из Китая? Вот топ 5 китайских подарков или сувениров:
Чай: несомненный лидер, без которого нельзя вернуться из Китая. Во многих чайных лавках вам дадут попробовать самые разные сорта чая, и вы сможете выбрать тот, который вам понравится. Тут же можно приобрести чайные сервизы и даже целые наборы для китайского чаепития. Подробнее про чай и как его выбирать читайте в главе КИТАЙСКАЯ КУХНЯ.
Шелк: Китай — это родина не только чая, но и шелка. Тут вам и шелковое белье, и халаты, и платья, и шарфики. А шелковые одеяла — это просто сказка, тонкие и легкие, но при этом очень теплые. Но помните, хороший шелк — удовольствие недешевое, поэтому остерегайтесь синтетики.
Секрет изготовления шелка был известен в Китае еще 5 тысяч лет назад, и за его разглашение грозила смертная казнь. В древние времена шелк использовали для изготовления одежды, струн для музыкальных инструментов, тетивы для лука, лески и даже бумаги. Одно время шелк выступал денежным эквивалентом. Сегодня Китай — крупнейший производитель шелка. Основное производство сосредоточено в южном Китае. За шелком лучше всего ездить в Сучжоу, Ханчжоу, также его можно приобрести на шелковой фабрике в г. Санья (Хайнань) и на Шелковом рынке в Пекине.
Как отличить натуральный шелк от подделки?
На ощупь: подделка будет очень скользкой, в подлинном шелке ощущаются мельчайшие крупинки. Шелковая ткань никогда не скатывается, не электризуется.
На глаз: настоящий шелк при естественном освещении переливается всеми цветами радуги. Подделка под солнечными лучами будет просто давать ровный блеск.
По запаху: натуральный шелк пахнет, а подделка либо не имеет запаха, либо впитывает окружающие ароматы. Если материал поджечь, нить не плавится, а превращается в пепел. Горящий шелк имеет запах природного происхождения, а не паленой пластмассы. Кусок шелка-сырца будет гореть дотла, а искусственный шелк станет липким.
Кроме того, натуральный шелк мгновенно приобретает температуру тела. Шелковые ткани согревают в прохладную погоду и охлаждают в жару.
Вещи из натурального шелка мнутся намного меньше, чем из искусственного.
Жемчуг: В Китае можно приобрести жемчуг на любой вкус, размер и кошелек. Это стильные и элегантные украшения из белого, розового, черного и даже золотистого жемчуга, кольца с жемчугом и бриллиантами в золотой и серебряной оправе, оригинальные серьги, кулоны, браслеты, ну и конечно, бусы с самым разным размером жемчужин. И некоторые украшения подходят не только для строгого банкета, но и для стиля casual.
Считается, что именно китайцы первыми стали использовать жемчуг. В древние времена он служил не только богатым украшением при дворе, но и валютой. А еще по традиции, когда умирал член императорской семьи, ему в рот вкладывали крупную жемчужину, чтобы уберечь тело от разложения.
Сегодня Китай занимает 1 место по добыче жемчуга. Морской жемчуг добывают в Южно-Китайском море, а пресноводный — в провинции Чжэцзян. Также за счет низкой цены большой популярностью пользуется искусственно выращенный жемчуг.
В Пекине самое популярное место для приобретения жемчуга — Жемчужный рынок. Там отовариваются даже высокопоставленные лица и звезды.
Китайская водка: в Китае продается множество видов водки, рисового вина и ликеров. Особенно этим славятся южные города, в каждом регионе бывает водка или вино местного производства. Китайцы еще умеют все это красиво упаковать, поэтому такой подарок даже в качестве сувенира подарить не стыдно. Популярные марки — Маотай и Улянъе.
Веер: настоящий символ Китая. Веер можно купить и деревянный, и шелковый, каких угодно размеров и цветов.
Также многие покупают в Китае палочки, фарфоровые изделия, картины, произведения каллиграфии, мягкие игрушки в виде панд и многое другое.

_Внутренний туризм

Среди китайцев очень популярны групповые туры. Они любят путешествовать по стране и загранице организованной толпой. Мы с мужем привыкли путешествовать по миру сами, и раньше мне это было не совсем понятно: нет свободы действий, и это должно быть дороже. Но в Китае ситуация обстоит иначе. Основная причина популярности в низкой цене и охвате большого количества точек за короткий срок.
В качестве примера приведу Гуйлинь (одно из самых живописных мест на юге Китая). Мы купили групповой тур с китайцами. За три дня мы побывали в
o Яншо: парк Персиковый источник, прогулка на лодке; Серебряная пещера; прогулка по реке Лицзян, Западная (сувенирная) улица; деревня национальности дун
o Гуйлине: водопад Гудун, парк трех сестер на берегу реки, национальное шоу; Музей красной яшмы (карбункула), парк национальностей, танцевальное шоу.
В пакет вошел перелет туда-обратно, 3-разовое питание, проживание в хороших гостиницах, переезды, входные билеты, гид. Стоимость 2800 юаней ($446)! Притом что если самостоятельно покупать авиабилет только в один конец, цена уже 1100 юаней ($175)! Вот так! Я уже не говорю об утомительных переездах между точками в незнакомых краях, которые находятся в 60-80 км друг от друга.
Таким же образом мы посетили Цзючжайгоу (самый популярный природный объект в Китае) и горы Чанбайшань (на границе с Кореей). Получается насыщенно, удобно в плане переездов и дешево! Но есть два минуса: невкусная еда и навязанный шопинг, хотя думаю, плюсы перевешивают минусы.

_Путеводитель по Китаю

Ниже представлен путеводитель по Пекину и список наиболее популярных направлений внутреннего туризма в Китае.

Интересные факты о Пекине:
В переводе с китайского Пекин 北京 означает „Северная столица”.
За всю историю Пекин успел поменять свое название 12 раз!
Пекин — второй по величине город в Китае после Шанхая.
По разным подсчетам, население Пекина составляет от 15 до 20 млн человек.
Площадь Тяньаньмэнь в центре города является самой большой площадью в мире.
Велосипед — один из самых популярных видов транспорта в городе.
В Пекине 6 транспортных колец, причем 6-е составляет около 200 км!
Когда лучше поехать в Пекин?
Лучшее время для поездки: апрель — июнь, сентябрь — октябрь (кроме первой недели октября)
Как добраться из а/э: метро Airport Express (25 юаней, 30 мин), такси.
Чем заняться в Пекине, чтобы прочувствовать все прелести этого города?
— Побывать на Великой китайской стене — про это еще Мао Цзэдун завещал: «Кто не был на Великой стене, тот не молодец».
— Побывать на самой большой площади в мире — Тяньаньмэнь.
— Посмотреть на панду в Пекинском зоопарке.
— Отведать знаменитую утку по-пекински и другие китайские блюда.
— Прокатиться на рикше по старым переулкам (хутунам) в районе Хоухай.
— Сходить на пекинскую оперу.
— Посмотреть китайский акробатический цирк.
— Побывать на олимпийских объектах и прокатиться по горкам в аквапарке в Водяном кубе.
— Сходить на Жемчужный рынок: купить жемчуг и сувениры.
— Устроить шопинг в русском районе Ябаолу, в Саньлитунь Village или Солане.
— Посетить бар «Атмосфера» в отеле Шангри-Ла, чтобы полюбоваться красивым ночным видом города с 80 этажа.
— Сделать китайский массаж: можно начать с самого приятного — массажа ног, вас не только помассируют, но и расскажут на что обратить внимание по здоровью.
А теперь подробнее о популярных достопримечательностях, местах шопинга и ресторанах Пекина.

Площадь Тяньаньмэнь 天安门
Тяньаньмэнь (досл. «врата небесного спокойствия») — это самая большая площадь в мире (440 тыс. кв. м), на ней может поместиться миллион человек!
Все торжественные парады КНР проходят обычно именно на этой площади. Вдоль Тяньаньмэнь проходит главная улица Пекина, здесь находится здание Китайского парламента, Национальный музей Китая и мавзолей Мао Цзэдуна.
Тяньаньмэнь — символический центр Китая, где можно прогуляться, понаблюдать церемонию поднятия государственного флага и как местные жители пускают разноцветных змеев. И еще здесь обязательно найдутся китайцы, которые попросят вас с ними сфотографироваться.
Как добраться: ст. м. Tiananmen East/Tiananmen West.

Запретный город или Императорский дворец Гугун 故宫
Это самое сердце Пекина. Будьте готовы, что это не дворец в нашем понимании, это огромный архитектурный комплекс, ни в одно из зданий которого зайти вы не сможете! Только заглянуть через ограждение. Поэтому если торопитесь, можно пройти территорию насквозь по центральной аллее.
Интересные факты:
— Гугун — это самый большой дворцовый комплекс в мире. Он состоит из 980 зданий и 8707 комнат. Называется Запретным городом, так как никто не мог войти во дворец без разрешения императора, он был отрезан рвами и высокими стенами.
— Крыши комплекса покрыты желтой черепицей, так как желтый — это цвет императора, и никто не имел права использовать этот цвет в своих постройках, иначе грозила смертная казнь для всех членов семьи.
— Внутреннее убранство не ломится от дорогих предметов искусства, так как значительная часть ценностей дворца была перевезена на Тайвань после поражения Гоминьдана.
— Чтобы уберечь Гугун от злых духов, здесь поставили множество оберегов: крупные и мелкие изваяния священных животных — львов, журавлей, черепах, фениксов, единорогов.
— Здесь жили и правили 24 императора двух последних династий Мин и Цин. По логике, Мао Цзэдун, придя к власти, должен был разместиться в Гугуне. НО нет, он даже ни разу в него не заходил! Истинная причина остается загадкой. Есть версия, что это была рекомендация мастеров по фэншую. Они утверждали, что в Гугуне скопилось много негатива и это может привести к потере власти. В итоге нынешняя госрезиденция находится в соседнем императорском парке Чжуннаньхай.
Как добраться: Tiananmen East/Tiananmen West, входной билет — 60 юаней. Самый лучший и просто потрясающий вид на Гугун открывается из соседнего парка Цзиншань.

Парк Цзиншань 景山公园
С виду обычный парк, где можно увидеть, как проводят время китайские пенсионеры. Но если вы заберетесь на небольшую гору, перед вами откроется потрясающий вид на Запретный город. Входной билет — 2 юаня.
Старый квартал Цяньмэнь 前门
Не так давно восстановленный район, где можно прочувствовать Пекин конца 19 — начала 20 века, здесь и магазины, и еда, и сувениры, и даже трамвай.
Улица начинается с Передних ворот 前门Цяньмэнь, протягивается на 850 м и разветвляется на множество колоритных переулков. Аутентичной ее не назовешь, так как она была тщательно реконструирована к Олимпиаде-2008 в Пекине, но это не отменяет красоту декора и истинную атмосферу времен 20–30-х годов 20 века.
На Цяньмэнь можно:
— пройтись по магазинам: тут собрались самые традиционные китайские марки, некоторым из которых более ста лет, а также современные бутики;
— отведать самую аутентичную утку по-пекински в ресторане 全聚德 Quanjude;
— прокатиться на трамвае (стоимость билета 20 юаней);
— зайти в музей Мадам Тюссо;
— попробовать традиционные закуски в переулках и известный китайский десерт — боярышник в карамели;
— купить сувениры и пекинские сладости;
— зайти на чашечку кофе в Старбакс, стилизованный под ту эпоху.
Как добраться: ст. м. Qianmen, выход С. Можно совместить с прогулкой по площади Тяньаньмэнь и Запретному городу.

Улица закусок на Ванфуцзин 王府井小吃街
Если любите экзотику, то тут вам и скорпионы, и шелкопряды, и прочая живность.
Как добраться: ст. м. Wangfujing

Храм Неба 天坛
В отличие от всех храмов в Китае это круглая постройка с преобладанием синих оттенков, здесь же есть точка, где можно вознести руки к небу и загадать сокровенное желание.
Как добраться: ст. м. Tiantan Dong. Входной билет — 15 юаней. Можно совместить с походом на Жемчужный рынок.

Ламаистский храм Юнхэгун 雍和宫
Очень популярный храм среди иностранцев, где можно увидеть изваяние Будды Майтрейи высотой 18 м, изготовленное из цельного сандалового дерева.
Как добраться: ст. м. Yonghegong. Входной билет — 25 юаней. Можно соединить с прогулкой по старому переулку Удаоин 五道营胡同.

Прогулка по старым улочкам (хутунам)
Эта колоритная прогулка перенесет вас в старую эпоху и обязательно произведет незабываемое впечатление.
Хутуны появились в 12-13 вв. во время правления монгольской династии Юань. По одной из версий хутун с монгольского означает колодец, так как колодец — это источник воды, вокруг которого строились улицы. Изначально эти улицы были прямые, но со временем это правило нарушилось, и хутуны превратились в настоящие лабиринты, по которым можно бродить часами.
В эпоху Юань в Пекине насчитывалось более 6000 хутунов, сейчас их более тысячи. Ширина каждого составляет не более 9 метров. По обе стороны хутуна располагаются традиционные пекинские жилища, называемые сыхэюань — это четыре постройки, расположенные фасадами внутрь прямоугольного двора. В них до сих пор проживают коренные пекинцы. Цена на эти дома чуть ли не самая высокая в Пекине. Удивительно то, что несмотря на то, что хутуны находятся в центре города, в них царит тишина, а летом, несмотря на зной, в таких домах хорошо и прохладно.
У хутунов часто бывают очень интересные названия. Например: «счастливый», «кунжутный», «собачий хвост».
В Пекине есть несколько хорошо отреставрированных хутунов с многочисленными традиционными лавками и кафе. Это Наньлогусян, Удаоин и хутуны в районе Хоухай. В первых двух можно прогуляться пешком, а по Хоухаю можно прокатиться на рикше.
Как добраться: ст. м. Nanluoguxiang, Yonghegong. Прогулку по хутуну Удаоин можно соединить с визитом в храм Юнхэгун.

Летний дворец Ихэюань 颐和园
Это жемчужина китайского садово-паркового искусства, объединившая в себе лучшие традиции императорских парков и частных садов разных уголков Китая.
Здесь есть озера, пруды, сады, дворцы, павильоны, мосты, галереи и беседки. Это одно из самых посещаемых мест в Пекине, но так как дворец находится на окраине города и имеет огромную площадь, на него рекомендуется закладывать полдня.
Как добраться: ст. м. Beigongmen 北宫门, выход D. Входной билет — 20 юаней в низкий сезон, 30 юаней в высокий сезон.

Пекинский зоопарк 北京动物园
Это самый старый китайский зоопарк, который открылся в 1906 году. Здесь представлены самые разные животные и птицы: лисы, песцы, медведи, тигры, жирафы, слоны, кенгуру и т. д. Но самая главная достопримечательность зоопарка — это, конечно, панда.
Панда — это национальный символ Китая. Приехать в Поднебесную и не посмотреть на панду, это все равно что не попробовать китайский чай или не побывать на Великой Китайской стене. А посмотреть ее можно в Пекинском зоопарке или в Чэнду.
Вот несколько интересных фактов об этом милом животном.
— Это редкий вид, который обитает только в Китае — на воле осталось около 1000 особей.
— Панды питаются на 99 % бамбуком, им требуется съедать от 12 до 38 кг бамбука в день! За едой они проводят до 14 часов в день.
— Панда почти не размножается в неволе, имеет 1–2 детенышей, которых вынашивает 140 дней. В 5–6 месяцев самка начинает учить детеныша лазать по деревьям, плавать, умываться и копать бамбук. Взрослая жизнь у панды начинается в 2 года.
— В дикой природе панды живут около 20 лет, в зоопарке 25–30 лет. Вес взрослой особи 70–150 кг, рост 180 см. Враги на воле — леопарды и волки.
— Это национальное достояние Китая, всеобщий любимец: панда выступает главным героем в известных китайским мультфильмах.
Как добраться: ст. м. Dongwuyuan. Входной билет — 15 юаней. Внутри зоопарка находится океанариум, входной билет — 130 юаней.

Парки
В Пекине, как и, впрочем, во всем Китае, очень красивые парки. По канонам китайской архитектуры у китайских парков следующие особенности:
Вода: ни один китайский парк не обходится без озера, пруда — в общем, любого водоема, даже искусственного. Ну а в пруду обязательно должны плавать золотые рыбки, причем немаленькие.
Горы: горы необязательно должны быть естественными, иначе откуда взять столько гор? В Китае есть целая индустрия, которая создает камни для парков в китайском стиле.
Беседки: для беседок, как правило, выбирают самую лучшую точку обзора, чтобы можно было сидеть и любоваться красивыми видами.
Также все парки испещрены каменными дорожками, в них сажают бамбук и другие растения, которые регулярно стригут.
Если вы решили посетить Храм Юнхэгун и старые переулки рядом, можно зайти в Храм Земли 地坛, он окружен прекрасным парком.

Парк черного бамбука 紫竹园
Если вам некуда торопиться и хочется вдохнуть атмосферу китайских парков, то буквально в 1.5 км от зоопарка находится парк черного бамбука. В этом парке вы увидите разные виды бамбука, красивые китайские беседки и активных китайских пенсионеров, занятых зарядкой, игрой на музыкальных инструментах, танцами и т. д.
Кстати, бамбук — это тоже символ Китая. Вы слышали, что бамбук — это трава? Сейчас я свыклась с этой мыслью, но для меня это было таким откровением! Ведь в Китае целые бамбуковые леса, а некоторые виды достигают 40 метров! Почему китайцы так любят бамбук и в чем его особенности?
— Ничто другое на Земле не способно расти так быстро, как бамбук!
— В мире насчитывают до 1000 видов бамбука, из них 300 растет в Китае.
— Бамбук остается зеленым круглый год.
— Это символ долголетия и выносливости, поэтому бамбук воспевают в стихах, песнях и картинах национальной китайской живописи.
— Побеги бамбука употребляют в пищу.
— Из бамбука изготавливают традиционные музыкальные инструменты, постельное белье, мебель, посуду и даже строительные леса на юге Китая!
Цирк 杂技
Цирк! Цирк! Цирк! Китайский цирк — это национальный символ Китая, самое зрелищное представление, без которого не обходится ни один концерт государственного уровня. Чем отличается китайский цирк?
✓ Один из древнейших в мире, насчитывает более 2 тысяч лет истории. Если в Европе цирк всегда развивался в рамках семейных традиций, то в Китае цирковое искусство делится на школы.
✓ Нет животных и дрессировщиков. Китайский цирк — это укрощение человеческого духа, а не животных, открытие новых физических возможностей. То есть в основном это акробатические номера.
✓ В цирк отдают с 3-лет. Как правило, это удел детей из бедных семей, проживающих в деревне, потому что цирк может гарантировать заработок с ранних лет (выступления обычно начинаются с 12 лет). Но попасть в цирк очень сложно, нужно пройти большой конкурс, а в процессе — выдержать огромный труд и возможные травмы, что довольно часто вызывает критику общественности.
✓ Самые популярные номера: танец льва, дракона, жонглирование зонтиками, тарелками, веерами и номера, демонстрирующие невероятную гибкость и силу.
В Пекине цирк можно посмотреть в Чаоянском театре (北京朝阳剧场), ст. м. Hujialou, C1
Пекинская опера 京剧
Еще один символ Китая — пекинская опера. Это одна из наиболее известных форм традиционной китайской оперы.
Какие особенности у пекинской оперы?
✓ Персонажи пекинской оперы делятся на 4 амплуа: положительное мужское амплуа шэн, женское амплуа дань, мужское амплуа цзин, комическое амплуа чоу.
✓ Ранее роли играли только мужчины.
✓ У каждого амплуа свой грим или свои маски, причем каждый цвет имеет свое значение. Красный — цвет верности и смелости, черный — мудрость, синий и зеленый — народный герой, желтый и белый — хитрость, коварство; золотой и серебряный — волшебство, колдовство.
✓ Яркие костюмы.
✓ Музыка основана на популярных мотивах.
✓ Оркестр состоит из традиционных струнных и духовых инструментов.
✓ Главные приемы — пение, речитатив, танец и акробатика.
Одна из самых известных опер — «Прощай, моя наложница» 霸王别姬.
В Пекине пекинскую оперу можно послушать в Большом театре Чанъань (长安大戏院), ст. м. Jianguomen, A.
Великая Китайская стена 长城
Каждый китаец чувствует своей святой обязанностью хоть раз в жизни побывать на Великой Китайской стене, потому что еще Мао Цзэдун говорил: «Кто не побывал на Китайской стене, тот не молодец». Вот несколько интересных фактов о Великой Китайской стене:
✓ Это самый крупный памятник, созданный руками человека, ее протяженность составляет почти 9 тыс. км!
✓ На постройку стены ушло более 2 тыс. лет, первые сегменты были заложены еще в 3 веке до нашей эры. Цель строительства — защита страны от набегов варваров и облегчение пограничного контроля.
✓ Стену называют самым длинным кладбищем в мире, так как по данным некоторых исследований строительство стоило жизни около миллиона человек.
✓ Вопреки существующему мнению Великую Китайскую стену нельзя увидеть невооруженным глазом с космической орбитальной станции, хотя на спутниковых снимках ее видно.
Популярные участки — Badaling, Mutianyu, Simatai
Что посмотреть с детьми в Пекине?
Вот список мест, которые точно не оставят ни вас, ни вашего ребенка равнодушным.
Парк развлечений «Счастливая долина» (Happy Valley) или китайский Диснейленд — здесь очень много аттракционов, особенно популярны американские горки. Взрослый /детский билет 260/160 юаней.
Парк «Шицзиншань» (Shijingshan Amusement Park) — кроме аттракционов для малышей есть великолепный “Мир фантазии”. Билет 120/70 юаней.
Парк «Мира» (Beijing World Park) — здесь представлены миниатюрные модели (меньше оригиналов в 8–10 раз) всемирно известных архитектурных шедевров: Эйфелевой башни, Тауэрского моста, Тадж-Махала и др. Билет 100/60 юаней.
Пекинский цирк в Чаоянском театре — все номера выполняют акробаты, клоуны, фокусники, животных в программе нет. Всемирно известные номера — “жонглирование зонтиками”, “катание на велосипеде”. Билеты 200–880 юаней.
Аквапарк “Водный куб” — находится в Олимпийской деревне. Тут вы найдете бассейн с волнами, 13 горок, замок для малышей. Билет 200/бесплатно для детей ниже 1.2 м.
Пекинский зоопарк.
Среди множества музеев детей может заинтересовать планетарий, музей восковых фигур, музей танков, музей золотых рыбок.
Шопинг
Китай — это страна Востока, а значит, без рынков здесь не обойтись. В одном Пекине десятки рынков. Наибольшей популярностью пользуются Жемчужный и Шелковый рынки.
Жемчужный рынок 红桥市场 — это сувениры, традиционные китайские наряды, детская и взрослая одежда, сумки (копии брендов), целый этаж игрушек, два этажа украшений и, конечно, жемчуга.
Это крупнейшее место торговли жемчугом в Северном Китае, а также одна из 10 наиболее крупных торговых площадок по торговле жемчугом в мире.
Рынок настолько популярен, что за жемчугом сюда едут даже мировые знаменитости, а их фотографии потом гордо размещаются на самых видных местах. Таким образом, видно, что тут покупали жемчуг Николас Кейдж, Майкл Фелпс, Маргарет Тэтчер, Джордж Буш-старший с супругой, бывшая супруга российского президента Людмила Путина.
Шелковый рынок 秀水街 — это подобие Жемчужного рынка, только без жемчуга. Здесь можно купить все, начиная с шелка, заканчивая одеждой и сувенирами. Ст. м. Yonganli.
Если есть время, можно устроить шопинг и вкусно пообедать в районе скопления иностранцев Саньлитунь Village, Гомао или Солане, погулять по территории Пекинского университета и подняться на старую телебашню, чтобы посмотреть Пекин с высоты птичьего полета.
Гомао 国贸 или международный торговый центр — это один из самых дорогих районов Пекина. Если хочется побродить среди каменных джунглей и хотя бы на минуточку ощутить себя в Гонконге, можно приехать сюда. Здесь собрались все крупные международные ювелирные бренды и бренды одежды: Tiffany, Chanel и, конечно, Louis Vuitton, которого так любят китаянки. В окрестностях проезжают Porsche и Maserati, мимо ходят гламурно одетые китайцы. А на самой верхотуре в небоскребах можно поесть изысканные блюда, приготовленные иностранными шеф-поварами, или посидеть в баре, послушать живую музыку и насладиться видом на ночной Пекин. Ст. м. Guomao.
Солана 蓝色港湾 или дословно с китайского «голубая гавань» — это целый архитектурно-торговый ансамбль площадью 150 тыс. кв. м, включающий 19 зданий в средиземноморском стиле. Идея проекта принадлежит команде американских архитекторов.
Здесь вы найдете:
✓ множество магазинов известных мировых и китайских брендов;
✓ целые улицы с ресторанами европейской и американской кухни, кофейни, а также барную улицу на берегу озера;
✓ детский город: детские магазины, развлекательный центр, курсы английского языка для детей, танцевальная студия и даже детский сад (китайский, немецкий);
✓ кинотеатр, KTV, фитнес-центр, супермаркеты и даже отель;
✓ танцующий фонтан, светящиеся инсталляции;
✓ много парковочных мест;
Как добраться: ст. м. Zaoying, пешком 700 м или такси
Солана плавно соединяется с живописным парком Чаоян, прилегая к озеру парка. Это островок интернациональной культуры, который буквально прячется в зелени.
Китайцы очень любят приезжать сюда с детьми, поэтому в выходные здесь бывает очень людно.
Ябаолу 雅宝路 — eсли вы соскучились по России, то можно заглянуть в русский район Ябаолу рядом с метро Chaoyangmen, тут вы увидите русские вывески, услышите русскую речь. А еще это место славится хорошими шубами по умеренным ценам.
Рестораны и бары
Рестораны:
Laoshe Teahouse 老舍茶馆: пекинские закуски под прекрасное традиционное шоу
Hua’s Restaurant 花家怡园: китайская кухня
Guolin Restaurant 郭林家常菜: китайская кухня
Quanjude Peking Duck 全聚德烤鸭: пекинская утка
Dadong Peking Duck 大董烤鸭: пекинская утка
Bian yi fang Peking Duck 便宜坊: пекинская утка
Baoyuan Dumpling Restaurant 宝源饺子屋: огромный выбор пельменей
Yipin Xiaolong 一品小笼: лапша по-шанхайски и разнообразные пирожки на пару
HaiDiLao Hotpot 海底捞: китайский самовар
Xiabu xiabu Hotpot 呷哺呷哺: китайский самовар
рестораны пекинской кухни на Guijie 簋街.
Бары:
Shangri-La Hotel Atmosphere Bar: красивый вид на город + живая музыка
Beijing Park Hayatt Xiu Bar: красивый вид на город + живая музыка
Бары в районе Houhai
Кофейни: Starbucks, Costa, Paris Baguette, Holiland
Средний чек (еда): 50-100 юаней /чел.

_Другие популярные направления

Тяньцзинь
Тяньцзинь 天津 — это один из городов центрального подчинения, который находится на берегу Бохайского залива недалеко от Пекина. Несмотря на расстояние в 300 км, от столицы до Тяньцзиня на скоростном поезде можно добраться за 30 минут.
Так как в 19 веке город был оккупирован англичанами и французами, в нем сохранилось немало старинных зданий в европейском стиле, это своего рода островок Европы в Китае.
На сколько дней ехать: 2 дня.
Что посмотреть: большинство достопримечательностей концентрируется в центре города: это итальянский квартал, старые улицы и здания на 5 улицах (Wudadao), колесо обозрения «Глаз Тяньцзиня», древняя улица. Также можно прогуляться на катере по реке.
Шанхай
Некоторые факты о Шанхае 上海:
o Это крупнейший город Китая и мира по населению (24 млн человек!).
o Кроме стандартного языка, шанхайцы говорят на шанхайском диалекте, который непонятен жителям Северного Китая! Не раз замечала, как они специально переходят на диалект, если не хотят, чтобы их понимали!
o В старой части Шанхая много европейских зданий, потому что почти два века назад он стал международным торговым центром, где многие европейские державы, в том числе и Россия, создали свои концессии.
o В Шанхае самые высокие небоскребы во всем Китае — я забиралась на «открывашку» (492 м) со стеклянным полом, адреналина хватило надолго.
o В Шанхае самая длинная сеть метрополитена в мире — 420 км.
o Суперскоростной поезд маглев на магнитной подушке, который ходит от шанхайского аэропорта Пудун до центра, развивает скорость до 430 км в час. Я каталась на этом поезде — ощущения непередаваемые, скорость совсем не чувствуется.
o Шанхай — это столкновение прошлого и будущего, и в этом его изюминка! Можно идти среди небоскребов, свернуть в переулок и увидеть старые дома, постельное белье, сушащееся на балконе, и китайцев, поющих караоке прямо на улице перед старым телевизором
Интересные места в Шанхае: набережная Вайтань, телебашня «Восточная жемчужина», музей истории Шанхая, небоскреб Цзиньмао (открывашка), парк Юйюань, Диснейленд, пешеходная улица Нанкин и деревушка Чжоучжуан в пригороде.
Как добраться: кроме самолета очень удобно добираться на высокоскоростном поезде, время в пути от Пекина — 4.5 часа.
Сучжоу и Ханчжоу
Китайцы говорят: «На небе рай, а на земле Сучжоу и Ханчжоу».
上有天堂，下有苏杭
Вот так они воспевают красоту этих южных городов Китая.
Сучжоу 苏州 находится на пересечении водных артерий и каналов, за что его называют восточной Венецией. Самое главное, что влечет китайцев в Сучжоу, — это парки. Здешние парки очень отличаются от северных. Они миниатюрные, аккуратные, прямо как игрушечные — некоторые парки настолько малы, что осмотр может занять всего 10 минут, но вы не захотите оттуда уходить, потому что это настоящие райские островки: красивые цветы, пруды с золотыми рыбками, китайские галереи, беседки с длинными коньками на крышах, созерцающие китайцы.
Ханчжоу 杭州 для китайцев — это в первую очередь озеро Сиху. Оно настолько живописно, что про него сложена масса стихов. Вдоль озера можно гулять часами и наслаждаться красивыми видами в любое время года. Также в Ханчжоу стоит посмотреть храм Юэ Фэя, пагоду Лэй Фэна и, конечно, побывать на чайных плантациях, ведь именно здесь выращивают самый знаменитый сорт зеленого чая «Колодец дракона».
Эти два города находятся в непосредственной близости от Шанхая. До Сучжоу всего 100 км, а до Ханчжоу — 180 км. Поэтому китайцы часто объединяют эти три города во время путешествий.
Гуйлинь и Яншо
Гуйлинь 桂林 — это город и национальный парк на берегу реки Лицзян на юге Китая. Да, именно здесь, по мнению китайцев, первые или лучшие пейзажи Поднебесной (桂林山水甲天下). Они даже отобразили этот пейзаж на 20-юаневой купюре.
В чем прелесть Гуйлиня?
• Удивительные горы: много тысячелетий назад на этом месте простирался океан. Затем в результате природных катаклизмов вода ушла, а на поверхность поднялись горы, образовавшиеся из морских отложений известняка. Природа придала им самые причудливые формы. В высоту они достигают в среднем 100 м, некоторые покрыты небольшими деревцами, лианами и орхидеями.
• Живописный уезд Яншо 阳朔: здесь не только красивые виды, но и популярная сувенирная улица.
• Красивые пещеры: в горах можно обнаружить усыпанные сталактитами пещеры, также созданные за многие века дождевой водой.
Особой красотой отличается Серебряная пещера 银子岩.
Это одна из крупнейших карстовых пещер, которая находится неподалеку от уезда Яншо и в 85 км от Гуйлиня. До этого я бывала в подобной пещере недалеко от Пекина, но масштабы и красота, конечно, несравнимы.
o Длина пещеры составляет около 2000 метров. Она делится на несколько залов, соединенных длинными коридорами.
o По пещере протекают реки, в которых водятся черепахи.
o По стенам стекает вода, создавая ощущение таинственности.
o Множество сталактитов и сталагмитов разных форм, подсвеченных разными цветами, поражают своей красотой.
Единственный минус — здесь душно и влажно, но пещера стоит того! Ведь она не только красива, но и, как говорят китайцы, приносит богатство. Мудрость гласит: «Кто побывал в Серебряной пещере, всю жизнь будет обеспечен деньгами».
Китайцы очень любят придумывать, а потом соблюдать такие приметы: пройдешь через такие-то ворота — будешь счастлив в браке или поднимешься по служебной лестнице. Потрешь статую Конфуция, черепахи, лягушки или священного животного — будешь счастлив, здоров, мудр и т. д.
Что посмотреть?
Яншо: парк Персиковый источник, прогулка на лодке; Серебряная пещера; прогулка по реке Лицзян, Западная (сувенирная) улица.
Гуйлинь: водопад Гудун, парк трех сестер на берегу реки; парк национальностей, танцевальное шоу.
Сиань – Лоян – Шаолинь
Сиань 西安 — тот самый город, с которого начинался древний Шелковый путь, один из древнейших городов мира наряду с Афинами и Римом.
Для туристов этот город привлекателен захоронением Терракотового войска 兵马俑. Китайский император Циньшихуан, который правил в 221–210 гг. до н. э. и объединил страну, велел изготовить около 9 тыс. глиняных воинов для совместного захоронения. Армия была обнаружена совершенно случайно — ее заметил крестьянин, когда копал колодец.
Другие интересные места: Музей стел, Барабанная башня, малая пагода Диких гусей
Лоян 洛阳 — это древняя китайская столица, которая находится в часе езды от Сианя. Сюда съезжаются люди со всего мира, чтобы посмотреть пещеры «Ворота дракона» 龙门石窟. Это пещерный буддийский храм, строительство которого началось еще в 5 веке! Прямо в скалах вырублены тысячи киотов, изображений Будды и десятки пагод. Пещеры внесены в список Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО.
В ста километрах от Лояна находится знаменитый буддийский монастырь Шаолинь 少林寺, который славится своими боевыми искусствами. Современный уровень спортивной подготовки в монастыре превосходит по своему качеству многие профессиональные гимнастические клубы и секции восточных единоборств. Те вещи, которые могут вытворять со своим телом выпускники Шаолиня, приводят в восторг не только не знакомых с боевыми искусствами людей, но и профессиональных бойцов. Один из священных трактатов монастыря гласит о том, что «физическая сила ничто по сравнению с силой духовной». На этой основе здесь и происходит становление мальчиков в монахи.
Чжанцзяцзе
Чжанцзяцзе 张家界 — это тот самый природный заповедник, который завоевал завидную популярность после съемок фильма «Аватар». Он находится в южной провинции Хунань.
Чжанцзяцзе — это мечта многих путешественников. За счет красивой дымки здесь создается впечатление, что горы как будто висят в воздухе, а любителей пощекотать себе нервы притягивает самый длинный стеклянный мост в мире.
Что нужно знать, если вы планируете поездку в Чжанцзяцзе?
o Лучшее время для посещения — осень, самые красивые виды и самая хорошая видимость гор.
o Для посещения парка желательно выделить 2 дня, стоимость билета 245 юаней.
o Добраться можно и самолетом, и поездом от Пекина. Более экономичный вариант — поезд, время в пути около 20 часов.
o Хотя на территории парка есть бесплатный автобус, фуникулер и даже носилки, будьте готовы много ходить пешком.
o Горы — место, где постоянно меняется погода, лучше взять дождевик, ну а если вы его забыли, то вам с радостью продадут его на входе.
o Гостиницу желательно бронировать рядом с парком.
o С питанием в парке туго, в основном одни перекусы в виде кукурузы, сосисок, а рядом с парком только китайская еда.
В эти края рекомендуется ехать минимум на 5 дней, чтобы захватить пещеру Желтого дракона и древний город Фэнхуан (Феникс). Если соединить все эти места, можно увидеть совсем другой Китай.
Чэнду – Хуанлун – Цзючжайгоу
Чэнду 成都 — это административный центр провинции Сычуань, родина большой панды, благодаря которой эта провинция и завоевала популярность среди туристов. Посмотреть панду можно в зоопарке города, базе исследования панд или Бифэнся (Bifengxia) — это самый крупный питомник панд в мире. Но не рассчитывайте подержать панду на руках, чтобы это сделать, нужно стать волонтером по уходу за пандами.
В провинции Сычуань в 350-400 км от Чэнду находятся два уникальных заповедника, которые внесены в список Всемирного наследия ЮНЕСКО. Это Хуанлун и Цзючжайгоу. Несмотря на наличие прямых авиарейсов до природных заповедников Хуанлун и Цзючжайгоу, китайцы предпочитают добираться до Чэнду, а потом путешествовать с группой на автобусе, так как разница в цене получается очень большая.
Хуанлун 黄龙 (в переводе с кит. «Желтый дракон») известен своими террасами из известкового туфа, многочисленными озерами разных форм изумрудных и голубых оттенков, водопадами и красивыми лесами.
Чтобы увидеть всю эту красоту, нужно буквально преодолеть себя и подняться на высоту более 3500 м над уровнем моря. После фуникулера подъем занимает около 1.5 часов.
Я помню это чувство преодоления до сих пор: у меня учащенно билось сердце, не хватало воздуха, кружилась голова, чем выше, тем больше пронизывал холод, моросил дождь, но красота, увиденная на картинках, так и манила к себе. В итоге расстояние было преодолено, и это того стоило. До такой степени, что я хочу туда вернуться еще!
Как облегчить подъем в условиях нехватки кислорода?
• Ни в коем случае не торопиться, идти спокойным шагом.
• Выпить сладкий напиток или съесть кусочек шоколада, чтобы поднять уровень сахара в крови.
• Если становится хуже, можно зайти в кислородную будку, таких очень много в заповеднике, но лучше делать это только при крайней необходимости, чтобы дать организму адаптироваться к новым условиям.
Как добраться: есть прямые авиарейсы, автобусы из Чэнду, Цзючжайгоу
Входной билет: 60-200 юаней в зависимости от сезона.
Лучшее время для посещения: самые яркие краски приходятся на сентябрь — октябрь (но избегайте периода с 1 по 7 октября, из-за праздников на достопримечательностях очень много людей), а вообще красивые виды можно наблюдать круглый год.
Цзючжайгоу 九寨沟 известен своими многоуровневыми водопадами, кристально чистыми разноцветными озерами и девственными лесами. Я такой красоты не видела нигде, и, когда я там однажды оказалась, мне хотелось там заблудиться и остаться. Настолько там невероятно.
Китайцы называют Цзючжайгоу миром сказки. По легенде, один юноша подарил своей любимой волшебное зеркало. Когда зеркало выпало у нее из рук, оно разлетелось на 108 осколков, которые и стали прекрасными озерами.
После землетрясения в 2017 году многие озера пострадали, но большая часть уже восстановлена, и туризм в заповедник возобновлен.
В Цзючжайгоу рекомендуется приезжать с группой, так как цена получается меньше в разы! Да и группа совершенно не мешает — вас просто привозят к воротам заповедника выдают билеты, дают целый день на осмотр, чего вполне хватает, и вы самостоятельно гуляете и любуетесь природой, то есть от точки к точке внутри заповедника никто не гоняет.
Как добраться: авиарейсы из разных городов Китая, автобусы из Чэнду
Входной билет: 40–110 юаней в зависимости от сезона + 90 юаней за автобус по заповеднику.

_Мой путь к мечте

Мао Цзэдун сказал: «Женщины могут удержать на своих плечах полнеба» (妇女能顶半边天), подчеркивая важную роль прекрасного пола в развитии Китая.
Родители с детства мне внушали, что я должна учиться, чтобы быть независимым человеком. Наверно, поэтому меня всегда так вдохновляют истории self-made women, которые прошли через тернии и преграды и смогли чего-то добиться.
Пусть мне не так много лет, но в моей жизни было немало испытаний, иногда таких, что казалось, что отвернулся мир. Впоследствии все они оборачивались победами, и я раз за разом убеждалась, что каждое испытание — это проверка на прочность, проверка готовности принять свою мечту. Я верю, что каждая трудность помогает стать сильнее, а каждая победа, пусть даже самая маленькая, придает уверенность, что мечты действительно сбываются, главное — смело мечтать и четко идти к цели.
Здесь моя история или, точнее сказать, ее начало…
* * *
33 года назад в поселок Вьюжный (ныне Снежногорск) пришла срочная телеграмма: «Саша родила девочку вес 3600 чувствую хорошо не приезжай».
А родилась эта девочка в районном поселке Старожилово Рязанской области. Акушер-гинеколог сказала маме, что на свет появился одаренный ребенок. Мама от недоумения и усталости не смогла вымолвить ни слова, она просто была счастлива, потому что очень хотела девочку. И назвала она ее Анечка.
* * *
Анечка провела в закрытом городке Снежногорске все свое детство. С ее братом родители очень много занимались ранним развитием, а Анечку решили пустить в свободное плавание: учили с ней стихи, давали слушать детские сказки и классическую музыку. Уже в 9 месяцев Аня начала ходить, а в год хорошо говорила. К трем годам Аня заинтересовалась буквами в книгах и на вывесках, постепенно научилась читать и выпросила у родителей блокнот, чтобы учиться писать.
От Ани никто не требовал учиться на пятерки и уж тем более лучше всех. Она просто делала сама уроки и больше всего не любила делать пересказ, из-за чего стабильно получала 4 по чтению. А однажды в 3 классе в конце года ее позвала к себе классная руководительница и спросила:
— А ты знаешь, что ты отличница?
— Нет, ведь у меня 4 по чтению.
— Я ошиблась, у тебя было больше пятерок в 3 четверти, в 4-й тоже, так что по итогам года 5. Награждаем тебя грамотой.
Аня была счастлива и с 4 класса стала заниматься еще усерднее. Перейдя в 5 класс, Аня очень волновалась, сможет ли остаться отличницей. Сложнее всего было получить 5 по математике. Остальные отличники провалились с первой четверти. «Добрая учительница» вызвала ее к доске на последнем уроке в конце года и дала сложную задачу. У Ани все стучало внутри от волнения, и она сама не помнит, как за одно мгновение все решила.
С Аней никогда не делали домашних заданий, никогда ничего не проверяли. Ей всегда объясняли, что всего надо добиваться самой, что у родителей ограниченные финансовые средства, и если хочешь большего, учеба откроет тебе большие возможности. И Аня училась: она уговорила родителей отправить ее в музыкальную школу, где взяла очень сложный инструмент — скрипку, а еще фортепиано и гитару, параллельно занималась английским, с 7 класса — немецким, а с 9 — финским. Ещё был театральный, основы бизнеса, быстрое чтение… И все это по собственному желанию, из-под палки была только гимнастика и лыжи. И конечно, Аня шла на золотую медаль…
* * *
С 8 класса Аня начала активно участвовать в олимпиадах и конкурсах по русскому, литературе, английскому и даже физике. Она всегда брала призовые места, и ее направляли на областные олимпиады.
Увидев эти успехи, папа решил отправлять дочку на конкурсы по английскому, чтобы получить грант на обучение в США, Норвегию или Финляндию. На одном из таких конкурсов Аня дошла до финала и ее спросили, как она собирается жить в большом городе в новой стране после жизни в закрытом городе с населением 15 тыс. человек. Уверенный ответ ее не спас. Аня не могла смириться: ну при чем здесь город? Разве знания не главное? Оказалось, нет…
Но Аня любила свой Снежногорск, а он любил ее. Своего рода воздаянием стало обучение во время каникул в школе для одаренных детей в Мурманске, где она ходила на лекции со студентами Мурманского педагогического университета. В старших классах мэр города назначил Ане стипендию за выдающиеся успехи. Как же она гордилась, что может по удостоверению заходить в администрацию города за своими 140 рублями.
Но следующее событие заставило многое переосмыслить. Чтобы получить золотую медаль, нужно было иметь одни пятерки с 9 по 11 класс и на отлично сдать госэкзамены по математике и литературе. Все пятерки Аня получила, но это был не конец. Фраза «маленький город» преследовала ее буквально по пятам. По этой причине экзаменационные работы отправили на проверку в Мурманскую областную медальную комиссию. «Добрые» члены комиссии нашли спорную запятую в сочинении и лишили отличницу золотой медали. Позже учителя узнали, что крест на городок поставили с самого начала, так как год назад выдали «слишком много медалей». Российская действительность впервые так жестоко разбила Анино детское сердце, а серебряную медаль хотелось выбросить в окно.
Ане не хотелось есть и спать, от расстроенных чувств она поругалась со своей любимой учительницей по английскому, а впереди была поездка в Питер и вступительные экзамены…
* * *
Когда Аня училась в 6 классе, на классный час пришел первокурсник Института Азии и Африки МГУ. На тот момент он на «отлично» сдал первую сессию, и его показали в качестве примера для подражания, как можно пробиться из маленького города.
Сергей с таким вдохновением рассказывал про любовь к китайскому, что Аня решила, что когда-нибудь и она выучит китайский. Аня попросила его написать на листочке несколько фраз на китайском: «я тебя люблю», «спасибо» — и хранила их как талисман в пенале.
Папа всегда поддерживал начинания дочери в иностранных языках, а с китайским вообще взял на слабо, мол, если выучишь китайский, мой респект будет безграничен, а папино мнение для нее всегда было самым авторитетным. Так, было принято решение поступать на Восточный факультет СПбГУ. Тогда казалось, что туда проще поступить, чем в МГУ, да и Питер был ближе к Снежногорску.
Это была первая Анина поездка в такой большой город. Грязная коммуналка, страшные эскалаторы, толпы людей в метро, какие-то женщины, предлагающие купить ответы на вопросы к экзамену по истории прямо у ворот Востфака. Но Аня думала: «Нет, ведь я готова, я все знаю, и знания победят!» Да и откуда деньги платить за вопросы? В итоге победили не знания, а связи и те самые деньги…
Казалось, что мир рухнул: мечта о китайском накрылась медным тазом. Мама уговорила Аню пойти поступать в Университет культуры на переводчика японского. Ее взяли после первого экзамена, но радости это не принесло. Не хотела она ни «Кулёк», ни японский. На следующий день мама с дочкой уехали в Рязань к бабушке. Весь вечер Аня изливала ей душу и, не помня себя, уснула в слезах от вселенской несправедливости. Утром ее разбудил телефонный звонок:
— Аня, ты поступила?
— Нет. Кто это?
— Это Олег, твой двоюродный брат.
— Олег, я пролетела.
— Я всегда верил в твой талант. Собирайся назад в Питер, я хочу тебе помочь.
* * *
Брат Ани не был волшебником и не мог повернуть время вспять, но предложил прыгнуть в последний вагон и попробовать поступить на платное отделение Востфака. И Аня прошла, сдав один экзамен по медали. Счастье и смятение переполняли ее сердце:
— Я буду учиться в СПбГУ, изучать китайский! Но что же скажут мои учителя? Такая способная, отличница, а учится на платном? Как вернуть такие огромные деньги брату?
Папа ответил просто: «Все это ненужные детали, иди смело к цели». А цель была проста — «заговорить по-китайски, как китаец».
И Аня пошла. Со слезами на глазах она проводила маму на вокзал и вернулась в унылую комнату в коммуналке. Первые месяцы не отпускало чувство грусти и стыда. Казалось, что «платники» априори хуже бюджетников, плюс на группу не хватило именитых преподавателей, и китайскому обучали магистранты. Казалось, что все идет наперекосяк. Но именно эти преподаватели помогли совершить настоящий прорыв, и теперь Аня знает, почему судьба распорядилась именно так.
Пока сокурсники шли по стандартной программе, молодые преподаватели давали много дополнительных заданий. А Аня занималась не покладая рук: распевала тоны на всю квартиру так, что соседская малышка начала повторять китайские слова, исписала тонны тетрадок иероглифами, учила фразы, записывала себя на аудио, чтобы отслеживать ошибки, а ночами читала книги о культуре и быте Китая. В итоге к концу 2 курса Аня уже могла спокойно общаться с китайцами и даже помогла китаянке перевести диплом по экономике! Уже не говоря о том, что все сессии сдавались на отлично. И не только ради амбиций, но и чтобы перевестись на бюджет, но это отдельная история…
После 2 курса на факультете рекомендовали ехать в Китай на стажировку, чтобы не останавливать прогресс в языке. И Аня опять оказалась в финансовой ловушке. Родители сказали сразу, что такие траты не потянут. Но брат снова вызвался помочь. Аню приняли в Пекинский университет языка. Оставалось только ехать, платить и учиться. День вылета был все ближе, но брат внезапно перестал отвечать на звонки. Аня собрала вещи и, сидя на чемоданах, тихо ждала вердикта судьбы…
* * *
Брат молчал, и надежда уехать в Пекин на стажировку таяла на глазах. И вот в день отъезда он внезапно появился на вокзале и молча вручил Ане карточку с заветной суммой.
«Ну почему ты такая радостная? Мы ведь едем в никуда!» — возмущалась Анина подруга. Но Аня была слишком счастлива, чтобы грустить, ведь еще пару часов назад все висело на волоске.
В Пекине девушек встретил китайский друг Ли, с которым они дружили в Питере. Он предложил пожить у него, и подруги с радостью согласились.
Жуткая жара, непривычные запахи, односпальная кровать на двоих, 2 часа езды на автобусе до университета. Аня готова была терпеть все, чтобы сэкономить деньги брата.
Но прошло 3 дня, и стали поступать странные просьбы: отдай деньги за ужин в кафе, заплати за электричество, не общайся с этим китайцем, скажи соседям, что ты моя невеста, а подруга — сестра!
Через 2 недели под предлогом, что подруги не убрали крошки со стола, случился скандал — Ли неистово требовал объявить об отношениях или съезжать. Благо девушки за день до этого нашли квартиру и утром благополучно съехали.
Так, началась пора напряженной учебы. Аня первая из студентов Востфака попала в группу высшего уровня китайского Пекинского университета языка. Она училась, не поднимая головы, взяла все спецкурсы, избегала общения на английском, чтобы взять все от обучения в Китае. И результат не заставил ждать: незаметно для себя Аня стала лучшей в группе.
Год пролетел как день, но именно он стал одним из ключевых в ее жизни. Кроме достижений в китайском, Аня обрела ту уверенность в себе, которой не хватало с детства. Съемки в рекламе, частые комплименты от китайцев стали бальзамом для девочки, которая всегда слышала от родни, что она обычная и едва ли симпатичная. Плюс за счет подработок удалось купить фотоаппарат и ноутбук и съездить в первое путешествие по Китаю.
Аня была так счастлива в Поднебесной, что от мысли о предстоящем возвращении рвалась душа, и тогда она позвонила маме:
— Я не поеду назад, остаюсь в Пекине.
— Да ты что? Без образования ты никому не нужна!
— Не поеду, и все…
* * *
Узнав, что Аня не хочет ехать домой, папа написал ей письмо. Он объяснил, как ценно образование в СПбГУ, напомнил про все испытания и помощь брата. Папа всегда был для Ани большим авторитетом, и она, прорыдав всю ночь, отправилась в аэропорт. На взлете она поклялась себе, что окончит вуз и сделает все, чтобы вернуться в любимый Китай.
Приехав в Питер, Аня стала изыскивать все возможности, чтобы не терять связь с Китаем: она читала китайские книги, смотрела фильмы, вела дневник, говорила и думала на китайском. Осенью Анин профессор предложил ей попробовать себя в качестве переводчика на выставке. Аня ужасно боялась, но согласилась, ведь это была очередная вершина, которую очень хотелось покорить. И она справилась.
«Но как же снова поехать в Китай? Что для этого сделать?» — эти мысли не давали Ане покоя. И вот однажды, идя по коридору Востфака, она увидела объявление о конкурсе китайского языка «Китайский мост». Победителя российского тура отправляли в Китай для участия в финале. Аня, конечно же, ухватилась за эту возможность: ей удалось победить, и она поехала в Пекин представлять Россию на всемирном состязании, в котором принимали участие 95 студентов из 45 стран.
Ровно 12 лет назад, после долгих тренировок Аня вышла на сцену и за 3 минуты выступила с речью о своем детстве, изучении китайского и любви к Китаю, успев закончить секунда в секунду вместе с холодно прозвеневшим таймером. Потом Аня рассказала длинную скороговорку и без запинки ответила на 3 вопроса о культуре и истории Китая. После выступления жюри дало оценку группе участников, и один из них отметил, не называя имён: «Я открываю глаза и вижу блондинку с голубыми глазами, закрываю глаза и слышу чистую китайскую речь». Аня воодушевилась.
Церемония награждения. Все участники пришли в национальных костюмах в надежде выйти на сцену за наградой. А Аня пришла в джинсах: «Все равно никогда не везет», — подумала она. Сначала назвали лауреатов особых премий, потом пять призеров 3 места, трех — 2-го. Надежда таяла на глазах, а сердце стучало все сильнее. «Неужели ничего?» — думала Аня…
* * *
Итак, звание чемпиона и посла китайского языка присуждается… Кузиной Анне из России!!! Не помня себя, Аня поднялась на сцену. Цветы и софиты, журналисты и микрофоны, зрители и автографы, съемки в телепередачах, а главное — грант на обучение в любом вузе Китая!
Аня вернулась в Питер окрыленная победой и долгожданной перспективой. Еще один курс и вперед в любимый Китай!
К Аниному удивлению, дома ее тоже ждало внимание прессы и даже благодарность от ректора Л.Вербицкой. Тут она поняла, что пробил ее час, и пора снова идти просить перевода на бюджет. А дальше случилось странное. Ее вызвал декан, закрыл дверь на ключ и начал задавать странные вопросы:
— Почему вы такая умная и красивая?
Аня молчала.
— С чего вы взяли, что вас надо переводить на бюджет?
— Я просто спросила, я ничего не требовала.
Допросы, унижения и даже угрозы не дать диплом длились больше часа, Аню даже не выпускали в туалет, несмотря на все просьбы. А спас ее простой стук в дверь…
В шоке от произошедшего Аня вылетела из кабинета с мыслями «Будь что будет. Все равно мой Китай у меня никто не отнимет». Девушка так и не поняла, чем заслужила такой прием декана, и до конца года обходила деканат стороной. Ее освободили от платы за обучение при условии общественной работы в секретариате, подчеркнув, что на бюджет переводить не будут. Но Ане было все равно. Пусть не оценили дома — зато оценили в Китае, и это грело душу.
По весне девушке позвонили из Китая и попросили выбрать вуз и программу. Тогда Аня мечтала попасть в ООН, и ее выбор пал на магистратуру Института международных отношений Пекинского университета. Не последнюю роль в этом выборе сыграл профессор этого института, с которым Аня познакомилась на приеме в китайском консульстве. Он вызвался помочь Ане с рекомендацией и даже стать ее научным руководителем. Девушка была на седьмом небе от счастья — тогда она и не подозревала, что эта встреча станет роковой и подвергнет серьёзной угрозе всю идею учёбы в престижном китайском вузе…
* * *
Близился день вручения дипломов в СПбГУ. К Ане приехали родители, чтобы порадоваться за дочку и проводить ее на учебу в Пекинский университет. И тут внезапно раздается звонок из Китая. На том конце провода организаторы конкурса:
— Анна, мы приносим извинения, но вы не сможете учиться в Пекинском университете. Выбирайте любой другой вуз.
— Как? Почему? Вы же обещали?
— Об этом неудобно говорить, но у профессора, который вас рекомендовал, давний конфликт с руководителем офиса по делам иностранных студентов университета. Он пошёл на принцип и дал отказ. А мы не можем ему приказать. Последнее слово за ним.
Аня потеряла дар речи. «Какой конфликт? Причем здесь я? За что? Ведь это же самый большой международный конкурс по китайскому? Какие могут быть распри? Ну зачем, зачем я познакомилась с этим профессором?» — Аня проклинала тот день.
Неделя прошла в кошмаре. Родители сходили с ума от вселенской несправедливости, которая раз за разом обрушивалась на дочку. А Аня каждый день звонила организаторам в надежде на чудо.
Было так грустно, что не хотелось ни праздника в честь диплома, ничего. Но Аня взяла себя в руки, нарядилась и пошла на церемонию вручения. После этого одногруппники поехали отмечать на Крестовский остров, но Аня не нашла в себе силы и отправилась домой. Как оказалось, не зря — дома беспрерывно звонил телефон. «Аня, быстрее бери трубку, тебе китайцы звонят, мы ничего не понимаем», — сказал папа прямо с порога.
— Анна, вы не поверите! Но случилось чудо! Вас приняли!
— Вы серьезно? Как вам удалось?
Китаянка рассказала, что чисто случайно на каком-то официальном приеме она наткнулась на проректора Пекинского университета и рассказала ему Анину историю. Тот был поражен самоуправством подчиненного и приказал в срочном порядке оформить зачисление…
* * *
Пока одноклассники хотели стать стюардессами и космонавтами, Аня чуть ли не с 5 класса мечтала стать переводчиком.
Главную роль в этом сыграл папа. Сначала он занимался с дочкой английским (хотя сам знал язык плохо), потом по его инициативе Аня начала учить немецкий и финский. После поступления на Востфак к копилке языков прибавился китайский. Он и стал ключиком к осуществлению Аниной мечты.
Началось все с перевода автомобильной выставки, причём сразу на два языка: китайский и английский. Сколько же было волнения! Но все получилось, и работа пошла. После победы в конкурсе от перевода не было отбоя: компании, банки, правительство, частые поездки в Китай.
В этой суете Аня как-то по телевизору увидела новость о визите нашего президента в Китай. Рядом с ним сидел молодой человек, который переводил речь на китайский. И Аня загорелась: «Раз уж быть переводчиком, то достичь вершины — хочу переводить самому президенту!» Долго ждать не пришлось…
Июнь 2006 г. Выпускные экзамены позади. Не успела Аня прилечь отдохнуть, как ей позвонил профессор и сказал срочно ехать за пропуском на Петербургский экономический форум для работы синхронным переводчиком.
Аня была в шоке, такого дикого волнения она ещё не испытывала! Ведь она никогда не переводила синхронно! Ни одного текста перед глазами, куча президентов — можно опозориться на всю оставшуюся жизнь. Но когда Аня говорила «нет» вызову? Никогда!
Ночь как в бреду. Пасмурное утро. Строгая проверка безопасности. Толпы людей. И вот Аня в паре с профессором в таинственной будке для синхронистов. Первую речь перевела она, следующую — профессор, и снова Анина очередь. И тут к трибуне выходит наш президент. Аня умоляюще посмотрела на профессора, но тот подал знак, что переводить ей. У Ани все задрожало внутри: ведь это то, о чем она мечтала, и от этого внутри все тряслось еще больше. Не помня себя, она перевела всю речь без запинки. Это было невероятное чувство счастья, когда так достойно сбывается мечта.
Возвращаясь домой по набережной Невы, Аня посмотрела на звездное небо и подумала: «А что же дальше? Какая мечта теперь?»
* * *
Лето подошло к концу, и Аня с дипломом востоковеда СПбГУ отправилась на учебу в магистратуру Пекинского университета.
Неожиданно для окружающих она не стала продолжать исследовать китайскую филологию, а решила освоить новую специальность «дипломатия». У родни и знакомых это вызвало шок: все привыкли идти по одной линии и не менять специализацию, но Аня была непреклонна. Кстати, из-за этого ей пришлось продлить учебу в магистратуре на целый год. К чему были такие жертвы?
А к тому, что после синхронного перевода речи президента Аня поняла, что в переводе вершина достигнута и нужно ставить новые цели, чтобы не топтаться на месте. Ведь язык — это лишь инструмент, а переводчик, как бы неприятно это ни звучало, — человек, который передает чужие мысли на другом языке. Аня не хотела быть передаточным звеном, ей хотелось творчества и новых свершений. И она стала мечтать стать экспертом-аналитиком международных отношений в ООН, и не где-нибудь, а в штаб-квартире в Нью-Йорке.
Окрыленная новой мечтой Аня пришла регистрироваться в отдел для иностранных студентов Пекинского университета. Там она столкнулась со своим заочным ненавистником — начальником этого отдела, который пытался сломать ее мечту. Они сразу узнали друг друга. Сначала он молча принял документы, а потом начал закипать на глазах и вдруг выстрелил: «Ты считаешь себя самой особенной? Особенной из всех особенных? Ты пожалеешь, что переступила порог этого вуза».
У Ани в одно мгновение пронеслась история с деканом Востфака: «Опять на те же грабли…» Но жизнь учит, и в этот раз она улыбнулась и сказала: «Ничего я не считаю, с вашего позволения, оформлю документы у вашего помощника». Она не стала ругаться, не стала плакать и топать ногами. Внутри все дрожало, но Аня ушла с улыбкой на лице. Начальник не поленился встать и пойти за ней, выкрикивая вслед гадкие слова, но Аня как будто не слышала. В новый этап своей жизни она вступила с гордо поднятой головой, она поступила мудро, и это придало еще больше сил и веры в новую мечту.
* * *
Пекинский университет, магистратура Института международных отношений. Новая ступень, новая специальность, новая мечта. Настроенная взять все от учебы в Китае Аня ставит себе цель учиться на «отлично» и быть на уровне с лучшими китайскими студентами. Задача не из легких: ведь в Пекинском университете собрались самые одаренные дети Китая. И если бы только это.
С первых же дней Аня столкнулась со стереотипом, что иностранные студенты приехали развлекаться, и вначале ее не брали в расчет и даже пытались занижать оценки. Но Аня не опускала руки — она была уверена, что труд возьмет свое. Бесконечные курсовые, доклады, дебаты, горы книг, общение с профессорами.
Под конец второго года обучения Аня стала одной из лучших в группе, а ее работы за глубокий научный подход и творческое мышление ставили в пример китайским студентам. Это было маленькой победой, ведь Аня смогла добиться такого уровня, обучаясь на неродном китайском языке!
И вот очные занятия позади, и впереди еще один год на написание диплома. По традиции куратор позвал студентов на прощальный ужин. А там, где праздник, там и спиртное. Как это полагается у китайцев, все начали наперебой поднимать тосты и пить за здоровье профессора, одна Аня отделывалась соком или водой. Профессор смотрел на это сквозь пальцы, пока сам не оказался под градусом. После ужина все пошли петь караоке, и вдруг он отвел ее в сторону и говорит:
— Если ты со мной не выпьешь, не получишь диплом.
— Это шутка? Вы ведь знаете, я не пью.
— Ну что ж, тебе решать, выбирай: или пей или можешь идти.
* * *
Услышав такой ультиматум, Аня убежала с ужина, настроенная на борьбу за справедливость. Но все обошлось — на следующий день профессору стало стыдно за свой пьяный бред, и он как ни в чем ни бывало сказал, что с нетерпением ждет ее на защите диссертации.
Впереди был целый год. Полностью отдавать его научным изысканиям совсем не хотелось, и Аня стала искать работу. Цель была простая: только не переводчик — это уже пройденный этап, хотелось чего-то более серьезного.
Зная, что в китайском и российском обществах многое зависит от связей, Аня обратилась к родственникам и большим начальникам, которым когда-то переводила. Все для проформы просили прислать резюме, говорили дежурную фразу «Какая ты крутая!» и обещали подумать. Чтобы не ждать у моря погоды, Аня разместила резюме на китайском сайте вакансий, и не прошло и дня, как ее пригласили на собеседование в отдел рекламы журнала «Гражданская авиация Китая».
Ошеломленный Аниным бэкграундом, китайский начальник взял ее на должность менеджера проекта, пообещав утроить оклад в случае успешного прохождения испытательного срока.
Аня была счастлива, ведь это была первая настоящая работа и в очень неплохом месте, а главное — она нашла ее САМА! Но не без китайского соуса: выкрикивание лозунга «Давай-давай» в начале рабочего дня, ежедневные шапочные разборы, штрафы за опоздания (даже если предупредить заранее), все разговоры только по работе, отпуск 5 рабочих дней в году — в общем, сплошная работа. Но Аню это вовсе не раздражало. Ей нравился этот ритм, она подружилась с коллегами, начальник сдержал свое обещание насчет зарплаты и ни разу не обидел Аню.
И тем труднее воспринималась мысль о предстоящем расставании, даже сжималось сердце. Но Аня шла к мечте и не хотела останавливаться на достигнутом…
* * *
Устроившись в китайскую компанию, Аня ни на секунду не отпускала мечту найти престижную работу: ООН, госслужба, банки, телевидение… Она соглашалась на разные переводы, сопровождение российских делегаций, экскурсии для руководства компаний — все в надежде, что заметят и предложат престижную работу или участие в интересном проекте.
Представительства банков, вертолетные и нефтегазовые компании. Гонконгское и Пекинское телевидение, проект помощи детям с ДЦП в Дагестане, университеты, издательства — казалось, что Аня пропустила через себя необъятное, но везде чего-то не хватало, как будто была не судьба.
Судьба ждала в другом месте.
После победы во Всемирном конкурсе Аню часто звали в разные передачи в качестве гостя, а потом пригласили ведущей передачи с красивым названием «Китайская мудрость», где она в компании с известным китайским профессором и популярным американским ведущим обсуждала китайские житейские мудрости.
Весной, когда приближалось окончание магистратуры, полным ходом шла подготовка к открытию первого русского канала Центрального ТВ Китая. Они объявили конкурс на ведущую новостей. Ане сразу же вспомнилась Катя Андреева, которой она так восхищалась в детстве, и она решила попытать счастье.
Конкурс проходил в три этапа: письменный экзамен, собеседование и пробы. Несмотря на волнение, все прошло легко, ведь у Ани уже был опыт съемок. В тот же день организаторы позвонили и пригласили ее ведущей вечернего выпуска. Счастью не было предела! Но как это всегда бывает, либо ничего, либо сразу все. Жизнь не была бы такой яркой и интересной, если бы не пришлось выбирать…
* * *
Когда Аня только начала работать в китайском журнале, ее отправили в командировку на авиашоу в Чжухае, где она познакомилась с представителями русских авиа- и космических предприятий. Приезжая в Китай, то одни то другие стали обращаться к ней за помощью: сначала письменный перевод, потом перевод презентации, далее переговоры в области авиации. Кульминацией стал перевод российско-китайских переговоров в области космоса на самом высоком уровне.
Это был тот самый шанс, которого Аня так долго ждала. На кону была престижная работа в представительстве Роскосмоса в Китае, поэтому волнению не было предела.
Наступил очень напряженный период: приближалась защита диплома, Аня вносила последние правки, готовила речь и параллельно изучала, как «корабли бороздят космическое пространство» — читала космические журналы, зубрила новые термины, даже пыталась вникнуть в технические детали, чтобы делать не машинный перевод, а понимать, о чем говорят специалисты.
Конечно, перевод прошел на ура. Даже китайцы были в шоке от глубоких познаний простого переводчика, в статусе которого пришла Аня. Но Роскосмос с ответом не торопился. «Нам надо подумать», — сказали они и заставили ждать 4 дня. В контексте жизни 4 дня совсем ничего, но тогда они казались вечностью.
И вот долгожданный звонок и заветные слова: «Вы приняты, давайте начинать оформление».
В это было невозможно поверить: ведь это не только престиж и хорошие условия, Ане предложили работу, о которой она всегда мечтала — не просто переводить, а вести аналитическую работу и заниматься гуманитарными проектами в области космоса.
Нужно ли спрашивать, что Аня выбрала? Выбор пал на Роскосмос без всяких раздумий, ведь мечта об ООН воплотилась в еще более лучшем свете, у Ани появился шанс быть причастной к великому, внести свой вклад (пусть и мизерный) в развитие отношений двух стран.
* * *
Итак, Аня устроилась на новую работу. Это была целая эпопея — ей пришлось пройти кучу проверок и испытаний, несколько раз вернуться домой, чтобы оформить документы, и потом стало понятно почему — надо было хорошо потрудиться, чтобы получить подарок, уготованный судьбой.
Прошло несколько первых рабочих дней, и к ней в кабинет пришел ее будущий муж. Оказалось, что Аню посадили на его бывшее рабочее место, представляете? Он под благовидным предлогом, что ему надо забрать оставшиеся документы (а она наивная, в это поверила), стал перебирать тумбочки и параллельно заваливать ее вопросами: где она училась, как оказалась в Китае и т. д. В процессе выяснилось, что часть его родни живет в Рязани, откуда Аня и была родом.
Он стал приходить все чаще, но их разговоры ничем не заканчивались, не спрашивал ее телефон и не приглашал встретиться после работы. Он исправно подносил ей напитки на корпоративах, даже блины с икрой заворачивал на Масленице, но по-прежнему никаких сдвигов. Прошло месяца три, и Аня успела узнать от коллег, что ее регулярный гость — самый неприступный жених, а один молодой человек даже сказал девушке: «Я съем шапку и пуд соли, если ты растопишь сердце этого парня!» Тут ее взял азарт. В одном из разговоров она узнала, что у завидного жениха скоро день рождения и он не собирается его праздновать. И Аня решила позвать его в кафе! Впервые в своей жизни она сделала первый шаг в отношениях с мужчиной!
И тут все закрутилось, он как будто ждал толчка с ее стороны, все время присматривался. Их отношения развивались так быстро, что ровно через полгода они поженились. Ведь надо было уехать за тридевять земель, чтобы найти практически земляка и выйти за него замуж в чужих краях.
* * *
Открыв новую страницу жизни, Аня не стала останавливаться на достигнутом. Она решила продолжить учебу в аспирантуре Китайского университета политики и права.
Сдав экзамены на общих условиях с китайцами, Аня поступила в Институт гражданского и торгового права и начала изучать совершенно новую для нее область — китайскую юриспруденцию.
Научный руководитель Ани оказался самым неадекватным профессором за все годы учебы в Китае — за все время написания диссертации не дал ни одного конструктивного замечания, избегал встреч, а если и приходил, то высказывал недовольство тем, что Аня не училась по данной специальности в бакалавриате и зачем ее вообще взяли в аспирантуру. А перед защитой вообще заявил, что надо было учиться, а не надеяться выехать за счет внешности.
Аня не могла понять, за что ей попадаются такие люди, чем она обидела профессора — ведь соблюдала все китайские церемонии, поздравляла с праздниками, дарила подарки. Позже выяснилось, что он когда-то учил русский язык, но так и не смог применить его в своей работе, поэтому и хотел выместить на Ане зло. Да, китайцам тоже не чужда зависть.
По китайским правилам, научный руководитель не имеет права принимать участие в защите диссертации. Он даже не может присутствовать, чтобы никак не влиять на решение комиссии. Ане это было на руку. Накачанная негативом со стороны профессора она, опустив глаза, рассказала содержание своей работы. Далее было слово за оппонентом. Аня была готова ко всему. И тут случается неожиданное — он просто начинает хлопать в ладоши и говорит, что это лучшая докторская за последние годы, прекрасное сопоставление российской и китайской действительности. К нему присоединяется председатель и другие члены комиссии. В итоге Анину работу включили в Национальный список лучших докторских диссертаций.
* * *
После подъема всегда бывает падение, главное — быть к нему готовым и научиться правильно вставать. Этому Аню научила жизнь.
Работа в Роскосмосе принесла Ане профессиональное удовлетворение, рост, море впечатлений от рабочих успехов, встреч с большими людьми, включая китайских и российских космонавтов, Ане даже вручили медаль за вклад в развитие российско-китайских отношений в области космоса. Но было и много испытаний и даже разочарований: неадекватные поступки начальства, косность системы, беспочвенные подозрения из-за «слишком идеального» китайского языка.
В конце концов Аню загнали в угол и заставили уволиться. Снова наступила пора испытаний. Было пролито много слез, казалось, что в мире нет справедливости. Но Аня каждый день заставляла себя не опускать руки и искать новые цели.
К тому моменту командировка мужа подошла к концу, и они уехали в Москву. И все началось сначала. Аня обращалась к знакомым, рассылала резюме, а работодателей беспокоил только один вопрос: не уйдет ли она в декрет. Вот что они хотели услышать? Торжественно клянусь, что в жизни никогда не пойду в декрет?
Но кто ищет, тот всегда найдет. Как обычный человек, без всяких связей, Аня нашла вакансию Сибура в интернете. Погоняли они ее вволю: дистанционный экзамен, 2 личных собеседования и финальная беседа по телефону. В итоге Аню взяли на китайский проект. Сказать, что она была счастлива, ничего не сказать. Она вприпрыжку пробежала пол-Москвы от радости.
Но было одно НО: на согласование должности требовалось 3 месяца, а до этого была свободна лишь клетка секретаря. В компании боялись, что за это время Аня найдет другую работу, и стали уговаривать временно побыть «секретарём», мол, все равно как к секретарю к вам никто относиться не будет. Аня подумала: была не была, и согласилась.
Но это оказалось нечто. Ане попался на редкость ужасный начальник: сначала он взял с нее обещание выйти на работу после декрета через 3 месяца, потом, когда после первой командировки она сильно разболелась и взяла больничный, он в приказном порядке сказал ей ехать на переговоры в выходные, и попытки сопротивляться вызвали только недовольство! Ане постоянно доставалось из-за козней другой секретарши, которая решила, что она пытается ее подсидеть, а ее просьбы принять меры его только злили. Последней каплей стало задание «обслужить» делегацию — сделать кофе и принести им это все на подносе. После работы на самом высоком уровне морально это было очень тяжело.
И тут Аня поняла, что престиж и деньги — это хорошо, но счастлива ли она на этой работе? Нет! Сможет ли она чувствовать покой, когда забеременеет? Нет! Душевный комфорт не купишь ни за какие деньги, и она уволилась.
Аня ни на секунду не пожалела о своем решении. Вернувшись, домой она снова погрузилась в интернет в поисках работы. Ровно через неделю она нашла то, о чем мечтала, — работу в юридической компании, и не просто работу, а целый аналитический проект. Ане очень хотелось применить знания, полученные в китайской аспирантуре, и ее мечта сбылась.
* * *
Прошло два года. И у Ани исполнилось самое сокровенное желание — она стала мамой девочек-близнецов Златы и Софьи.
Когда она забеременела, как любая мама на свете, она мечтала о здоровых малышах, красивой выписке с фотографиями на память и шариками, улетающими в небо, представляла себе мужа, волнующегося за дверью, первые минуты жизни своих малышей, первые минуты настоящего материнского счастья. Но судьба уготовила ей тяжелое испытание…
Ночь, совсем одна, нестерпимая боль, внезапные схватки, толпа суетящихся врачей — Аню начали экстренно оперировать, когда еще не подействовал наркоз. Но несмотря на пронизывающую боль, она терпела… Это было за 2 месяца до срока…
Несколько мгновений, и Аня слышит плач сначала одной, потом второй малышки. Аня тянет руки, но ей не дают к ним прикоснуться, и она лишь видит, как их торопливо уносят. Когда все кончилось, Ане сказали поспать, но она так и не уснула — она ждала вестей… Через 6 мучительных часов Ане сообщили, что дети в реанимации, и Софья не смогла сама дышать… Аня стала с ужасом вспоминать историю своей бабушки, у которой тоже была двойня, и ее очень скоро не стало. Аня не могла поверить, что все это происходит с ней. Она наблюдала за ними каждый день через стекло и не могла до них дотронуться. Когда же их увезли на ее глазах на «скорой» в детскую больницу, у нее все опустилось внутри. Аню переполняло неописуемое чувство беспомощности.
Аня прожила в кошмаре три недели, не зная, что будет дальше. Но вот настал долгожданный момент, когда ей позволили ухаживать за дочками, и она впервые взяла их на руки. А позже она с мужем наконец забрала их домой.
Но и это было не все — их ждал еще год испытаний: врачи, лекарства, беспрестанные массажи, не говоря уже про борьбу за грудное вскармливание и бессонные ночи. Аня каждый день задавалась вопросом: в чем же оно, счастье материнства? Неужели это миф, который придумали для продолжения рода?
Прошло 1.5 года, Аня однажды проснулась и поняла, что все позади, и она счастливая мама.
* * *
После рождения дочек Аня не изменила себе и продолжает ставить новые цели:
— в декрете она увлеклась фотографией и окончила школу фотоискусства
— она исполнила детскую мечту поучиться в Америке — прошла онлайн-курс менеджмента в Гарварде и побывала в стенах самого знаменитого университета в мире, погуляла по улицам Бостона, Нью-Йорка и Вашингтона.
— она продолжает вести информационные проекты, связанные с Россией и Китаем, выступает в качестве эксперта международных отношений на гонконгском телеканале «Феникс» и ведет самый крупный информационно-развлекательный блог о Китае и своей жизни с дочками в Пекине в Инстаграм.
— а у вас в руках еще одна, уже сбывшаяся, Анина мечта — вот эта книга, которая, возможно, вдохновит и вас на подвиги.
Большой удачи, и пусть сбываются ваши самые смелые мечты!
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